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Az „Achiles“ Sport-Egylet,“ az „Aradi Korcsolyázó-Egylet, a „Balaton-Egylet“, a . ieregszászi Korcsolyáz j-Egylet,“ a „Budapesti, hegy­
vidéki turista-Egylet,“ a „Budapesti Korcsolyázó-Egylet.“ a „Budapesti Torna-E^yle a „Debreczeni Korcsolyázó-Egylet.“ a „Debreczen) 
Torna-Egylet,“ az „Egyetemi Athletikai Club,“ „Első Magyar Vivó-Egylet“, az „Ersekujvári Vívó- és Torna-Egyesület.“ a „Fertó'i Csóna- 
kázó-Társaság,“ a „Győri Csónakázó-Egyesület,“ a „Kassai Korcsolyázó-Egylet,“ a „Kolozsvári Athletikai Club,“ a Kolozsvári „Kor­
csolyázó-Egylet,“ a „Főv. Vivó-Club.“ a „Körmendi Athletikai Club“, a Kunszentmártoni Csónakázó-Korcsolyázó-Egylet,“ a „Magyar- 
Óvári Torna- és Vivó-Egylet,“ a „Marosvásárhelyi kerékpár-Egy let,“ a „Makói Torna-Egylet“, a „Maros-Vásárhelyi Korcsolyázó-Egylet“ , 
a „Lévai Torna-és Vivó-Egylet,“ a „Lőcsei Korcsolyázó-Egylet“a „Maros-Vásárhelyi Torna-Egylet“ a „Nagy-Bányai Korcsolyázó-Egylet.“ a 
„Nagy-Enyedi Korcsolyázó-Egylet“ , a „Nagy-Kanizsai Torna-Egylet,“ a „Nagy-Kállói Korcsolyázó-Egylet,“ a „Nemzeti Hajós-Egylet“, a 
„Neptun Budapesti Evező-Egylet,“ az „Ó-Becsei Kerékpár-Egyesület,“ az „Ó-Budai Torna-Egylet,“ a „Pécsi Athletikai Club“, a „Po­
zsonyi Hajós-Egylet“, a „Pozsonyi Torna-Egylet,“ a „Privigyei Korcsolyázó Egylet,“ a „Rimaszombati Korcsolyázó-Egylet,“ a , Sátoralja­
újhelyi Korcsolyázó-egylet,“ a „Selmeczi Akadémiai Atbleta-Club,“ a „Soproni Korcsolyázó-Egylet,“ a „Szabadkai lorna-Egylet“,a „Szarvasi 
Korcsolyázó-Kör/* a „Szegedi Csónakázó-Egylet,“ a „Szegedi Korcsolyázó-Egylet" a „Szegedi Torna-Egylet“ a „Székely-Udvarhelyi 
Korcsolya^^-Egvlet,“ a „Székesfehérvári Korcsolyázó-Egylet“, a ..Temesvári Korcsolyázó-Egylet“ és az „Újvidéki kerékpár- (Bicyclei 
Egyesület“ a „Pápai korcsolya-egylet“, a „Torontáli korcsolyázó és hajós-egylet.“ „Szegedi Kerékpár-egyesület.“ „Sportkedvelők köre“ 
,Veszprémi torna egylet“, „Tordai korcsolyázó-egylet“ ..Budapesti Torna-Club“ „Zsombolyai athletikai club“ a „Szászvárosi athleti­

kai club“, a „Szolnoki korcsolyázó-egylet“, a „Budapesti polgári lövészegyesület“
H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .

A vallás- és közoktatásügyi miniszter ö nagyméltosaga 47,020. számú rendeletével ajánlja e lapot Magyarország
összes tanintézeteinek.

A „Pihenő“ mulattató melléklet tartalma: A »Hetkule » 
előfizetési ára a »Pihenő* ingyen melléklettel együtt negyed­
évre 1 frt. Szatlmáryné mama, (arczképpel) Gabányi Árpádtól _
— Az ideges munibus-képviselő. (Igaz vadásztörténet.) Andro 
nikuslól (Kozma Andor) — A Habsburg Lollii ingeni l áz törzs' 
fészkei. So' s Antaltól. — Csend. Költemény ifj. Szász Gyulától.
— Libbenő fény. (Elbeszélés.) Molnár Gyulától’ —A kardról 
Kenedi Gézától. — Képek: Szathmáryné. — A \ásáron. Pörye 
Gergely festménye után. — Egy szál virágot!

Testi nevelés és játék.
A középiskolai ügyünk egész vouaiáu kezdeménye­

zett leformok sorában a tanulók testi nevelésének bel- 
terjesebb fejlesztésére irányzott törekvések méltán fog­
lalnak helyet: e tekintetben nevelési és egészségügyi 
érdekek találkoznak, és fölötte kivánatos, hogy ezek, 
akár kölcsönös engedmények útján is, kielégítőleg egyen- 
lítessenek ki.

Az országos tornaversenyre vonatkozó min körren­
delet elismerte, hogy a tornaügy s a testedzés ügye 
közintézeteinkben utóbbi időben lendületnek indult: a 
tornaverseny ezt igazolta és egyébként még jobban iga­
zolhatta volna. De hiányok mindenesetre még elég nagy 
számmal vannak és ezekre czólozott dr. Dollinger a na­
pilapokban is megismertetett memoranduma. Azt találja, 
hogy az ifjúság testi nevelése utján elért eddigi eredmé­
nyek rosszak,1) mi főleg a sorozásoknál és az aránylag 
rövid élettartamban nyilvánul Kívánja. hogy az iskola 
a testi nevelés dolgában annyit tegyen, mint a szellemi 
nevelés érdekében és hogy a játékra, mint a legtermé­
szetesebb testgyakorlatra, nagyobb figyelem fordíttassók. 
Tényleg a játék az, mi jelenleg a nevelés összes kérdé­
sei közül előtérbe nyomult, nemcsak ná unk, hanem

e helyen rámutatni Felméri L művére, mely ilv czimíí 
részében (különösen a XI. és XVIII—XIX. fejezetben) 
javát foglalja össze mindannak, mi e tekintetben felhoz­
ható Ó Nekem úgy látszik, hogy a játék és a torna egy­
mással való szembeállításában az utóbbi iránt egykissé 
igazságtalan A resztül vezetett tornaoktatás persze igen 
lötét hátéi, de a jól vezetettnek vannak barátságosabb 
oldalai is : nem zárja ki sem a lelkességet, sem a játék 
színezetét ; a gyermektermészet, valamint a játékot ko­
molynak, úgy a komolyat is játéknak ve>zi Népes alsó 
osztályok tornaóráin megfigyelhetjük némelykor (nem 
mindig), hogy a gyermekek inkább unatkoznak, mintsem 
üdülnek, mig egyik-másik gyakorlatnál rájuk keiül a 
sor.2) Ilyenkor igazat adunk Mantegazzanak, Christaller- 
nak és akárkinek, és kívánjuk a játszótért és a szép 
időt — épen tél lévén. De ennek nem ke l épen így 
lennie, segíthet a vezetés találékonysága és tempera­
mentuma. A felső osztályok csapattornázásánál láthatjuk, 
hogy a tanulók ezt kedvvel űzik, mulatnak és játszanak; 
„szűkkörü valóságának ez is megjárja.

A mozgással járó játék kétségkívül kiváló becsű és 
nagyon is megérdemli azt a lelkesedést, melyet szóvivői 
mellette kifejtenek. Mint a testi és lelki tevékenység 
legtermészetesebb kombinatiója űdit és mulattat és ha­
tásos befolyással van a kedélyre és a jellem fejleszté­
sére • kivánatos tehát, hogy a nevelés javára értékesít­
sük és a testgyakorlat kiegészítő része gyanánt miveljük. 
Tekintsük hézagpótlónak, de — általános és különös vi­
szonyaink közt — ne tornapótlónak. Kívánjuk, hogy 
minden középiskolának a tornacsarnokon kívül kellő 
nagyságú és kellő berendezésű nyári tornatere legyen ! 
Ezzel is lesz elég teendőnk: a XIX miniszteri jelentés­
ben kimutatott 138 nyári tornatér közül akárhány szűk 
udvar szerepel, és nagyon kevés intézetnek lesz olyan

külföldön is.
A testi nevelés jelentősége tárgyában elég legyen
*) A tornázás sikertelenségéről bővebben szól Felméri : 

A neveléstud. kézikönyve, 220. lap. Sorozhatjuk ezt egyéb »si­
kertelenségek* mellé.

*) Egyéb bőséges irodalom idézve Schiller Hermannál Hdb. 
d. prakf. Päd 38. és 59ö. II. — Willmann 0 . Didaktik, I. 155, 
177, 300, 290 sk. II. 182.

2) Hasonló megfigyelést 1. Rochard, L’éducation de no 
fils. Paris, 1890. 1 54. 1.

—
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nyári tornatere, milyent alább megismertetni 
kozom.

Ha némelyek sokallják az elméleti tantárgyak szá­
mát, gondolják meg, mi minden kívánatos a tökéletes 
testi neve éshez. A testi neveléssel foglalkozó akárme­
lyik műben a játék mellett sorban ott látjuk a vívást, 
az úszást, a csolnakázást, a lovaglást, az athletikai gya­
korlatok egész csoportját, melyek mindegyikénél sokan 
szép dolgot mondottak.1) De tanításuk egyelőre nem tar- 
tozhatik középiskoláink keretébe ; itt közvetlenül előmoz­
díthatjuk a játékot és alkalmilag egyik-másik testedző 
gyakorlatot, a többiről a családnak kell gondoskodnia.

Mindig jó a nagy ideális követeléseket a kivihető­
séggel összemérni és meggon ölni azt is, hogy valamint 
az emberi természet, úgy az emberi intézmények sem 
ölelhetnek fel mindent. A testi nevelés ügyében annyi­
szor hangoztatott „mens sana in corpore sano“ jelszót 
gyakran tévesen használják oly értelemben, mintha Íté­
letet fejezne ki a test és lélek közt fennálló viszony, 
kölcsönhatás vagy azok külön épségi feltételei fölött; 
pedig Juvenalis nem akart ilyen Ítéletet mondani, midőn 
a testi és lelki épséget az istenektől kérendő jónak je­
lölte. Vegyük csak a „mens sana“-t az iskola rendelte­
tése értelmében, mint „mentem eruditam“, mérjük a 
a corpus sanum-hoz (robustum) és csakhamar látjuk, 
hogy ezt a bizonyára kívánatos egyenmértéket nem ta­
láljuk. Marad tehát a megfelelő értelemben veendő 
óhajtás.2)

Vegyük tehát a játékot az iskolai testgyakorlat ki­
egészítő részének, mint már Jahn is mondta, hogy tel­
jes testgyakorlatot játékok és játszótér nélkül gondolni 
sem lehet. Midőn az iskola a játékot is felveszi tanter­
vébe és ily mó on a tanulók testi jólétéről, üdüléséről 
és mulattatásáról gondoskodik, ezzel újabb részét veszi 
magára azoknak a kötelességeknek, melyeket a szülők 
mindinkább fokozódó mértékben az iskolára hajlandók 
hárítani.3) Ezzel előáll az oly intézkedések szüksége, 
melyek az iskolának emez újabb feladat teljesítését na­
gyobb megterheltetés nélkül lehetővé tegyék, szem előtt 
tartva azt hogy a játék, ha komoly czéljának meg­
felelőig akarjuk mívelni, minden egyébtől eltekintve, 
sok időt, sok felügyeletet és mindenféle gondoskodást 
követel. A Bokelberg kívánta harmadik harmadik tan­
óra4 *) (ha kettős óra is) még szerény kívánságnak ne­
vezheti már azokhoz a várakozásokhoz képest, melyek

1) Francziaországban egy ideig rajongtak a katonai gya­
korlatokért ; most belátták, hogy azok sem az iskolának, sem 
a kaszárnyának nem válnak javára és csak a lövést ajánlják 
a divisions supérieures növendékeinek. (Rochard, i. m. 169. 
1. és egyáltalában a franczia középiskolákról Fináczy tanul­
ságos művét.)

2) Hasonló félreértést találunk az Utilitarismus kedvelt 
jelszavánál »non scholae, séd vitae discimus«. Midőn Seneca 
(Ep. 1. X \III. ep. III. (106.) azt mondja: . . . »nos ut cetera 
in supervacuum diffundimus, ita philosophiam ipsam ; quem- 
admodum omnium rerum, sic litterarum quoque intemperantia 
laboramus: non vitae, séd scholae discimus. Vale.« — nem 
arról panaszkodik, hogy az ifjúság a gyakori ti életben hasz­
navehetetlen dolgokat tanul, hanem azt emeli ki, hogy a phi- 
losophiai szőrszálhasogatások (ilyenekről szól) nem vezetnek 
életbölcsességre, hogy a szellemesség nem vezet erényre.. L. 
Willmann, Didactik als Bildungslehre I., 195. 1. (Ezen valóban
kimagasló munkára különösen felhívom a figyelmet; v. ö. 
Ztschr. f. d. oest. Gymn. 1884,, 143 sk. 1888.. 1124. sk. Lehr-
proben u. Lehrg. 17. fűz. 120. sk. 23. fűz. 15. sk. Nálunk még 
nem igen méltatták ) ^

®) V. ö. Schiller, i. m. 37. 1. — 4) Bokelberg. A játék és
haarmadik óra.

kedvéért a játékot szervezzük. Tényező az is, hogy a 
játszótért az időjárás miatt nem mindig lehet kellő vagy 

' a kitűzött időben használni. Mozgással járó játékot pe­
dig a tornateremben űzni nem czélszerű és jóízűen nem 
is lehet,- ehhez tér és friss levegő kell. A jászberényi 
főgymnasiumban május óta (előbb nem engedte meg a 
kedvezőtlen időjárás) a tornaórákat a nyári tornatéren 
tartjuk (korlát nyújtó s effélék nélkül); az előtornászok 
rendes harmadik óráját kiterjesztettük a felsőbb osztá­
lyok összes tanulóira, az alsóbb osztályuaknak is jutott 
néhány külön órájuk, párszor pedig alkalmilag és ve­
gyest gyűltek össze kisebb számmal az igazgató felügye­
lete alatt. A kisebb tanulók 10 órakor a szünet alatt is ját­
szanak és futkosnak ; z int. perszeszük (10 20 m.) udvarán.

A játék belevonását az iskolai élet keretébe a con- 
tinensen — úgy hiszem — először Németországban ta­
láljuk. A braunschweigi gyinuasiumban 1876-ban hozták 
be kötelezőleg a játékot. Játszanak Halléban, hol a 
városi tanács 8 holdnyi rétet engedett át játszótérnek, 
melyet a polgárság berendezett. A játékot míveük a 
berlini tanintézetekben, Boroszlóban legújabban behozták 
a népiskolákba is,1) főhelye azonban a görlitzi gymna- 
nasium, melynek igazgatója, dr. Eitner az ifjúsági játé­
kok buzgó apostola.2) Midőn Goszler, porosz kultuszmi­
niszter Í882-ben az ifjúság testi nevelésére vonatkozó 
rendeletét kiadta, Schenkendorf képviselő és Eitner 
igazgató összeállottak azon kísérletre, hogy a játékot a 
görlitzi gymnasiumban meghonosítsák. A városi hatóság 
az alsóbb osztályoknak a sétatéren adott egy térséget, 
a felsőbb osztályoknak pedig a nagy tornateret jelölte ki.

Gondoskodtak azután a játékszerek beszerzéséről 
és a felügyelő tanitó-személyzet megfelelő díjazásáról. 
A játék nem volt kötelező; az alsóbb osztály tanulói 
mindjárt kezdetben nagy számmal jelentkeztek, a felsőbb 
osztályúak mindinkább csatlakoztak hozzájuk; éleintön 
szégyenkeztek játszani, az ügy haladt, a tartomány és 
városi hatóság segélyt adtak 1885-ben a Szedán-nap al­
kalmával tömeges közönség előtt nagy játékünnepélyt 
rendeztek. 1886-ban a népiskolai tanulókat is a játszó­
térre bocsátották és jelenleg mintegy 240 gymnasiumi 
tanuló használja azt.

1889-ben Görlitzben megtartott philologus-gyülésnek 
szintén bemutatták az ifjúsági játékokat.

Párizsban két magánközépiskola, az École-Monge 
és az École Alsacienne honosította meg az iskolai játé­
kot, különösen pedig a versenyt, és e két iskola tanu­
lói egymás közt is tartanak versenyjátékokat. Az École 
Monge tornacsarnokának területe 2400 m.2) (a Nemzeti 
Tornaegyleté 550).3) Ez sokat mond. A játék ügyében 
két irány mutatkozik. „A testi nevelés ligája“ Pascal 
Grousset befolyása alatt régi franczia játékokat akar 
feléleszteni, mig Pierre de Coubertin az angol játékok 
mívelését ajánlja. A fentemlített szövetkezeteknek van 
saját iskolája és maga nemében mintaszerű játszótere; 
játékmestereit a vidékre is küldi, subventióban nincs 
hiány, a minisztérium a Tuileriák kertjében és Saint- 
Cloudban, a Senatus a Luxenburgi kertben játéktereket 
engedtek át az iskoláknak, szóval a dolog divatos.6)

4) Bokelberg. A harmadik óra. — 2) Dr. Eitner, Die Ju­
gendspiele, mil 52 Abbildungen. 5. Auf]. Kreuznacs u. Liepzig, 
V lgtländ r 1890. E mű megismertet számos játékot, köztük 
az angol játékokat is és közli a játékszerek árait. — s) Fi- 
nánczy, i. m. 251. sk. II.

®) Rochard, i. m. 147. sk. II. . . . »L’éducation athlétique 
est á la mode en ce moment. C’est un véritable engouement
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Angolországban a játék hagyományos.1) Hagyomá­
nyos játékaik vannak a svájcziaknak is. A szabadban 
való játék 1887. óta a tanulókra kötelező.2)

Az Egyesült Államokban a tornaegyesületek nagy 
kedvességnek örvendenek. A gyermekek tornatanitására | 
sok gondot fordítanak, a tornatanitókat jól fizetik, a 
mozgással járó játékoknak nagy fontosságot tulajdoníta­
nak és azokat ajánlják 8)

Olaszországban 1860-ban vették fel a testgyakorla- 
tot az összes technikai és klasszikus iskolákba. Játékok 
alkalmasint ott is fordulnak elő, mert Olaszországnak e 
tekintetben szintén vannak hagyományai.4)

Ausztriában (hol különben a testgyakorlat nem kö­
telező és az 1884-ben újabban kiadott Gymn. Utasítá­
sokban elő nem fordul) a középiskolai tanárgyülés tavaly 
ajánlotta az ifjúsági játékok behozatalát, mit Gautsch 
miniszter el is rendelt. A f. é. évi márczius havában 
Bécsben megtartott tornagyülós behatóan foglalkozott 
ezzel az ügy gyei és a következő tételeket állította fel: 
A játék mielőbb, lehetőleg még a f. nyári félévben ho­
zandó be, heti két órában szabad délutánokon A veze- 
zetést és a felügyeletet a tornatanitó vagy más erre 
hajlandó és alkalmas tanárok teljesítik, megfelelő díjazás 
mellett. A szerzendő tapasztalatok alapján megfontolandó 
a játék belevonása a középiskolák tantervébe, összefüg­
gésben a tananyag egyszerűsítésével. A játék egyelőre 
nem kötelező. A tornatanitók kiképzésénél a játék külö­
nös figyelemben részesítendő.5) Ezek értelmében hozta a 
gyűlés határozatát.

Nálunk már több intézetben mívelik a játékot, nem 
csupán a Ferencz-József nevelőintézetben ;6) sajnos, hogy 
a tornaverseny alkalmával a bejelentett játékok bemu­
tatása elmaradt Igen kívánatos, houv a jövő tanévi Ér­
tesítőkben egy-egy kis fejezet e.sék ezen ügy­
nek, melyre a ministerium márcziu uavi rendelete (ad 
48614. ex 1890.) újabban figyelmeztetett, és melynek 
kivitele oly nagy mértékben függ a helyi viszonyoktól 
meg az anyagi eszközöktől.

E tekintetben Jászberény város a maga részéről 
úttörőleg járt előre.

A jászberényi fögymnasíum torna- és já­
téktere.

A jászberényi közs. kath. főgymnasium nyári torna- 
és játszótere alig bárom percznyi távolságban fekszik a 
főgymnasium épületétől, az u. n Nádor- vagy Sasos-kert 
területén. Elnevezését ezen kert a József nádor tiszte­
letére felállított obeliszktől nyerte, illetőleg az annak 
csúcsán volt sasról, melynek helyét most a magyar czí- 
mer foglalja el. A tornatért környezik az u. n. Csincsa-

dans tous les lycées de Paris et dans un grand nombre de 
ceux de province*. V. ö. Herkules, Vili. 9. sz. — 1) L Felméri 
Az iskolázás jelene Angolországban. 1881. G. Raydt, Ein ge­
sunder Geist in einem gesunden Köper. Englische Schulbilder 
in deutschem Rahmen. 1889. Akadnak is viták: Study versus 
Sport. — 2) Bokelberg, i. m. 9.1. — 8) J. Baldwin, The art of 
school management. Ne w-York : Appleton, 1886 67. 1. . . . Every! 
school should be provided with ample plav-grounds and every! 
proper form of out-door amusement should be encouraged. School! 
life ist the time when, cmost of all, healthful recreation is ne- 
edet. Recreation is re-creation. Hardy and vigorous games 
schould be encouraged. We want strong men, able to do and 
to bear. The more studious the boy, the more vigorous should 
be the recreation. — 4) Néhány érdekes adatot 1. Bruckhardtnál, 
Renaissance Italien, I. 46., 256. II. 128—130 és jegyzet.

6) L. bővebben Ztschr. f. d. oest. Gym. 1891., 5 fűz. — 
6) Régibb játékainkról 1. Felméri, A név. kk. 207. 1.

árok és mellette a főút, a Zagyva mellett elvezető fa­
soros ut, egy kisebb szabad tér és végre köz által el­
választva egy gazdasági udvar, mellette udvarral és 
kerttel ellátott lakóház

A térség egy része szabad, másik része túlnyomólag 
akáczfákkal van befásítva.

Főrészei a következők:
I. A nagy gyakorló tér, katonai rendgyakorlatok és 

nagyobb tért igénylő labdajátékok számára.
II. A tárnia helye.
III A lebegőfa helye.
Az itt levő köralakú kis téren a bejárat tengelyé­

ben emelkedik a c. 9 m. magas nádor-obeliszk, díszítve 
a főherczegi czimerrel ős csúcsán a nemzeti czimerrel. 
Talapzatán olvassuk a következő feliratot:

JOSEPHO AUSTRIO 
FRANC1SCI II. AUG. FRATRI 

REGNI HUNG. PALATINO 
QUOD PROVINCIÁM HANC 

IDIB. NOVEMB MDCCXCVII.
1NVISER1T AC EXIMIA UB1QUE 

BEN1GNIT. SUAE VESTIGIA 
RELIQUERIT 

JAZYGES ET CUMANI 
OPTIMO JUDICI ET COMITI 

GRATI POSUERE.
MDCCXCVIII

IV A kerülék-alakú-tér (tengelyei 23 és 34 m.) 
társas és szabadgyakorlatok, kisebb lapdajáték, kötél­
húzás, lengő kötél ős effélék számára.

V. A tornatér következő részeivel:
1. A leugrás helye a magas ugráshoz; hossza 3 

m., szélessége 2 m., homokkal feltöltve. Következik:
2. Az árok a távolugrás számára, oldalain deszká- 

záttal bélielve.
3. A gerely és discusdobás tere, a gerelyfő' mögött 

4 m. széles és P80 m. magas vódő-deszkafallal, mely 
mászófalnak is használható.

4. A mászóállvány (4’80 m. magas) felszerelve 4 
mászópóznával, árboczczal és kötelekkel. Ezután követ­
kezik:

5. A szerkamra, ill. raenház a szerekkel (milyenek 
labdák, discusok, gerelyek, falábak, lapdakosár, emelhető 
sövénygát, stb.)

6. A szerkamrától balra, a kerítés és a szomszéd­
ház istállója által képezett szögletben vannak a 0-helyek.

A berendezést kiegészíti 10 ülőpad.
A főút 2-4 m. széles, bogy 4 tanuló egymás mellett 

— kettős rendekben — járhasson vagy futhasson. Ezen 
út hossza 166 43 m Itt nyertük — a gátversenydíjt. 
A mellékutak szélessége 2 m. Az utak jó minőségű ho­
mokkal vannak borítva, mely idővel kemény pályát log 
képezni. Az egész térség lóczkeritóssel van körülvéve; 
hol olyanok még nem voltak, bokrokat és fákat ültet­
tünk (maciura aurantiaca, orgona fagyai, galagonya, 
tö gyek, juharok); a kisebb játszótőrt, valamint az összes 
utakat sövénykerités szegélyezi.

A nagy gyakorlótér területe 1222 498 m.2, a többi 
összes térség területe 3864-992 m.2 az e g é s z  n y á r i  
t o r n a t é r  t e r ü l e t e  e s z e r i n t  508749 m.2

A b e r e n d e z é s  és f e l s z e r  e l é s  k ö l t s é g e  
m i n t e g y  900 f r t v o l t

J á s z b e r é n y  v á r o s n a k  á l d o z a t k é s z ­
s é g e ,  m e l y l y e l e z t a s z é p  t e r ü l e t e t  f ő- 
g y n a s i  u r n á n a k  á t e n g e d t e  és b e r e n d e z t e ,  
n e m s z o r u l  m a g a s z t a l á s  r a. A v á r o s  u t t ö
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rő p é l d á t  a do t t ,  k ö v e s s é k  m á s o k  i s ; a j ász-  
b é r é  i i y i f ő g v m u a s i u m  b a n  p e d i g  l e g y e n e k  
l a e t i t i  r o n e s ,  l a e t i  m a g i s t r i ,  l a e l i s s i m u s .

Rector.

A nagy angol iskolák hygieniájáról.
Ma, midőn Európa-szerte a nevelés reformja van 

napirenden, sokat példázgatnak az angol iskolák rend­
tartásáról és eljárásáról. A hivatkozások azonban min­
dig csak részben találnak, mert az angol viszonyok 
megítélésénél soha sem lehet helye a generálisaié mód­
szernek. A jogszokások tartós uralma és tekintélye min­
den téren, de kivált a tanügy terén az egységes cen- 
tralisatió ellen irányul s a különálló középpontok nagy 
számát fejleszti ki, melyek mind elég erősek arra, hogy 
maguk köré gyűjtsék a partialis érdekek és törekvések 
egész seregét. Az angol iskoláztatásban, s nevezetesen 
az angol középfokú oktatásban nincs országos uniformi- 
tás, mint Poroszországban mindenütt és Francziaország- 
ban nagyobbrészt. Alig is lehet az intézeteket máskép 
felosztani, mint olyanokra, melyek gazdag alapítványok­
ból tartják fen magukat■) s olyanokra, melyeket egyesek 
és társulatok tartanak fenn (private schools). De azért 
e két osztály keretén belül sincs sehol egyezés. Min- 
denik iskola egy-egy önálló Organismus, mely teljes sza­
badsággal intézi oktatását és nevelését, néhol csodálatra 
méltó eredményeket létesítve, másutt az üzleti vállalatok 
színvonalára lesülyedve.

Ha mégis akadunk ez iskolák belső életében bizo­
nyos közös vonásokra, ezek nem szervezetbeli azonos­
ságok vagy kormányrendeletek nivelláló hatásának ered­
ményei, hanem az angol faj vérmérsékletével és erköl­
cseivel összefüggő traditiók. Ily közös vonása minden 
valamire való angol iskolának a nagy kiterjedésű, lom­
bos fáktól szegélyzett, simára egyengetett pázsitos ját­
szótér, melynek poésisáról egy nemrég Angliába és 
Skóthonba kiküldött német tanférfiu, Piaydt, csodákat 
tud beszélni*) **)

Bármilyen ellentmondásnak lássék, odáig jutottunk, 
hogy a gyermeket, ki az idők kezdetétől fogva azért 
volt oly kimondhatatlanul kedves, mert öntudatlan egy­
szerűséggel és természetességgel jár-kel, tesz-vesz, ugrál 
és játszik, a mesterséges procedúrák egy nemével, mint­
egy visszafelé következtetve, újból megtanítsuk arra, 
ami igazán csak neki sajátja, a j tékra, Angliában e 
század eleje óta túl vannak már a me.^terséges megúj­
hodás e nehézségein. Az angol ifjú bár időhöz kötötten 
játszik, nem érzi többé a kényszert s boldogtalan volna, 
ha mindennapi játék-leczkéjétől megfosztanák Ma, mint 
tudva van, a játék már integráló része s valóságos nem-

*) Körülbelül 33 ilyen public school van. Ezek közt van 
24 újabb és 9 régi Az utóbbiak a leggazdagabbak. A 9 régi 
public school alapításuk időrendjében Winchester College 
(Winchesterben, l'<87,. Etán College (WincLor mellett, 1440). 
St Paul’s School (Londonban, 1512), Christ’s Hospital (Lon­
donban, 1552), Wes rnmster School (Londonban, 1560), Rugby 
School (Ruiibyhen. 1567), Harrow Scholl (Harrowban. 157 ), 
Charterh >n$e School (Londonban, 1611) és Dulwich College 
(London mellett, 1619).

Ein gesunder Geis in einem gefunden Körper. Eng­
lische Schulbrder in deutschem Ramen nach einer Studien­
reise aus der Bismarck S hönhauser.-Stißiung, geslhiidert von 
H. Raydt, S biektor in Ratzeburg. Mit 41 Abbildungen. Han­
nover, Carl Mayor. 1889 266 lap ára 4 márka. — Bar Felméri 
könyvéből ismeri a magyar közönség az angol iskolákat. Raydt 
könyvének bemntatása sem lesz fölösleges a szerző másnemű 
szempontjainál fogva.

zeti bélyege az angol nevelésnek, mely a játékoknak 
köszöni legnagyobb sikereit nemcsak testi, hanem szel­
lemi tekintetben is.

Ismétlem, szellemi tekintetben is, — mert a türel­
mes training, melynek a magát a cricket főszereplője, 
a batsman’ egy bekövetkezendő versenyjáték (match) 
reményében hónapon át aláveti, nemcsak testét, hanem 
lelkületét s főleg akaratát is megaczélozza. Az ezernyi 
nézősereg üdvkiáltásai és tapsai, melyeknek mások győ­
zelmeinél tanúja volt nem hagyják nyugodni. A súlyos 
labda hadd horzsolja lábikráit és hadd sebezze meg 
kezeit, a leváta ezerszeres megforgatása hadd lankaszsza 
karját, az esővel elegy zord felszél hadd dermeszsze félig 
gyermek testét, — idővel, ez emberfeletti gvakorlás 
fáradalmait játszva győzi le, s most már nincs az a 
dobás, melynek ezélzatát sólyom szeme ki ne találná, 
nincs az a kényes helyzet, melyben hidegvére s gyors 
elhatározása cserben hagyná. S ami nemes vonások já­
tékközben kifejlődtek lelkében, érvényesülnek más alak­
ban tanítás közben is. Bár naponkint mintegy három 
órát töltenek játékkal az angol fiuk, állítják, hogy a 
kiválóbb iskolák növendékei tudás és értelem dolgában 
épen nem maradnak el a hires porosz gymnasisták mö­
gött. „Ha a dolgot lehető tárgyilagosan ítélem meg“ 
mondja Raydt, „úgy látszik nekem, mintha Angliában 
a fiatal emberek frissebben és erélyesebben dolgoznának, 
mint minálunk, s hogy a rövidebb munkaidőben is ál­
talában elég sokra mennek. A játékok és testmozgások, 
melyek rendszerint félbeszakítják a stúdiumot, nagy 
mértékben üditőleg hatnak újabb szellemi munka ki 
fejtésére.“

A criquet főjátéka az angol iskoláknak. De van 
rajta kívül sok más is. Nem oly divatosak, nem is oly 
gentlemanlike játékok, mint amaz, de főleg kisebb ta­
nulók előtt igen kedvesek Ilyen a modernebb keletű ős 
egyszerű lawn-tennis, a kissé durvább, mert birkózásra 
s öklelőzésre késztető football, a változatos five (szin­
tén labdajáték, melynek számára az Eton College-ben 
36 kisebb udvar áll rendelkezésre.) Ezekhez járulnak a 
sport többi fajtái, minők a vasparipa, az evezés, vívás, 
korcsolyázás. Az iskolaszerű tornázás (német rendszer), 
vagyis a rend-, szabad- és szergyakorlatok ott is meg­
vannak s Raydt néhány jól berendezett ilyen „gymna- 
siumot“ magasztalva említ, de, úgy látszik, e tornacsar­
nokot nem valami nagy e őszerettel használják. Vannak 
azután a legkiválóbb ntézetek mellett iskolai műhelyek 
is, melyekben a tanulók avatott technikai vezetés mellett, 
elméleti tanulmányaiknak mintegy kiegészitésképpen fa- 
és fémiparba vágó kézimunkával foglalkoznak. E kézi 
munka tanítás czélját legjobban megismerhetjük az illető 
iskolák prospectusaiból. Á Blairlodge School programú­
jában erre vonatkozólag azt olvassuk: „A műhely czélja 
egybekapcsolni az elméletet a gyakorlattal. A mi az 
utóbbit illeti, kettős czélra törekszünk. Először is, hadd 
tanulja meg az ifjú saját kezével előállítani azokat a 
készülékeket, melyekre tanórájában, a physicai kísérle­
teknél szüksége van, mi által a tudomány részleteibe 
olyan belátást nyer, melyre más utón sohasem tehet 
szert. Másodszor, hadd ismerje meg jól a műhelyek egy­
szerűbb tárgyait. Ha e tárgyakat alaposan megismeri, 
roppant sok időt takarít meg jövendő mérnöki pályáján. 
A gyakorlati tevékenységgel mindenkor párhuzamosan 
kell haladni a természettudományokban való elméleti ok­
tatásnak, melyet, nagy szükségessége daczára is, csak a 
legnagyobb nehézségekkel lesz képes elsajátítani a mér­
nök, a forgalomban levő műhely mindennapi munkája
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közt. — A gyakorlat és elmélet e korai egybekapcso-! 
lása megbecsülhetetlen hasznára fog válni az ifjúnak, ki J 
az elméleti természettudományokat akarja tanulmányozni, | 
vagy a mérnöki pályát választja. Egyik esetben megta- : 
nulja, hogyan kell kezeit használnia s magát a mecha-1 
nicustól független:teni, a másik esetben pedig a tudó 
mánvos ismeret alapját rakja le, mely nélkül nem lehet 
reménye szakmájában kiválót teremteni. Fináczy Ernő 

= = = = = =  (Vége köv.)

A tornatanitás iskoláinkban.
Jászberényi községi kath. főgymnasium. Mintaszerű 

berendezés a testgyakorlati oktatás számára! Újonnan 
berendezett játéktér, versenyek és vívás az iskolában. 
Elegendő csak e néhány szó idejegyzése, hogy jelez­
zük azt a nagy haladást, melyet a tornatanitás ez is­
kolában Himpfner Béla igazgatása s Burányi Balázs 
és Paraj Imre tornatanárok működése mellett éléit. 
Valóságos mintául szolgálhat ez intézet az országban. S 
hogy példáját sokan kövessék, fentebb egész terjedelmé­
ben közöljük az Értesítőből a „Testi nevelés és játék“ 
czirnü érdekes közleményt és a játéktér leírását Itt csak 
azt említjük föl még, hogy előtornászok tanfolyamat is 
rendeztetett. Az előtornászok hetenkint egy órában gya­
korlati oktatást nyertek a tervezetben felvett gyakorla­
tok szabatos kivitelében és az azoknál szükséges segéd- 
kezésben. Előtornászok voltak: Móczár Andor, Weisz 
József V., Ambrus Antal. Dzurik József, Muhorai János, 
Schlesinger Ferencz VI., Brünauer Jenő, Csordás József, 
Riszner Ödön V II, Mihályi István VIII. oszt. tanulók. 
A háromhavi vivási tanfolyamban (hét. 3 óra) Dessewffy 
József vezetése alatt résztvéttek: Bundi Béla, Holczer
Lajos, Mihályi Iván, Weisz Sándor VIII. oszt. és Brü­
nauer Jenő, Riszner Ödön VII. oszt tanulók.

Székelyudvarhely kir. állami föreáliskcla. Kivá­
lóan mintaszerűen taníttatott a tornázás, mi főképen 
annak tulajdonítható, hogy egy magas képesítéssel biró ta­
nár: dr. Vajda Emil, a magyar nyelv és bölcselet tanára ok­
tatta a tornát is. Különösen ki kell emelnünk, hogy dr. 
Vajda ur, mint — az Értesítőből látjuk — teljesen ma­
gáévá tette lapunk álláspontját akirándulásokra nézve, a 
mennyiben ezeket játékokkal és tornatanitással kötötte 
össze. Itt közöljük az évi tornavizsgáról szóló jelentést:

Az ifjúság tornavizsgálata junius hó ?l-én tartatott meg 
az uj tornacsarnokban, díszes és nagyszámú közönség jelenlé­
tében. Az ifjúság felvonulása s 4 csoportban való sorakozása, 
az ifj. dalárda által előadott tornász indulója után, igazgató a 
közönséget üdvözölvén, kijelenti, hogy e vizsgálat versenytor- 
názással is lesz összekötve s a versenyzők legjobbjainak ju ­
talmazására, a tanárkar szerény tehetségéhez képest, könyv- 
és pénzbeli jutalmakat tűzött ki. E jutalmak odaítélésére egy 
verseny bírálóbizottságra lévén szükség, Flórián János kir. 
törv. elnök elnöklete alatt dr. Török Albert alispán, dr. Rácz- 
kövy Sámuel, Tamás Albert, Soó Gáspár. Mestitz János és 
dr. Vajda Emil (tornatanár) urakat kéri fel. Ezután felhívja a 
tornatanárt, hogy a vizsgálatot kezdje meg. A tanulók 4 cso­
portban előbb szabadgyakorlatokat mutattak be botokkal és 
súlyzókkal. 23 tanuló pedig bemutatta szabatosan a magyar 
tanulók orsz. tornaversenyére gyakorolt és betanult szabad- 
gyakoi latokat is. E gyakorlatok után megkezdődött averseny- 
tornázás, melyben 16 tanuló vett részt. Az igen siker ül t gya­
korlatok befejeztével a bíráló bizottság a dijakat, melyek 24 
frt pénz- és 5 frt 40 kr. értékű könyv jutalmakból állottak, 4 
osztályba sorozta. I-ső dijat nyertek : Dane is Hilár V-ik, Fe­
kete Aladár Vl-ik és Málhé József V-ik oszt. tanulók. Előbbi 
Szana Tamás »Petőfiné Szendrey Julia« c. művet, utóbbiak 
4—4 forintot. 11-ik dijat nyert Szolga Ferencz V-ik oszt. t 3 
forintot. Ill-ik íjat nyertek : Beneze Imre VII.. Kassay Árpád 
és Tolvaly Ferencz V. oszt. t: 2—2 forintot. IV-ik dijat nyer­
tek : Hillner János VI, oszt. és Bernád Frigyes V-ik oszt. tan. 
150—150 krt. Dijakkal tüntettek ki továbbá: Martini Róbert

IV-ik és Máthé István 11-ik oszt. t. 3 drb. ezüst húszassal; s 
végül Csép Balázs, Galter János, Ferenczi Endre III-ik és Mar­
tini Adolf 11-ik oszt. t. egy-egy ezüst húszassal.

A jutalmak kiosztása alkalmával az intézeti igazgató be­
szédet tartott az ifjúsághoz, melyet az lelkesen megéijenzett. 
A sikerült vizsgálat után a tanulók 4 szakaszban vonultak haza.

A tanárkarból jatalomdijakat adtak: Áldor Imre egy drb. 
5 frt 40 kr. értékű könyvet; dr. Solymosi Lajos kir. ig. 2 
fi to t; dr. Vajda Emil 6 frto t; Hlatky Miklós, Rann Károly és 
dr. Oláh Béla 1—1 frtot: a fennebbi összeg kiegészítéséhez já ­
rultak : Egy ügybarát 5 frt, Flórián János 2 frt, dr. Török 
Albert 2 frt, Tamás Albert 1 frt, Soó Gáspár 1 frtot. Összesen 
24 frt. Fogadják a nemes szivü adakozók e helyen is az igaz­
gatóság hálás köszönetét.

A b.-csabai tocnaegyesület úgy, mint a múlt évben pün­
kösdkor, az idén augusztus 30-án rendez torna- és bycikli- 
versenyt. A rendező bizottság már összeállította az ünnepély 
műsorát. Dijak arany-, ezüst- és bronzérmek lesznek. A verseny 
sorrendje a következő: Füzér, bemutatva a csabai torna-egye­
sület által; 1. Kezdők kerékpárversenye magas gépeken (nyílt 
verseny) 1000 méter. Dijak: elsőnek ezüst érem és oklevél, 
másodiknak ezüst érem, harmadiknak bronzérem. — 2. Korlát­
verseny ornázás (nyílt verseny). Dijak : elsőnek ezüst érem és 
oklevél, másodiknak ezüst érem, harmadiknak bronz érem. — 
3. Alacsony gépek versenye (nyílt verseny) 2000 méter. Dijak : 
elsőnek ezüst érem és oklevél, másodiknak ezüst érem, har­
madiknak bronz érem. — 4. Távugrás és súly dobás távolra 
(zárt verseny), Dijak: elsőnek ezüst érem, másodiknak bronz 
érem. — 5. Magas ugrás (nyílt verseny). Dijak : ezüst és bronz 
érem. — 6. Nagy kerékpárverseny (nvilt verseny) 3000 méter. 
Dijak : aran  /-, ezüst- és bronz érem. — 7. Gyürühinta-verseny. 
(nyílt verseny). Dijak : ezüst és bronz érem. — 8. Síkfutás
(zárt verseny). 100 yard (913 m.). Dijak: ezüst és bronzérem. 
— 9 Nyujtó-versenytornázás (nyilt verseny). Dijak: ezüst érem 
és oklevél, ezüst érem, bronz érem. — 10. Miikerékpározás 
(nyilt verseny). Díjak; ezüst érem és oklevél, ezüst érem, bronz 
érem. — 11. Kardvívás (nyílt verseny) 6 voltra. Dijak, ezüst 
és bronz érem, — 12. Vigasz kerékpárverseny (nyilt verseny). 
Dijak : ezüst és bronz érem. Általános ügyességi dij gyanánt 
azon kívül még egv arany érem lesz kiadva. A nevezések au­
gusztus 20-ig fogadtatnak el és Michnay Gyula tornaegyleti 
művezetőhöz küldendők. Tét nincsen, bánatpénz 2 frtig. Zárt 
versenyben csak a csabai tornaegvlet tagjai vehetnek részt.

Az első pozsonyi kerékpár egyesület rend­
kívüli közgyűlése.

Pozsony, julius 26-án.
A rendkívül látogatott és érdeklődő gyűlés annyi­

ban változatos képet tárt elénk, amennyiben a tagoknak 
csak egy része jelent meg ünnepies öltözetben, mig kö­
rülbelül fele része mind a régibb, mind az újabb tagok­
nak, zubbonyban jelentek meg.

Simonyi Iván elnök lendületes magyar beszéddel 
nyitotta meg a közgyűlést Sárosy, hazánk jeles^ költője 
eg ik költeményét ezen szavakkal kezdi: Az „Úr“ lát 
ván, hogy nincsenek lovas angyalai, megteremte a hu­
szárt.“ Mi kerékpározók nem vagyunk ugyan angyalok, 
de vasparipánknak, hasonlóan Merkur isten küldöttéhez, 
szárnya van. De sőt ama probléma, melynek megfejtését 
a legnagyobb bölcselők óhajtották, nekünk részben sike-
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rüit, mi legyőzzük a tért és időt. E mellett éppenséggel 
nem tévedünk, mint ezt némely bölcselők teszik, vala­
mely megközelithetetlen felhő világba. A mi paripánk 
szilárd, biztos alapon repül, mely alatt szóló azonban 
nem csupán a szilárd talajt érti. Erős alap mely a spor­
tunknak a közel jövőben mind nagyobb elterjedést biz­
tosit, azon tény, hogy a kerékpározás sportja rendkívül 
előmozdítja az egészséget. Sem nem merész, sem nem 
túlzott azon állítás, hogy az hivatva van a jövő nemze­
dék nemesítését elősegíteni, azért a szóló kétszeres 
örömmel üdvözli, hogy a tudományok magaslatán álló 
férfiak, kik hívatva vannak az egészség felett őrködni, 
mint dr. Welits Dezső orvos, mint e sportnak nagyra 
becsült hive, dr. Pávay Vájná Gábor orsz. kórházi fő­
orvos és dr. Hollerung ezredorvos pedig egyesületünk 
iránt való rokonszenvük és érdeklődésüknek adják jelét. 
— Szóló sajnálja, hogy az általa sokrabecsült tanitó- 
karból, melyben neki oly számos barátja van, egyetlen 
tagja sincs ez egyesületnek, pedig a tanitók volnának 
első sorban hivatva az ifjúság tehetségének és egészségé­
nek előmozdításáról gondoskodni.

Az elnök ezután bejelenti, hogy Wieden lakatosmes­
ter (András-utcza) a saját és az egyesület egyik tagjának 
költségén egy ügyes és képesített gépészt sürgősen Bécsbe 
küldőt!, hogy Goldeband gyáros vezetése alatt gyakor­
latilag tanulmányozza a leginkább használt kerékpár­
rendszert, annak szerkezetét és a javításnál szükséges 
legfontosabb teendőket, — továbbá, hogy Wieden laka­
tosmester műhelyében már számos javítási munkák 
azonnal és teljes megelégedésre elkészíttettek, mely je­
lentést élénk tetszéssel fogadták.

Erre következett a napirend. — Hanno sötét kék- 
színű vasparipás öltözetet javasol kijelölni, mely az 
1892-ik évben legyen rendesen behozva, mely indítvá­
nyát hosszabb beszédben okolja meg.

Brandtstätter alelnök határozottan ellenzi a kék 
ruhát, mely a szemnek szép ugyan, de gyakorlatilag nem 
alkalmas.

Wetschl vál. tag szintén a kék ruha ellen szóllott. 
Daczára ennek a többség a sötétkék ruhát hangoztatta.

Hackenberger Zsiga hosszasabb beszédben foglalta 
össze úgy az eddigi, mint a sötótkékruha előnyeit és 
hátrányait.

Hmonyi kívánja, hogy engedjék meg neki legalább 
eddigi kerékpáros-ruháját elhordani, mit elfogadtak.

A szavazás, illetőleg az ellenpróbánál négy tag ki­
vételével, az összes jelenvoltak a sötétkék ruha mellett 
állottak fel.

Hanno egy indítványt olvas fel, mely szerint Friedl, 
fényképész és egyes, jegyző hajlandó az egyesület ösz- 
szes tagjainak arczképét díjmentesen elkészíteni, akár 
csoport- akár egyes fénykép szerint. — Hosszabb vita 
után, Siraonyi indítványát fogadták el, hogy úgy a cso­
portképet, valamint minden egyes tag arczképét elké­
szíttetvén, azt egy keretbe foglalják.

Erre jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak Hackenber- 
ger Zsigának, akinek fáradozása és áldozatából a kör­
helyiség kitűnő gyakorló helvlyé változott át.

Miután az elnök bejelentő, hogy a mai nappa, egy­
hangúlag elfogadtattak egyesületi tagokul: Ronchetty, Fe­
hér vasúti tisztviselő és Werner; Gratz és Goldeband 
gyáros (pártoló tag), továbbá szülői beleegyezéssel Beck 
és Ebner tanulók, az uj jegyzőválasztásra tért át a köz­
gyűlés, mert Friedlt októberben katonai kötelezettsége 
vonja el. — Hauno javaslatára Oltót magyar és Mayert 
német jegyzővé közfelkiáltással megválasztották.

Majd lelkes éljenzés közepeit szavaz köszönetét a 
közgyűlés Westphalnak, valóban fáradhatatlan kezdő- 
oktatásáért ; és minthogy a belépett uj tagok jelenlegi 
nagy száma lehetetlenné teszi az összes tagoknak okta­
tását átvennie, élénk éljenzés között Hackenberger és 
Hanno urak késznek nyilatkoztak, hogy Westphal úrnak 
az újon belépők betanításában, valamint a kirándulások­
nál is segíteni fognak.

Végül még azon óhaj nyilvánulása után, hogy az 
egyesület tagjai hetenkint legalább egyszer társas-ösz- 
szejövetelt tartsanak, és e czélra Wellisch vendéglőjét 
jelölték ki, az elnök berekesztette az igen élőnk köz­
gyűlést. (Ny.)

CSÓNAKÁZÁS.
V eszélyes u tazás. F. hó 22-én egy Uddgreen nevű svéd 

újságíró érkezeit Kopenhágába ki a Götheburg és London köz­
ti tengeri utat 17 láb hosszú és 3 láb széles csolnakon akarja 
megtenni. Götheburgot f. hó 4-én hagyta el és csak f. hó 22-én 
érkezett Kopenhágába. Innen Kielbe Cuxhafenbe a németországi 
partokon, a Zuider tótól Rotterdamig, majd pedig a calaisi csa­
tornán Doweig, végül a Themsén egészen Londonig szándéko­
zik vitorlázni kis csolnakán. A merész utazó már eddig is nagy 
veszélyeken ment keresztül. A hirlapiró utazásának sikerére 
nem fogadott, csupán mulatságból teszi meg a »Kirándulást« 

A Stefánia y ach t-egylet, vitorlás versenyének első sza­
kasza véget ért. A versenyek igen szépen sikerültek. Az egyleti 
dijat »Alma« és »Miczi« ellen Andrásy Sándor gr. és Karácso­
nyi Kamillo gr. »Fergetegje« nyerte meg. Az Almási dijat Eszter- 
házy Mihály gr. *Alma> hajója vitte el. A yachtoóJc számára Ná- 
dasy Ferencz gróf adott d ija t; a gyó'ztes Hertelendy Ferencz 
»Olyan nincs« yachtja lett. Végre a hölgyek dija a >Mizzi-é* 
(Nádasdy Ferencz gróf tulajdona) a Commodore-dij az »Almáé* 
lett. A vitorlás versenyek közé eső lawn-tennis verseny dia­
dalosa Pálfy Lencsi grófnő. E verseny Izabella föherczegnö 
védnöksége alatt á llo tt; de a védasszony a családi gyász miatt 
a megígért látogatásról lemondott.

A budapesti polgári lövész-egyesület.
A budapesti polgári lövőházban 1891. julius hó 

26-án tartott rendes dijlövészeten a következő czéllövők 
nyertek:

A 225—300 méter távolságii honvéd czéltáblán 20 
lövés közül legtöbbször talált: Benkő Ferencz, Déván 
Károly, Korotovits Szilárd, Havas Sándor, Welsch Emil.

Á 225—300 méter távolságú honvéd czéltáblán 
középlövésre: Havas Sándor, Benkő Ferencz, Reich 
Zoltán, Welsch Emil.

A kezdők czéltábláján 20 lövés közül legtöbbször 
talált 150 méter távolság: Lax Adolf, Bulisz Ferencz, 
Biszaker Tamás.

A pisztoly czéltáblán legtöbbször talált: Dr. Axa- 
méthy Lajos, Roskonyi Károly, Benkő Ferencz.

A pisztoly czéltáblán középlövések: Dr. Axaméthy 
Lajos, Lax Adolf, Bulisz Ferencz.

A pisztoly kezdők czéltábláján legtöbbször ta lált: 
Bulisz Ferencz, Mihály Ferencz. Lax Adolf.
A kezdők és hölgyek Flobert czéltábláján legtöbbször 
talált: Weisz Etel, Grau Aranka, Reich Zoltánná.

Összes lövések száma 1879.
Erczhegyi Ferencz, 

főlövészmester.
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ATHLETIKA.
A Körmendi Athletikai Club Körmenden, a »Sörház- 

kert<-ben. juliuá 25-én zártkörű nyári tánczmulatságot rendezett.
Vivóm esterek m érkőzése. Benedek Gyula aradi vívó- 

mester meg fog mérkőzni Temesvárott Hartl bécsi és Kyss 
makói vivómesterekkel. Hartl most Benedekhez levelet intézett, 
amelyben azt kívánja, hogy a mérkőzést megelőzően 200 frt 
biztosítékot tegyenek le a mérkőző felek. Benedek Hartl kíván­
ságának eleget tett.

T U R I S T A  S POUT.

Fővárosi tanitók a lom niezi csúcson. Mint Tátra-Fü- 
redről Írják, Kovács Rezső és Krén József fővárosi tanitók e 
hó 20-án megmászták a. lomniezi csúcsot és szakadó esőben, 
de jó kedvvel értek le. A kitartó turisták egy-két nap múlva 
a gerlachfalvi csúcsot fogják megmászni.

A budapest hegyvidéki tu r ista  egylet au<r. 2-án d. e 
11 órakor a svábhegyi Eötvös-villában levő helyiségében Mérő 
János kir. tanácsos elnöklete alatt közgyűlést tart.

VAD ÁSZÁT.

Szegedi vad ásztársaság . A »Szegedi 
vassuk : Rossz hir a Nimródoknak. Nekünk sem esik jól, ha a 
szegedi vadásztársulatnak, ennek a derék egyletnek ez egyszer 
rósz újságot kell mondanunk. A város közgyűlése tudvalevőleg 
a nyilvános árlejtés mellőzésével, újabb három évre is a Nim­
ródoknak adta ki a szegedi vadászterületet Ezt a körültekintő, 
nagyon sok specziális szegedi körülménytől megokolt határozatot 
egyik biz. tag megfelebbezte s a belügyminister csakugyan föl is 
oldotta, elrendelvén a bérbeadásra a nyilvános árlejtést. Hja, 
odafönn sem tudhatnak m indent!«

ü / w
ÚSZÁS.

Úszó verseny. A vasárnapra tervezett 
fővárosban a hideg idő miatt elhalasztatott.

uszoverseny a

LÓSPOKT.

A nevezetesebb au gusztu si versenyek  a budapesti 
versenyen a következők lesznek: »Kétévesek omniuma« vasár­
nap, augusztus 9-én ; »Igazgatósági dij< kedden, 11-én ; »Szent- 
István-dij« csütörtökön, 13-án; »Elnöki dij« szombaton, 15-én; 
»Augusztusi-Handicapx vasárnap, 16-án ; »Budapesti dij« csü 
törtökön, 20-án ; »Nyári Handicap« vasárnap, 23-án.

( p c x x x x x x x x x x x x x x x x x ^
X  KARLS B A Dl f j j |g l i  . ^

[czipö-külön- I I iIIh L Kajári x

Dezső*
X  B u d a p e s t, D o ro tty a -u tc z a  S. s z á m  a. X
r \  Ajánlja legdusabb választékban X
Q  férfi-, női- és gyermek-czipő-áruit Q
Q  séta- és promenade-czipőket ^

a legolcsóbb árak mellett. — Különös figyelemmel
regatta-, velocipédező-, tourista- és hegymászó 

tornaczipőket, vadász csizmákat
mindennemfl bőr- és vászonból urak, hölgyek és gyermekek részére 

ú̂gymint Legújabb openkát vagy bocskorokat, / \
világos bőr- és gnmmitalpn czipőketX

nagy választékban raktáron tart.
Vidéki megrendelések mérték vagy minta-czipő szerint leggyorsab­

b a n  eszközöltetnek.
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v á r o s l ig e t i

te s t  e g y e n e s í tő  és v iz g y ó g y  in té z e te
(ezelőtt Dr. Fischhof vizgyógyintézete)

Budapest, Városliget, Hermina-út 1525.

I. Testegyenesités Hessing módszere^’szerint 
történik.

Az inlézet kitüntetést nyert az 1889. évi orcz. 
kisdednevelési kiállítás alkalmával a „Hessing“ 
gyógymód honosításáért

II. Vizgyógymód. dr. Fischhof rendszere szerint 
alkaimaztatik.

Felvétetnek bennlakó és bejáró betegek.
Tramway, Omnibusz, Telefon

Programm bérmentve Jutányos árak t  t r
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F o r  i s  o l t  E r n ő
műépítész és építőmester

ép ítési irodája
Budapest, Vili. Rock Szilárd u. 4

elvállal mindennemű építkezéseket, 
tervek készítését és kivitelét; palotákat, 
bérházakat, nyaralókat, tornacsarnoko- 
kat, csónakdákat, versenypályákat stb.

A fertői vitorlázó társaságnak felosz­
lása következtében azonnal és a legolcsóbb 
áron eladó többrendbeli küllőre és illetve 
cenreboarddal épült

vitorlás csónak és yacht.
Felvilágosításokkal szolgál

K I S S  Ö D Ö N
ügyvéd

hx SO PR O N B A N . Kr-
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tpeciaiista vadász- és tourista-felszerelésekre
F. TXJRCZYNSKI

W ien , I W ollzeile  17.
Spéci lis 

raktárt tart 
teljesturista- 
vadász- és 

sport ruhá­
zatból ur><k 
és hölgyek 
számára. Lo- 

denruhák, 
vízhatlan eső 
köpenyek te­
veszőrből és 
lódenból, va­
lamint kávé­
ink köpenyek. 
Eredeti goi- 
sern hegyiczi- 
pők. Szarvas­
bőr és zerge-

bőr nadrágok. Szőrme-kalapok. Turista-tarisznyák és 
zsákok. Angol flanell-és selyem-ingek. Hegyes jégmászó 
csákányok aczélból. Látcső üvegek. Bajor hóczipők. 
Lámpások. Hegymászó-botok stb.

A jánljak az üzletet: Az alsó A usztriai vadászati véd- 
agyie't, a2 osztrák turista-club, a ném et és osztrák Al-
pes-egylet ..A usztria“ osztálya, az o sz trák  Alpes-elub és
számos más egyesület.

Mintaszerű turista fölszerelések.

Herbster Károly mechanikus
ajánlja, mint a világhírű

Hillman Herbert Coventry angol czég képviselője:

„Premien Safety“-jét |
golyókkal ellátott kormányzóval. A kerekekre alkal- 
mázott kaucsuk belül üres, minélfogva kellemes rajt 
járni rossz utczákon és homokos talajon. $

Kapható a legnagyobb varrógép- és velocipéd- SÍ 
raktárban : g?

Budapest, Károly-körut 3. S
X  X X

Pályázat
tornatanitói állásra.

A pozsonyi ág. h. ev lyceumban a 
tornatanitói állomás a jövő tanév 
kezdetével betöltendő. Az adandó heti órák 
16, a díjazás évi 600 forint

Pályázhatnak protestáns vallásu, okle­
véllel bíró egyének. A kellően felszerelt 
folyamodványok f. é augusztus hó 15-ig 
a lvceumi igazgatósághoz beküldendők. 

Pozsonyban, 1891. Julius hó.

dr. Samarjay Károly,
egyh és isk. felügyelő.

B -

B -

Zsigmondi Károly kocsigyára
Im re-u tcza  7 .

Kívánatra árjegyzéket ingyen küld.

Fritz A. és társa Budapest, Révay-utcza 2.

• A



Budapest, 1891. Augusztus 2.

-Ä- „X3C IS IE2 IKZ TIT ULi S  S“ m  u l a t t  a t ó  m  e l l é k l e t e .

P I H E N Ő
A „HERKULES“ előfizetési ára a „PIHENŐ“ mulattató melléklettel együtt negyedévre 1 frt, félévre 2 frt, egész évre 4 frt. A „Pihenő“ra 

külön előfizetni nem lehet. Előfizetések és hirdetések a „Herkules“ kiadó hivatalába (Budapest Vili., Rock Szilárd-utcza 4.) küldendők.

Szathmáryné mama.
Nemzeti színházunk hírneves művész­

nője, Szathmáryné, múlt év deczember 
havában vált meg a színháztól, 
melynek negyven évig volt egyik 
büszkesége.

Nem szándékozom és hivatott­
nak sem érzem magamat arra, 
hogy e hasábokon S z a t h m á r y ­
né  r ó 1, a nagy művésznőről mond­
jak ítéletet, s a „hazai művészet 
körül szerzett kiváló érdemei “-t 
méltányoljam. Ez a kritika hiva­
tott embernek kötelessége, ki a 
magyar kultúra és művészet tör­
ténelmének lapjain úgy sem feled- 
kezhetik meg a S z a t h m á r y n é  
nevéről. Oda irta ő azt maga, 
letörölhetlen betűkkel, saját nemé­
ben páratlan művészetével. Annyit 
jelentek csak ki tudomásul, hogy 
művésznőnk színészi pályájának 
60-ik évében, mint a nemzeti szín­
háznak 40 éves tagj a vonult nyu­
galomba. Ha semmi egyebet nem 
tekintünk, már magukban ezek a 
számok is kell, hogy tiszteletet 
gerjesszenek iránta mindenkiben, 
kinek fogalma van arról, mit tesz 
az ily hosszú időn át, törhetlen 
szívvel, önfeláldozó lelkesedéssel 
és buzgó kötelességérzettel a szín­
művészet múzsájának szolgálatá­
ban állni. Hát még a ma g y a r  
színművészet múzsájának! . . . a 
ki oly soká volt mezítláb futkosó, 
rongyokba burkolt, éhező, fázó, 
lenézett, hajléktalan, mostoha gyer­
meke a kornak s egyéb viszá­
lyokkal kíizködő nemzetnek.

A színészi pálya olyan, mint a 
katonai — hadjárat alkalmával. 
Folytonos izgalom, örökös felkor­
bácsolása az érzelmeknek, keb­
lünkben dúló küzdelme a mester­
ségesen fölidézett szenvedélyek­
nek, örömnek úgy, mint fájdalomnak, 
mely mikor kitör belőlünk, ugyanakkor 
vele szakad, ha csak parányi része is, 
de mégis része saját „En“-ünknek,

és annak a rezgő hűsdarabnak, mely­
nek neve szív.

A katonának minden hadjáratban 
eltöltött éve duplán számit; a színész-

SZATHMÁRYNÉ mint Fülekiné. (Bálkiválynő.)

nek, fájdalom, gyakran még egy évet 
is felére szeretnék redukálni, kivált- 
mikor a háború végén kikapja a 
„lénung“-ot.

S z a t li m á r y n é olyan ha rczosa
színművész etünknek, hogy az ő 120 éve
előtt tisztelettel kell meghajolnunk.

*

Az 1818-ik év február 1-ső 
napján ajándékozott meg minket 
az ég L u j z a  mamával, Rima­
szombatban. Atyja : F a r k a s
János, a színészet világában ra 
szép Farkas“ melléknévvel ismert 
hires, hős és szerelmes színész 
volt annak idején Budán, még 
a Kántor-féle érában. Lujza mama 
mint egészen kis gyermek árva­
ságra jutott s olyan korban, mikor 
más leánykák még a bubával já t­
szanak, ő már maga játszott buba- 
szerepeket, s mint a társulat gyer- 
mekszinésznője, nélkülözést szen­
vedve, tűrve, küzködve, kenyeret 
keresett.

„Kronsteini liarczjáték* *, „Em- 
bergyűlölés és megbánás“, „Feje­
delem titkos utazása“, „Krollin 
óbester“, „Formentériai remete“, 
„Háládat-osság ünnepe“, ,.Kaiá- 
briai haramiák“, „Kettősök“, 
“Lákostai Timóteus Sebestyén“ 
stb. stb. czimű darabokban aratta 
Lujza mama első színpadi babé- 
rait.

Három éves volt, mikor legelő­
szörföllépett. Metastásiónak „Abe! 
halála“ czimű, 1750-ben fordított 
darabjában játszta az angyalt. 
Ennyiből állott az egész szerep : 

„Vedd est a füvet; főzsd med 
tiszta vízben; add be Adámnat 
és ő meddődül!“

*
L u j z a mamának gyermekkorá­

ban olyan mély hangja volt, hogy 
a színészek, a különben is mo­
gorva és nagyon szófukar leány­
kát, mint valami kuriózumot párná­
ért beszéltették. Különösen Szent- 
pétery szokta volt a kis Lujzát 

garassal és czukorral tömni, csak hogy 
szavát vehesse. S a mint az évek múl­
tak, Lujza mamának is kezdett meg­
jönni a szava és ő beszélt, még pedig



ugy, hogy az egész ország közönségé­
nek a figyelmét magára vonta. Már 
1830-ban, mikor alig múlt 12 éves, 
s z e r z ő d t e t v e  volt a kolozsvári 
szinházhoz gyermek és „iíjoncz“ szere­
pekre, s mint ilyen fölváltva játszott a 
vidék minden nagyobb városában s kel­
tett általános feltűnést rendkívül éles 
megfigyelő tehetségével, élénk felfogá­
sával s azzal a meglepő természetes­
séggel, mely apró fogások és fortélyok 
nélkül, mint az örök igazság, lebilin­
cseli és magával ragadja a nézőt s 
mely művészi tulajdonsága őt később 
oly nagygyá, mondhatjuk páratlanná 
tette.

A gyermekből okos, ügyes és nagyon 
szép leány lett s 15 éves korában 
K i 1 é n y i társulatához szerződtették, 
még pedig e l s ő r e n d ű  d r á ma i  
s z e n d e  szerepekre.

1834-ben ment férjhez. Egyik pálya­
társa, ki maga is jeles színész volt, 
Szathmáry Dániel vezette oltárhoz. Egy 
évvel később született fia Károly. Régi 
jó ismerőse a közönségnek, ki több évig 
volt a budapesti nemzeti színháznak is 
tagja, s hol mint kimagasló művész, 
hol mint igazgató beutazta az egész 
országot s ma is a vidék jelesei között 
foglal helyet. Másik fia: Ár pá d ,  a 
színészet világában „Szatyi ur“ néven 
szintén országszerte ismeretes. Soká 
volt a népszínház tagja s elmond­
hatja magáról, hogy: „a hol valaha 
magyar színész játszott, ott Szatyi urat 
ismerik és szeretik!“

Mind a két fiú örökölte anyjától a 
művészi tehetséget, a színészi tempe­
ramentumot. De azt is elmondhatjuk, 
hogy ezt a két fiút úgy szerette és 
szereti L u j z a  mama, mint nagyon 
kevés szülő a gyermekét. E tekintet­
ben a mi kedves ünnepeltünk nem szín­
padi anya. de az a valódi, szülötteiért 
küzdő, rajongó, önfeláldozó édes anya, 
milyet a romlatlan természet magának 
megalkot, s példányképül állít fel a 
többi számára.

1844 ápril havában szerződtette 
Ra j z a  a nemzeti szinházhoz az első­
rendű, drámai, fiatal hősnők szerep­
körére, s azóta — leszámítva néhány 
évet, midőn családi tekintetekből telje­
sen visszavonult a színészettől, — ki­
magasló tagja volt hazánk első színházá­
nak, és hogy mennyire kimagasló s sze­
retett tagja, arról nem is szólok, be­
széljen felőle a színházba járó közönség.

 ̂ 1848-ban az első ágyúgolyó, mely 
E e h é r t e m p 1 o m n á 1 a magyar haza 
ellen röpittetett, özvegygyé tette Lujza 
mamát. Férje mint önkénytes lépett 
a honvédek seregébe, s lön a szabad- 
ságkarcz első áldozatává.

Hogy ő maga minő szerepet játszott 
a szabadságharcz alatt, azt nagyon jól 
tudják ama dicső kor vezéralakjai,

kezdve a legnagyobbakon, egész az 
ismeretlenekig.

*
1850 márczius havában ment férjhez 

másodszor L a c z k ó c z y h o z  sez  idő­
tájban kezdődik az ő tulajdonképeni 
szereplése, mint általánosan ismert, 
nagy művésznőé.

„Gríseldis“, „Deborah“, „Lecouvreur 
Adrienne“ stb. akkor divatos szerepei­
vel Lujza mama valóságos hóditó had­
járatot folytat az egész országban. 
Számtalan emléktárgy, koszorú, vers 
van birtokában, melyek sokat tudnának 
regélni e nagy napokról.

Mi, a kik most ismerjük ezt az Isten 
ajándékozta művésznőt, s látjuk azt az 
egészséges, ős erőt, mely ma is lüktet 
minden porczikájában, csak sajnálni 
tudjuk, hogy nem voltunk akkori mű­
vészkedésnek tanúi; de mig e fölött 
sajnálkozunk, fájdalom e részben az ő 
érdemeit sem tudjuk kéllőképen méltá­
nyolni. Hogy ez igy van, egyrészt saj­
nálatos, másrészt azonban vigasztaló, s 
egy újabb, szintén nagyon ritka jó 
tulajdonságát tünteti föl a nagy asz- 
szonynak.

Hogy melyik ez a ritka és jó tulaj­
donsága ? Megmondom.

Azokat a Griseldiseket, Deborah, 
Adrienne s egyéb drámai szende és 
hősnői szerepeket, a nemzeti színház­
nál L a b o r f a 1 v y Róza, P r i e 11 e 
Kornélia, F e 1 e k y n é, végül ma J  á- 
s z a y  Mari vették át, részint pedig 
egészen letűntek a fejlettebb s nagyobb 
igényeknek megfelelni tartozó színpad 
repertoirjáról. Ez veszteség Szathmáry- 
néra és csodálatos, éppen e veszteség­
gel kezdődik az ő tulajdonképpeni 
nagysága. Hogyan ? Mert helyes érzéke, 
szigorú önismerete segítségével megta­
lálta már jó eleve azt a hidat, mely 
színészi pályánkon a viszonyok és a 
kor által előidézett szakadékokat és 
mélységeket összeköti, s melyen átlépve 
a művész — a helyett, hogy megállni 
volna kénytelen vándor útján, vagy a 
„megtűrés“ és csak „elnézés“ örvé­
nyébe sülyedne, — épp oly biztosan s 
nagysága teljes glóriájától övezve ha­
ladhat tovább, egész ama végső pontig, 
hol a szerepet a legfőbb rendező veszi 
ki kezéből, s a játszót elküldi abba a 
garderobeba, a hol minden földi lény 
kénytelen magát bemaszkirozni.

Szathmáryné a drámai s vígjátéki 
mamák, az ízröl-ízre magyar háziasszo­
nyok, tisztes matrónák, papucshősöket 
teremtő házi zsarnokok, félelmes anyó­
sok, nevetséges vén kisasszonyok oly 
páratlan személyesitője lett, hogy e 
tekintetben az ő nagyságát nem köze­
lítette meg senki, s a mely nagyság 
előtt ma a 60 év előtt tapsoló aggas­
tyán épp oly tisztelettel és bámulattal 
hajlik meg, mint a kor mai gyermeke, 
ki Lujza mamát csak mint „Mamát“ 
látta szerepelni.

Megnéztétek öt a „Tiicsök“-ben, mi­

kor F ad e 11 e anyót játszotta ? „Ró­
meó és Julia“ d a j k á j á b a n ?  „Tar- 
tuífe“ P e m e l l e  a s s z o n y á b a n ?  A 
„Tudós nők“-ben? „A fösvény“ F ru - 
z i n á j á b a n ?  Hát az eredeti színmű­
vek végtelen sora, nem is említve a 
„Mamát“. Ott van „Fenn az ernyő, 
nincsen kas“, „Nők az alkotmányban“, 
„Czifra nyomorúság* Zenóbiája, „Jós­
lat“, „Proletárok“ Szabónéja, „Kukli 
prédikácziók“, „Kókai ház“ öreg 
D a g a d ó  nénije. S a mit a legelső sor­
ban kellett volna említenem: „Idegesek“ 
Tuffier mamája! De micsoda repertoárt 
kellene itt feljegyeznem, ha minden 
nagy alakításáról meg akarnék emlé­
kezni ?! A kik e szerepek bármelyi­
kében látták Lujza mamát, — azok nem 
fogják elfelejteni soha.

G abány i Á rpád .

Az ideges muzsikus-képviselő.
(Igaz vadásztörténet.)

Nagy és vidám hajtóvadászat volt e 
napokban egy vendégszerető alföldi 
földesurnái. Kitűnő társaság gyűlt ott 
össze, hogy halomra gyilkolja a környék 
vadjait. A társaság büszkesége, gyöngye 
azonban egy képviselő ur volt, ki a 
fővárosból érkezett, hol mint jeles szó­
nok s mint kitűnő muzsikus ismeretes.

A kitűnő muzsikusok rendszerint 
gyönge idegzettel vannak megáldva. így 
a képviselő ur is. Az egész napi haj­
tást mégis vitézül kiálta. Mikor arczát 
a hűvös reggeli szél csipkedte, fülébe 
a hajtők közelgő zaja, az ebek szűkü­
lése, elfojtott csaholása hol közelről, 
hol távolról a puskák ropogása hang­
zott, szinte azt képzelte, hogy ő a 
prairiek morc, kemény gyermeke, kinek 
nem a t. ház fülledt melege, hanem a 
szabad puszták szele az éltető eleme.

Az egész napi hajtásra természetesen 
jó borsos, paprikás eszem-iszom követ­
kezett, az urasági házban. Itt már a 
képviselő ur Szikszay szelíd étkei és 
szolid vendégei által elkényeztetett 
ínye, sokai!otta a csípős elemet úgy 
az ételekben, mint különösen a nagy 
hangon elmondott vadász-adomákban. 
Az ideges képviselő ur epedve várta 
azt a pillanatot, mikor valami jó pelyhes 
ágyban nyugalomra teheti kedves, el­
csigázott testét.

A pillanat is elérkezett, — de óh, ja j! 
A képviselő urat negyedmagával szál­
lásolták be az ispánlak egyik szobács­
kájába. Négy zsúp volt biz ott egymás 
mellett leteritve a szobapallóra, az az 
egy azonban, mely az ideges képviselő 
urnák nyugvóhelyéül volt rendelve, egy 
párnával és egy dunyhával volt meg- 
kényelmesitve.

A három hálópajtás —■ úgy, a hogy 
épen voltak — humorizálva dobta le 
magát a zsúpra. Hanem a képviselő 
u r! Ő kérem megszokta otthon, hogy 
előbb langyos fürdőt vegyen, éji toalettet



3 5

csináljon s. arról itt szó se lehetett. 
Nagy keservesen végre levetkőzött s 
fekhelyére mászott. Szemét behunyta 
azzal az elhatározással, hogy most mind­
járt elalszik.

Már kezdte Morfeusz ráteriteni cso­
dás fátyolát a képviselő urra. Mély 
csönd volt. Egyszerre csak elkezdi 
valami a sötétben: „kakuk, kakuk“ — 
s igy tovább tizenegyszer. Az ideges 
képviselő ur fölugrott s elkezdte ke­
resni a kakukos órát. A ketyegés után 
menve szerencsésen meg is találta, le 
is ütötte, pedig csak meg akarta állí­
tani. — No legalább most alhatik.

Morfeusz újra ott lengett nesztelenül 
a képviselő ur fölött. Most azonban 
egy szörnyű hangra, mely mélyen a 
föld alul hallatszott fölfelé törni a fel­
hőkig, messze röppent az álom istene 
s az ideges képviselő ur ijedten ült 
föl fekhelyén.

Az istenért, hiszen a jobb szomszéd 
borzasztón hortyog! A képviselő ur 
fütyülni kezd, hogy hallgatásra birja. 
Semmi eredmény, sőt a balszomszéd 
versenyre kel a jobb szomszéddal, de 
rákezdvén a hortyogást a harmadik 
hálópajtás is, tulharsogja a másik kettőt.

A képviselő ur összeszidja a kon- 
czertezőket, de azok a vadászok egész­
séges, mély álmát alusszák, rá sem 
hederitenek, mig hortyogásuk folyto­
nosan rezegteti az ablaktáblákat.

— El innen ! A képviselő ur fölkapja 
párnáját, dunyháját és „ismeretlen ván­
dorúinak indul a késő éjszakán.“

A másik szobába ér, hol hatan fe- 
kiisznek. Itt már idegességét majdnem 
legyőzi az a bámulat, mely annyi cso­
dálatos hang hallatára, mint a mennyi 
e hattól álmában kiderül, erőt vesz 
rajta. Ki vékonyan, ki vastagon, ki 
gyors, ki lassú tempóban, de mind hor­
tyog jobb ügyre méltó buzgalommal 
El innen is !

Az ideges képviselő ur dunyhástöl, 
párnástul tovább tapogat, egy-két, három 
szobával. Mind tele hortyogókkal, ez 
iszonyú!

Ki botorkál ideges kínjában az ud­
varra. Megcsapje a hűvös lég s az első. 
a mi elfogja egy szörnyű nagy nátha, 
a második véghetlen respektus a föl­
ébredt kutyák iránt.

Ott áll dunyhájával, párnájával az 
ajtóban. Künn ugatnak, benn hortyog- 
nak. Pedig az udvar másik részén csön­
desen és .melegen hívogatja az istálló, 
melynek ajtajából ködpárák szállanak 
fői a hűvös légbe.

—• Aunye ni kisértet! —■ kiáltá most 
el magát megrezzenve egy kocsislegény, 
—• ki kitéfengett az istálóból, megnézni, 
hogy mit ugatnak a kutyák,— mikor 
megpillantá az ideges képviselő urat, a 
mint a fehér dunyhát csóválgatta a 
harapós ostromlók felé.

— Ne ijedezz fajankó, hanem verd 
el inkább ezt a sok veszett állatot,

hadd jussak már az istállóba, szólt 
a képviselő ur.

A kocsislegény e fölvilágositásra meg­
tette a kívánt intézkedéseket s az ide­
ges képviselő ur baj nélkül átjutott az 
istállóba.

— Van-e itt valami ágy-féle ?
— Csak van, nagyságos uram.

Hát balba van-e ben ?
— Az is csak akad, mert rajt alud­

tak a vizslák.
— Vigye el őket az ördög! Tégy 

nekem ide szénát ebbe az üres jászolba.
— Aunye nagyságos uram, nem sér­

tem meg? . .
— Tökfilkó, ott fogok aludni.
Az ideges képviselő ur aztán bele­

vágta magát, párnáját s dunyháját a 
jászolba. A széna bökte ugyan kicsit 
kényes tagjait, de hát az öröm, hogy 
megszabadult a hortyogó kompániából, 
kezdte lassankint álomba ringatni.

De ez már fátumszerü, ez borzasztó! 
Megint az a csodálatos hortyogás. Jól 
hallotta fél álomban is. Elkezdett tom­
pán morogni a jászol alatt, harsogva 
szált följebb s valahol magasan a szé­
napadláson diminuendo elveszett.

—• Jancsi kitakarodj, ne hortyogj itt 
a fülembe, mert agyonütlek.

— De nagyságos uram, — felelt a 
kocsis, mióta itt van, még be se huny­
tam a szememet, csak úgy ébren ba- 
gózgatok.

— Ej te akasztófa, hát ki hortyogott 
épen most olyan buzgón, hé?

— Hát bizony maga a nagyságos 
uram; még dicsértem is magamban a 
tudományát mikor hallottam.

— Mn, én? — orditá kétségbe­
esetten az ideges képviselő ur. Hiszen 
én akkor tönkre ment ember vagyok, 
nem alkatom soha többé, mert én kép­
telen vagyok olyan emberrel hálni egy 
szobában, aki hortyog. Hát még egy 
ágyban! De hát ragadós betegség ez a 
hortyogás? Én máskor sohasem kor­
ty ogtam.

Az ideges képviselő ur egészen oda 
volt; hiába próbálta meg az alvást, a 
jólelkü Jancsi tanácsai szerint, hol igy, 
hol amúgy fekve, mert alig szunyadt 
el kissé, a saját hatalmas hortyogása 
újból és újból fölveré.

Soha sem ért még ilyen hosszú éjét, 
mint mikor reményvesztetten üldögélt 
ott a sötét istáló szűk jászolában. Az 
a reggel sehogy sem akart jönni. Ha­
lálosan fáradt és álmos volt s e mellett 
nemcsak hogy aludni nem tudott, de 
orra még ébren is megtagadta a szol­
gálatot. Iszonyú nagy náthát plántált 
be abba a hajtóvadászat, meg az éji 
kisértetjárás; — biz az orr nem sze­
leit. Lassankint aztán arra is rájött 
ott a jászolban való filozofálás között 
az ideges képviselő ur, hogy hortyo- 
gásának is a nátha, a bedugult orr az 
oka. Azt is kispekulálta szegén}", hogy 
egy nátha legkevesebb öt napig tart­
ván, ő ugyancsak ennyi napig nem lbg

az alvás dicső élvezetében részesül­
hetni.

Végre egy örökkévalóság után reggel 
lett. A vig vadászok fölüdülve a csön­
des éjszakai nyugalomban vígan, da­
lolva, tréfálva, nevetve jöttek mentek, 
mozsdóztak, kutyát aportiroztattak s e 
bevezető komócziók után, sáskamódra 
estek neki a pompás vadász-reggelinek. 
Előkászolódott a társaság gyöngye, 
büszkesége, az ideges képviselő ur is. 
Lába ingott, szeme be volt esve, hangja 
rekedten susogott, szóval igen szomorú 
figurát csinált. Herbatéát és doktort 
kért. Megkapta, de tekintélye oda lett. 
Ezer élczet csináltak hamarosan sze­
gény ideges beteg rovására. Pakolt is 
szegény képviselő ur még az nap s 
jött vissza a legközelebbi vonattal Bu­
dapestre, hova félholtan érkezett meg.

Egyébként még mindig betege annak 
a hortyogós éjnek. Három orvos kezeli. 
Orra már kitisztult annyira a mennyire, 
de idegrendszere még mindig nagyon 
meg van támadva. Nincs is rá remény, 
hogy néhány hónál előbb helyreálljon.

Mindezek után pedig ne tessék cso­
dálkozni azon, hogy egy igen jeles fiatal 
képviselő, ki különben kitűnő muzsikus, 
nem fog részt venni a közigazgatási vi­
tában.

A n d r o n i k u s z .
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\  Habshorg-Lütliringeui ház törzsfészkoi.
(Nancy és Habsburg.)

Gyakori utazásaimban nagy elősze­
retettel keresem fel ama helyeket, me­
lyek némi összefüggésben állanak hazánk 
történetével. így tettem most is. Föl­
kerestem a helyeket, melyeken királyi 
családunk bölcseje ringott. Leírásomnál 
— tekintve Párist mint kirándulási 
pontot — a helybeli viszony miatt 
kénytelen vagyok az időrendet meg­
fordítani és előbb a Lothringenek törzs­
fészkét bemutatni, azután pedig csak 
a Habsburgok származási helyére át­
térni.

Különös. Két köztársaság szabad 
földjéből nőtt ki a hatalmas törzs, mely 
egy félévezreden át árnyékával annyi­
szor elhomályosította a szabadság fé­
nyét, és mely fényével ma beragyogja 
Középeuropát. Tempi passati. Ledőlt a 
zsarnokság, úgy mint ezek a lovagvárak 
falai is ledőltek. Ezeket a kőből épült 
alkotmányokat restaurálták, és restau­
rálták a papiroson épült alkotmányokat 
is. Hogy melyik a tartósabb ? Azt tar­
tom az utóbbi. — Nancy városában 
találkozunk a lothringeni ház emlékei­
vel. Ez volt országuk fővárosa, és 
Nancy még ma is hálával emlékszik 
reájuk vissza. Nagyobb tereiken számos 
szobor örökíti meg emléküket. Olyanok 
is, melyek a legújabb korból (1851) 
származnak. A terek és utczák nagy 
része valamelyik lothringeni herezeg 
nevét viselik. Nancy F. ancziaország leg-
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élénkebb kereskedővárosainak egyike. 
Meglátszik az már indóházában, mely­
ből minden öt perczben egy vonat ro­
bog ki. A mint elhagy tuk’az indóliázat, 
az előtte elterülő téren Thiers Adolf 
áll és barátságosan az érkező elé 
nyújtja érczből öntött kezét. A sok 
közül, ez a város legjobb szobra. A 
rue Gambettán át és a diadalkapu alatt 
elhaladva, a gyönyörű Stanislas-térre 
érünk, melynek közepén Leszczinszky 
Staniszló lothringeni herczegnek és 
Lengyelország királyának (1737—1766) 
szobi a áll, lengyel díszruhában. Ő volt 
a város jóltevője. Ő építtette e teret, 
a diadalkapukat, az e tér mögött el­
terülő Carriere teret és az ezt bezáió 
korinti oszlopokon nyugvó amfiteátru­
mot. A legtöbb nyilvános épület és in­
tézet, a tudományos akadémia, a mú­
zeum, az óriási park, mind neki kö­
szönik létüket. A régi emlékeket is ö 
restauráltatta. Ezek között első sorban 
a lothringi herczegek a rue vilié vieil- 
leben levő régi palotája érdekel ben­
nünket. A XIV. századból származik. 
Szilárd falait már jól megviselte az 
idő; gothikus erkélyeit és díszítéseit 
renoválni kellett. A középső erkély a 
legragyogóbb munka melyet valaha 
góth Ízlésben láttam. Ebben az épület­
ben született a lothringiai császári és 
királyi ház tőrzsapja, mint lothringeni 
és báni herczeg. Czimükhöz tartozott 
még a „jeruzsálemi, sziáliai és arago- 
niai királyi“ czim is, mely még ma is 
benn van királyi családunk czimében, 
noha a jeruzsálemi czim már VII. 
Endre óta Szent-István koronájának 
attribútuma. Az egykori herczegi pa­
lota ma történeti és szépművészeti 
muzeum. Közvetlen szomszédságában 
áll a régi herczegi vártemplom is, szá­
mos érdekes régiséggel. Vagy száz lé­
péssel lejebb az utczát az 1336-ban 
épült, a múlt század közepén kiigazí­
tott Graffe-kapu rekeszti be, mely a 
régi várnak egyetlen, napjainkig fenn­
álló maradéka. A kapu fölött négy 
uralkodó herczeg dombormivii mell­
szobra van a kőbe vésve. Raoul 
Raoul (1328—1356), Jean (1356—1390), 
II. Károly (1390—1407) és II. René 
(1473—-1508.) A kapu túlsó oldalán 
nagy márványtáblán a XIV. századból 
származó feliratnak a helyét láthatjuk; 
kimosta az esső. A közelben emelkedik 
a hires és fényes Saint Epure székes- 
egyház ; az újabbkor legragyogóbb go­
thikus építkezéseinek egyike. A hegybe 
induló toronyrész aljáig sokban emlé­
keztet a párisi Notre-Damera. sőt az 
épület kereszt-pontján felemelt torony 
ezt a reminiszczencziát csak annál in­
kább feleleviniti. Belseje ritka pompá­
val van kidiszitve. I tt a főoltártól 
jobbra, fehér márványlap van a falba 
illesztve, melynek aranyozott betűi azt 
hirdetik, hogy 1867. október 22-dikén, 
délután 4 órakor ő felsége I. Ferencz 
József császár és király, Károly Lajos

és Lajos Viktor főherczegek kíséreté­
ben meglátogatta e székesegyházat: A 
plébánián is voltak, a hol beírták ne­
vüket a vendégkönyvbe. Ugyanakkor 
meglátogatták az említett palotát is.

Nancy a legtisztább és legrendezet- 
tebb város egész Francziaországban. 
Szépség dolgában sem mérkőzhetik 
vele Párison kívül másik. Számos re­
mek építményei közül különösen fel

Egy szál virágot

A. plébánián egyúttal megtudhatjuk, 
logy e templom felépítésére és fentar- 
tására Magyarország több főnemesi 
családja is tetemes alapítványokat tett.

kell említenem a városházát, mely Sta­
nislas herczeg székhelye volt, a plébá­
nia templomot, az érseki palotát, a 
Saint-Léon székesegyházat, az egycte-
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met, akadémiát és az Aliauce-téren a 
kutat. Hogy el ne feledjem Drouot tá­
bornok szobrát és a Neptun és Amplii- 
trite kutakat a Stanislas-téren. Ezzel 
bemutattam volna a Lotliriugenek szülő­
városát.

Most utunk Strassburgon át Bázel 
télé visz. Az alteni állomásnál kiszál­
lunk. Helvétia szabad földén vagyunk, 
a Habsburgok ősi birtokán. Hegy hegy 
hátán emelkedik égnek, mosolygó völ­
gyek fölött, az odasiető Aarau folyócska 
partjain. Olten városkából fél óra alatt 
fenn vagyunk a hegytetőn, melyen a 
svájci Wartburg áll. (Össze nem té­
vesztendő a világhírű tkiiringeni Wart­
burggal.) Hogy ki épittette e büszke 
lovagvárat, azt nem tudjuk. Először 
1164-ben történik róla emlités, másod­
szor 1299-ben, mikor Rudolf és Fri­
gyes osztrák herczegek a szomszéd 
Aarburgot megvásárolták. A mai Wart­
burg a réginek kiigazított része. Csak 
az alapfalak a régiek. Keskeny hegyi 
utón érünk fel a fenyvesekkel elborított 
hegytetőre, melynek csúcsán a lovagvár 
áll. A régi időkre semmi sem emlékez­
tet, csak a vidék, melyet ismét átte­
kinthetünk I tt balra Aarburg romjai, 
amott Wildenstein omló falai. Emez a 
lovagvár a Schiller „Teli Vilmosában“ 
megörökített Bruneck. Lábainál fehér 
házikó fénylik át, melyben csendesen 
folytak le Pestalozzi áldásos napjai. 
Ide látszik a kicsiny Birr is. Mezején 
verte tönkre Caesar a helvéteket; te­
metőjében pedig Pestalozzi hamvai 
nyugosznak. I tt keletre sárguló lomb 
alól, az Aar partján kicsiny mezei lak 
mosolyg felénk: itt gondolkozvtt, mű­
ködött és szenvedett egy másik nagy 
emberbarát és iró : Zschotke Henrik. 
Egyszerű sírdombját a közeli Aarau 
temetőben rejti magát. E falvacska fe­
lett emelkedik fel a büszke Wülpels- 
berg, tetejében a régi habsburgi vár 
félig összeomolt falai. Ezek a komor 
falak, melyeket magasan befut a rep- 
kény, látták születni a habsburgi gró­
fokat. Brugg városkából érünk fel leg­
hamarabb a meredek hegyen. A kik 
szeretik a kényelmes hegymászást, 
azok az ismert Schinznach fürdőből is 
feljuthatnak 20 perez alatt kevésbbé 
meredek utón az 1627 bécsi láb magas 
hegytetőre. Félévre minden esetre csa­
lódást érzünk. De csak akkor, ha va­
lami romantikus ízlésben épült lovag­
várat, vagy legalább is ilyennek romjait 
vártuk. A Habsburg nem egyéb egy­
szerű emeletes építménynél, csakis a 
hozzá ragasztott torony ad neki némi 
kevés jogot a lovag vár czimre. Hogy 
mikor épült és hogy ki épittette, azt 
senki sem tudja. Ä falak, melyek né­
mely helyen már bedüledeznek, a régiek. 
Innét, e szegényes lakból hívták meg 
habsburgi Rudolf grófot Németország 
császárának. Hogy hogyan jutott e vár­
lak és a Wartburg idegen kézre, arra 
nézve nem kaphattam felvilágosítást.

Talán akkor, mikor a constanzi zsinat 
(1415) Frigyes osztrák herczeget ki­
átkozta. Két évvel később már felem­
ii ti a történet, hogy a berni és szolo- 
thurni császárpártiak felgyújtották és 
lerombolták Aarburgot, mely a Frigyes­
parti Hallwyl tulajdona volt. De ho­
gyan és mikor jutott Halwyl e vá­
rak birtokába ? A Habsburg falain 
semmi kiigazításnak nyomai. Falai 
nyolez láb vastagok, igy ellentállha- 
tott az idők foggának. A várlak úgy 
mint a Wartburg is jelenleg az aaraui 
kanton birtoka. Mindkettőn 1542-ben 
Solothurn városa tűzjelző állomást ren­
dezett be, honnét ágyulövéssél jelezték 
a környéken a tüzet. Mindkettő ma is 
még tűzjelző állomás. A régi falakon kí­
vül egyetlen régi emlékkel sem talál­
kozunk. A Habsburgon a tíizör csak 
annyit adhat felvilágosításul: „ezekben 
a szobákban én előttem habsburgi Ru­
dolf gróf lakott, mielőtt császárnak vá­
lasztották.“ Most pedig én irom az 
egyikben nyugodtan e czikkemet. Persze 
ezekben a szobákban — mindössze 18 
— csak a puszta falakat láthatjuk. 
Csupán 3 van szegényesen bebutorozva. 
Azt is megtudjuk, hogy II. József ural­
kodó 1777-ben és I. Ferencz 1815-ben 
meglátogatták őseik e törzsfészkét. II. 
József ez alkalommal lemorzsolt a to- 
ronyról egy kövecskét és zsebébe tette. 
A Habsburgból a kilátás nagyon szűk. 
Még is belátjuk a közeli völgyet, hol 
az Aarau és a Simmat folyócskák egye­
sülnek. E ponton állt egykor a hires 
és gazdag Vindonissa, a rómaiak leg­
nagyobb és legvirágzóbbb városa Hel- 
vétiában. A t t i l a  haragja elsöpörte a 
föld színéről; ma hat falvacska áll szét­
szórva romjai felett. A völgy felett 
Königsfelden apátság tömör falai emel­
kednek égnek. Albrecht császár özve­
gyének kegyeletes emléke ez ama ke­
gyetlen és szörnyű bosszúért, melyet 
férjének gyilkosain vett.

S o ó s  A n t a l .
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— Ifj. Szász Gyula. —

. . . Bagoly piliéjü szálnyival 
Eljön az éj, és betakar.
Sűrű setét van; csend lebeg 
Erdő, mező, rét, tó felett.

Mi sem neszei, csak valahol,
Nagy messze egy furulya szól,
Oly fel-fel síró mély szava: —
— Szerettem, hajh, régen vala . . .

Es hogy fekszem magamban itt,
Az éj, a csönd elandalit. —
S a furulya tört hangiból 
Az én elmúlt búm panaszol. —

És mélyen elgondolkozom :
Mégis csak jobb volt akkoron,
Mint most, heverve a gyepen 
Mély csendben, szerelemtelen.

*) A nem rég elhunyt fiatal költő k z- 
irati hagyatékából.

Libbenő fény.
— Elbeszélés. —

Irta : M o l n á r  Gy u l a .
A szalon kellemes, meleg levegőjé­

ben ketten ültek a kandalló tüze körül. 
A fiatal, nagyon szép és müveit Bátordy 
Etta kisasszony, a környék leggazda­
gabb partija és franczia nevelője M. 
Tour Raoul, ki annyira megszerette 
Magyarországot, hogy imé itt maradt. 
A társalgás francziául folyt. A gyö­
nyörű szőke kisasszony lovagló öltöze­
tében egyike volt azon csinos jelensé­
geknek, milyeneket a parforce-vadásza­
tok alkalmával gyakran láthatni. A 
magas excylindre-kalap kitünően illett 
arany-szőke hajzatához ; Raoul ezt na­
gyon is észrevette. Oh! nagyon. Aztán 
a pattogó tölgyfahasábok kellemes 
morajt idéztek elő, mi olv jól társult 
a női, tiszta csengésű hanggal. A tiiz 
futó, libbenő fényt vetett a kisasszony 
arezvonásaira, melyek ezúttal mintha 
nagyon komorak lennének. Talán Etta 
nagysám komolyan gondolkozott volna? 
Valóban neki is lennének gondolatai? 
M. Raoul ezt valóban nem akarja neki 
elhinni. De azért látja és figyelemmel 
kiséri azt a libbenő fényt, mely a ked­
ves arezon végigsimul, loppal, mintha 
nem volna megengedve.

A csinos, barna franczia férfiú íme 
nem hallgatja Etelka kisasszony beszé­
dét, tépelődik önmagával, tusakodik 
akaratával. Szemei előtt ott lebeg a 
kedves fiatal leány rózsás arcza, vér­
piros üde ajkai, melyek csókra tereint- 
vék. Istenem! de mit érdeklik őt ez 
ajkak! . . . mit a rózsás arcz! . . . 
hiszen Etelka nagysám hideg, kaczér 
teremtés azzal a csinos testalkatával, 
azzal a kedves arczával. . . Miért? . . . 
Azért mert nem hajt a nevelő ur sza­
vaira, melyek sokat Ígérnek . . .  de 
megtartanák-e azokat, miket mond ? 
Meg! Raoul legalább azt hiszi . . . 
szive neki azt súgja: Meg!.. . meg!.. .

Etelka kisasszony még mindig beszél 
és lovagosf órával látszik állításainak 
nyomatékát adni, a mint a levegőbe 
suliint vele. Egyszerre csak észre veszi, 
hogy tulajdonképen hiában vesztegeti 
szavait.

— M. Raoul, Ön nem hallgatott 
reám. . . .

A franczia férfi összerezzent, mintha 
álmából ébredne fel, aztán a tüzbe bá­
mulva, suttogva felelt, mintha szellem­
hez beszélne:

— Igaza van . . . nem hallgattam, 
kisasszony . . .  az a melankólia, mely 
elfog rendesen, ma újra szórakozott^ 
tett. . . Bocsánatot kérek érette . . . 
tudja miért, kisasszony. . .

A fiatal leány elfordította fejét, fehér 
hegyes fogait ajkába mélyesztette, sze­
meiben különös fény világolt, talán az 
ellenszenv komor kifejezése?

Aztán a fiatal leány felemelkedett a 
zsöllyéböl, pár lépést tett az ablakhoz
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és letekintett a kastély udvarára. Lenn 
két türelmetlen angol telivért jártatott 
az inas; az egyiken női nyereg volt: 
az Pook, a kisasszony kedvencz lova.

Etelka kisasszony visszafordult és 
nevetve jegyzi meg a nevelőnek, Raoul- 
nak, hogy:

— Lám! lám! Poók türelmetlen­
kedik. . . M. Raoul velem tart-e ma a 
kilovaglásnál? . . .

A franczia férfin feláll és daczosan 
felveti a fejét.

— Nem . . . .  nem!__ — Vagy igen!
Meggondolta magát, pedig nem akart

vele menni, nem, mert úgy akarta a 
szive, úgy a lelke, hogy nem! De habo­
zott : az alkalom . . .  oh! az alkalom 
a társaságában lehetni! De vájjon 
nincsen-e alkalma vele lehetni, a mikor 
akarja . . . igen, hiszen az öreg Bá- 
tordy nem szól a dologba. Beszéljenek 
annyit francziául, a mennyi tetszik. . . 
Hogy miről foly a társalgás, azzal ő 
nem törődik. . . A leány eléggé eszes, 
hogy tud magára ügyelni. . . Művelt, 
okos, emanczipált. . . kell-e egyéb. . . 
Aztán az a M. Raoul oly furcsa, bizarr 
ember . . . mit tartson hát tőle ? . . .

De most Raoul vele akar menni, igen 
mert esze azt súgta neki, hogy ke l l  
mennie . . . különben megvárja a da- 
czos kisasszony Tárnoky Bélát, azt a 
bamba ficzkót, ki szintén gazdag föld- 
birtokos és ki még lovagolni is tud. . . 
Aztán l’occasion fait le voleur . . . Béla 
szerelmes Etelka kisasszonyba . . . úgy 
á m! . . .  Tehát belátja M. Raoul ur, 
a nevelő ur, hogy mennie kell . . .

Elhagyják mindketten a szalont, hol 
a tűz egészen besugározza különös fé­
nyével a falon függő képeket.

Etelka kisasszony beszól édes atyja 
dolgozószobájába:

— Apus! kilovagolok ma . . . nagy 
kedvem van . . . aztán az idő is oly 
kedvező hozzá . . .

Az öreg Bátordy Tamás, a gazdag- 
földbirtokos ur éppen ispánjával tana­
kodik a gőzmalom restaurálása felett. 
Számokban dúskál, közönyösen emeli 
fel a fejét és mondja:

— Jól van. . . jól, gyermekem! . . . 
M. Raoul ur veled megyen? . . .

— Igen, apus! — feleli a leányka.
— Helyes!
És a leányka büszkén megy le a 

márványlépcsőkön. Az udvarban két 
gyönyörű ló várakozik reájuk. Az idő 
télies színben van. Egy kis szél rázza 
meg a park hatalmas fáinak levélzetét.

Itt-ott mintha hó hullanék a kissé 
megfagyott földre. Szótalanul segíti 
lóra Etelka kisasszonyt a nevelő ur. 
Megindulnak a kígyózó utakon, melyek 
a parkon vezetnek át, ki a mezőre, 
hatalmas fák védelme alatt, hol immár 
nem hangzik a madárvilág elandalitó 
zenéje. A lovak lépésben mennek.

M. Raoul ur újra tépelődik valami 
felett, a gyeplőt alig hogy tartja; a 
lova is, mintha alig ismerne reá, mert

fejével minduntalan bólint, hogy lovasa 
térjen már magához. Minek? . . . Oly 
jól esik neki az ábrándozás, hogy észre 
sem veszi Etelka kisasszonyt, ki gú­
nyolódó arczczal szemléli némán, sze­
mében azzal a libbenő fénynyel, mely 
legott megszűnik, mihelyt másfelé tekint.

Egy félórája, hogy már tart ez a 
néma lovaglás. A szellő kipirositotta 
mindkettejük arczát. A lovak immár 
vágtatva mennek. Etelka kisasszony 
délczegen üli meg Pook-ot, a kedvencz 
lovát, mely vágtatásra nógatja a társáét.

A mezőt cserjés, bózotos hely váltja 
fel; az ut meredek viz partján visz el.

Etelka kisasszony nem állhatja meg, 
hogy oda ne szóljon társának, hogy 
vigyázzon, mert egy félre lépés és ki­
töri a nyakát.

— És talán sajnálna-e valaki? . . . 
viszonzá M. Raoul, ki oly merészen 
tapasztja tekintetét a fiatal leányka 
felpirult arczára . . . Talán olvasni akar 
azokból a kemény vonásokból. . . Mit?... 
Oh! kétségtelen, hogy boldogságot . . . 
Kell, hogy azt olvasson ki, különben 
vége . . . örökre vége van a remé­
nyének . . .

— Ki tudja? . . . Azt hiszem, hogy 
még van olyan ember, M. Raoul, kit 
még érdekel az ön jelenléte . . . Aztán 
nem sajnálná a lovát? . . .

Etelka kisasszony felkaczagott. A 
lovak sebes vágtatása volt rá a felelet. 
A fiatal leány mindenfelé tekintett, 
amott a fordulónál az ut nagyon sziklás 
és meredek; alant mélység terül el, 
szinte ide hallatszik a vízesés zúgása. 
Császármadár röppent át a mélység 
felett, sebesen szállva a távoli bükkös 
felé. Mélységes csend mindenütt, csakis 
a vízesés zúgása verődik tompán a 
sziklafalkoz.

Hirtelen, mint egy gondolat, karcsú 
nyúl szalad át az utón, aztán villám­
gyorsan tűnik el a cserjék között.

(Vége követközik.)
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A kardról.
(Lélektani tanulmányok.)

Irta : Kenedi Géza.

(Vége.)
Ott van egy egész sorozata a bün­

tetendő, csúnya cselekményeknek. A 
hűtlenség a vívás szent konvencziói 
ellen. A ellenfél vétkes izgatása. (Gyak­
ran felekezeti izgatás alakjában.) A 
hamisítás. A szemérmetesség elleni erő­
szak. Az ellenfélnek kardjátékkal való 
kevésbe vevése; világos rágalmazása. 
Csalárd hitelkieszközlés födetlen helyek 
fölkinálásával. Némelykor zsarolás bi­
zonyos vágások és födetlenségek erő­
szakos kikényszerítésével . . . s bizony 
c s a l á r d  b u k á s  is olykor!

Ezt kevesen fogják elhinni, de a kik 
sok emberrel megvívtak, nem tagad­
hatják. A vívásnak vannak csalárd 
bukói is.

A spéczi tüzesen rohan s bár alig 
tud valamit, rettenetes kunsztokat csap­
kod. Úgy tesz, mint a rövidáru-keres­
kedő, a ki 3000 frt vagyonra 150,000 
frt ára portékát rendel a külföldről. 
Nagy hitelt tud magának kieszközölni 
és ellenfele hisz neki. Szapora roha­
mok és fürge hátrálások. . . cselek. . . 
belső- és külső arczok . . . hasak és 
oldalok követik egymást. A megrohant 
becsületes vivő látja, hogy ellenfele 
kardja gyorsan villog és csapásai sú­
lyosak. Plgy-két csapás be is megy.. . 
midőn egyszerre megvillan a v ív ó  fej­
ben a való sugara és észreveszi, hogy 
minden vágás bolondjában hullik a 
l a p j á v a l .

A főkönyv föltárult s a bukás elke- 
ríilhetlen.

Spéczi ur rohanást-rohan megint s 
a „laposak“ újra zuhognak szemfény­
vesztő gyorsasággal. A becsületes vívó  
azonban födött állással avanciroz s egy 
hatalmas „lapost“ kikapva a sok kö­
zül, Spéczi ur fejebubján végigzuhan 
éles csapása. Az agyveleje is megren­
dül tőle. De ha csak ez volna. A csa­
lárd hitel vas gyűrűje szétpattant és 
Spéczi ur egymásután kapja az arczo- 
kat, a reprizeket, a quartokat, secon- 
dokat: az egész vivási lexikont.

A csalárd bukás teljes s a bukott 
karjain hosszas karczolások jelzik a ka­
tasztrófát. Mikor a kardot leteszi, meg­
rázza a kis ujját egy kicsit s moso­
lyogva áztatja a lavoirban.

A kisujj on ott van a büntetés. Fe­
kete vérömleny a köröm alatt, a mi 
pedig fölötte fájdalmas. De csak egy 
darabig.

ügy van ez itt is, mint odakünn az 
életben. Csakhogy itt a delinquens még 
sem szabadul meg olyan nagyon sokszor.

Hát nem-e nagyszerű és tanulságos 
dolog mindez és mindenki számára?

Vívjunk és tanítsuk tehát az ifjúságot 
jókor a legnemesebb művészetek egyi­
kére. Mire, „párbajképes“ korba jut, 
szokja meg a kardot s ne is jusson 
eszébe, hogy azzal v i s s z a é l n i  is 
lehet.

Most még a visszaélések korában 
élünk. A lovagiasság dolgában is, mint 
minden másban.

Azonban halad az idő. A tűz is ve­
szedelmes elem volt egykor, a mig az 
emberiség szolgálatába nem kénysze- 
ritették. A kardnak is ez a sorsa. A 
csaták mezejéről hogy leszorítja az 
aczéllövegek zápora, helyet kell adni 
neki a czivilizáczióban.

A p á r b a j o k  elfajult barbár kul­
tuszát konvertálhatnék már mi is a 
v í vá s  előkelő kultuszává!
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KIRNER JÓZSEF
cs. és kir. udvari puskamüves

az olasz király ő Felségének udvari szállítója

B U D A P E S T E N .
Ä i L Ä F i T T Ä T o r r  m m ,

R a k t á r a :
IV. kér.

Szervita-tér 2. sz.

G y á r a :  ,
VII. kér. * -

Hózsa-ntcza 7. szám.

Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős va- 
dász-fegyverakböl, golyó-fegyverek, forgó-pisztolyok, 
salonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász- 

szerekből, melyeknek jóságáért kezeskedik.

Árjegyzék kívánatra bérmentve.

IM IM ÉI'

Steiner Armin és Ferencz
érczáru gyára

Budapest, VI. kér. ó-utcza 12. sz.
Szállít mindenféle

érczöutési és préselési munkákat
a legjutányosabb árakon.

Érmek. Versenydijak. Egyleti jelvények.

Neumann Ignácz
cs. és k. szabadalm. festészeti 

müintézet és fényirdája
Budapest, váczi-körut 7. sz-

szállít mindennemű jelzőtáblákat 2 írtért, ezen 
kívül mindennemű gyapjú- vagy selyemzászló­
kat, czimereket és egyéb feliratokat

Tanulók csoport fényképeit
1 frtért.

Ezen kívül olajfestményü- és krétarajz-arczké- 
pékét bármely beküldött fénykép után 6 írttól 

y  fölfelé.

I
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+  Minden létező +
”  TBUMP̂ czigarettapa- T

pirók között a X 
leetökélete- ■v*

czigarettapa- 
>irok között 
legtökélete­

sebb és felül- 
mulhatlan,

a

valódi franczia

szivarkapapiros:

4- 9
£  Joseph Bardou k Fils-től
-$■ Perpignan és Parisban.
f  nagy arany érem, 16 nagy diszokmány,
t  20 „Hors Concours“ okmány.

iPF* H üvely-különlegességek : „Le Gloria“ és
„Vrai Goudron“. i

+  Kaphatók minden norinbergi és papir-nagykeres- 
kedésben, valam int minden dohány- és szivar- t

tőzsdében. «A.

♦ + + + +

ilö n leg esség : Prince of 
Wales férfi-övek.
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Az összes sport­
nemekhez szük­

séges ruházati 
czikkek u. m.

verseny és
íraining

I N G E K ,
nadrágok, sapkák és czipó'k legna­

gyobb raktára.

Sigmund József
Kndapest, IV. Városház-ntcza 2—4

Az iskolai tornázás összes ruházati kellékei.
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V ili, évfolyam.____________________16. szám_____________Budapest, 1891. augusztus 15.

Előfizetési dij :
t t  T71T"* T 7 T T T  T7IÖ S z e r k e s z t ő s é g

Negyedévre ....... 1 frt H  H 1 IV l̂ v 1 1 1 1 Hí és
Félévre .............  2 frt
Egész évre........... 4 frt XJL JuJlu J u L  JmJ iJ i r l K J kiadóhivatal

Budapest, Rökk-Szilárd
Egyes szám 20 kr. SZERKESZTIK: utcza 4.

Meg je len  h a v o n k in t  
k étsze r . PORZSOLT JENŐ PORZSOLT KÁLMÁN. Kéziratokat vissza nem 

küldünk

Az ,,Achiles“ Sport-Egylet.“ az „Aradi Korcsolyázó-Egylet, a „Balaton-Egylet“, a . !eregszászi Korcsolyázó-Egylet,“ a „Budapesti, hegy­
vidéki turista-Egylet,“ a „Budapesti Korcsolyázó-Egylet,“ a „Budapesti Torna-Egyle a „Debreczeni Korcsolyázó-Egylet,“ a ,,Debreczen) 
Torna-Egylet,“ az „Egyetemi Athletikai Club,“ „Első Magyar Vívó-Egylet“, az „Érsekujvári Vivő- és Torna-Egyesület,“ a „Fertői Csóna- 
kázó-Társaság,“ a „Győri Csónakázó-Egyesület,“ a „Kassai Korcsolyázó-Egylet,“ a „Kolozsvári Athletikai Club,“ a Kolozsvári „Kor­
csolyázó-Egylet,“ a „Főv. Vivó-Club,“ a „Körmendi Athletikai Club“, a Kunszentmártoni Csónakázó-Korcsolyázó-Egylet,“ a „Magyar- 
Óvári Torna- és Vivó-Egylet,“ a „Marosvásárhelyi kerékpár-Egy let,“ a „Makói Torna-Egylet“, a „Maros-Vásárhelyi Korcsolyázó-Egylet1, 
a „Lévai Torna-és Vivó-Egylet,“ a,,Lőcsei Korcsolyázó-Egylet“a „Maros-Vásárhelyi Torna-Egylet“ a „Nagy-Bányai Korcsolyázó-Egylet.“ a 
,Nagy-Enyedi Korcsolyázó-Egylet“ , a „Nagy-Kanizsai Torna-Egylet,“ a „Nagy-Kállói Korcsolyázó-Egylet,“ a „Nemzeti Hajós-Egylet“, a 
,Neptun Budapesti Evező-Egylet,“ az „Ó-Becsei Kerékpár-Egyesület,“ az „Ó-Budai Torna-Egylet,“ a „Pécsi Athletikai Club“, a „Po­
zsonyi Hajós-Egylet“, a „Pozsonyi Torna-Egylet,“ a „Privigyei Korcsolyázó Egylet,“ a „Rimaszombati Korcsolyázó-Egylet,“ a „Sátoralja­
újhelyi Korcsolyázó-egylet,“ a „Selmeczi Akadémiai Athleta-Club,“ a „Soproni Korcsolyázó-Egylet,“ a „Szabadkai torna-Egylet“,a „Szarvasi 
Korcsolyázó-Kör,“ a „Szegedi Csónakázó-Egvlet,“ a „Szegedi Korcsolyázó-Egylet“ a „Szegedi Torna-Egylet“ a „Székely-Udvarhelyi 
Korcsolya^-Egylet,“ a „Székesfehérvári Korcsolyázó-Egylet“, a „Temesvári Korcsolyázó-Egylet“ és az „Újvidéki kerékpár- (Bicyclei 
Egyesület“ a „Pápai korcsolya-egylet“, a „Torontáli korcsolyázó és hajós-egylet.“ „.Szegedi Kerékpár-egyesület “ „Sportkedvelők köre“ 
.Veszprémi torna egylet“, „Tordai korcsolyázó egylet“ „Budapesti Torna-Club“ „Zsombolyai athletikai club“ a'„Srászvárosi athleti­

kai club“, a „Szolnoki korcsolyázó-egylet“, a „Budapesti polgári lövészegyesület“
H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .

A vallás- és közoktatásügyi miniszter ö nagyméltósága 47,020 számú rendeletével ajánlja e lapot Magyarország
összes tanintézeteinek.

A „Pihenő“ mulattató melléklet tartalma: A »Herkule;» 
előfizetési ára a »Pihenő« ingyen melléklettel együtt negyed­
évre 1 frt. Reviczky Gyula (arczképpel) A főváros bolondjai írta : 
Márkus Miksa — A dij Az én tragédiám egy nevelő életéből. 
Irta: Kemény Gyula — Deák Ferencz szobra (képpel). — Ha. 
Irta: Róna Béla. — Ne sírjatok Irta Vojtkó Pál — Libbenő fény. 
Elbeszélés) Irta : Molnár Gyula.

t m
TO RN A .

A h .- m .- v á s á r h e ly i  t o r n a -  é s  v iv ó - e g y le t  e lső  
n y i lv á n o s  v e r s e n y e .

Hódmezővásárhely jul 30.
A kezdet mindig bizonyosnemü ünnepélyességgel 

jár. Ez indokolja, hogy a hód-mező- vásárhelyi torna- és 
vivó-egylet első nyilvános versenyének emlékére egy kü­
lön füzetkével lép ügybarátai, pártfogói s általában az 
érdeklődő közönség elé, melyet Draskóczy titkár ügye­
sen állított össze, megörökíteni kívánva a nyilvánosság te 
rón is amaz első verseny lefolyását és eredményét.

A verseny rendezésének czélja volt a magyar torna­
ügy népszerűsítése, fontosságáról való meggyőződés ter­
jesztése városunkban is, és a magyar tornászok között 
a közszellem és együttérzés fejlesztése, a mely minél ha­
talmasabb és lángolóbb, annál biztosabban emeli az ügyet 
virágzásra és segíti a küzdelmekben diadalra.

A rendezéssel a választmány Dr. Draskóczy Pál 
titkár elnöklete mellett Vidonyi Jenő művezetőt, Dr. 
Kánitzer Sándor pénztárnokot, Gaál Dániel és Szathmáry 
Tihamér vál. tagokat bízta meg.

A versenyen résztvett tornaegyletek és azok meg­
jelent tagjainak névsora : 1 . Budapesti T ornaklub : Dr. 
Ottó József. Fassberger József, Collaud Ferencz, Lassel 
Gyula, Rety Menotti s még 13 nem versenyző tag. 2 . 
B.-Csabai Tornaegylet: Michnay Gyula 3. Makói Torna­
egylet : Dr. Dedinszky Béla, Keller Gábor, Pintér Miklós, 
Kis Vilmos. 4. Szabadkai Tornaegylet: Vermes Lajos,

Matkovics Miklós, Agrima Gyula. 5. Szegedi Tornaegylet : 
Kulischich István, Bozsó János, Zsótér Dezső, Holtzer 
Tivadar. 6 . Szentesi Tornaegylet: Fekete Márton, Dr 
Miketz Ödön, Biró Elek 7. Magyar athletikai club: Saj­
tos Sámuel.

A versenybíróság a következőkép alakult meg : Ko­
vács Ferencz kir. tanácsos elnök, Fekete Márton fői­
gazgató (Szentes), Dr. Vendel János m. főorvos (Makó) 
Pálfi Viktor tanácsos (Szeged), Dr. Ottó József tanár 
(Bpest), Dr. Imre József, Cserba Ferencz, Szikszay Dé­
nes, Endre Andor, Szilágyi László, Vidonyi Jenő tagok.

A versenyek eredményéről a következő jelentés 
számol b e :

1 Távgyaloglásra neveztek öten; indultak öten. Az in 
dulás történt reg. 6 óra 10 perczkor. Elsőnek érkezett Kel­
ler Gábor (makói) 8  óra 45 perczkor, másodiknak Köpösdi 
Ede 8  ó. 48 p.-kor, harmadiknak Dösics Elemér 8  ó. 49 
p.-kor. Tekintve a 21 klmnyi utat, az elért eredmény :
— k. m. átlag 7 p. 23 mp. — kielégítő.

2. Kerékpár-versenyre (zárt verseny) neveztek öten, 
Indultak 5-en. Elsőnek érkezett Nyizsnyai Gusztáv, má­
sodiknak Gaál Dániel. A 6000 méter távolsághoz képest 
az eredmény — első 15 p. 16 mp., második 15 p 30 
mp. — kielégítő.

3. Kardvívásra neveztek heten, kiálltak hatan. Első 
lett Szathmáry Tihamér bajnokjelölt 6 -tal 1 ellen, má­
sodik Dr. Dedinszky Béla (makói) első mérkőzésnél 6 - 
tal 4-ellen, második mérkőzésnél (második dijjat nyert) 
1-el 6  ellen. Első eredmény kitűnő, második kielégítő

4. •Szertornázásra neveztek 8 -an, tornáztak 7-en. 
Első díjra — egyleti ezüst éremre — érdemesittetett: 
Lassel Gyula (b-pesti), másodikra — e. bronz-éremre
— Fassberger József (b.-pesti tornaklúbb tagja.) A ver­
seny eredménye kitűnő.

5. Kerékpár-versenyre (nyílt verseny neveztek 5-en, 
indúltak 5-en. Elsőnek érkezett Collaud Ferencz (b-pesti), 
másodiknak Gaál Dániel. Tekintve a 3000 méteres tá­
volságot, az eredmény — első 7 p. 25.5 mp., második

j 7 p 32.5 mp. — jó.



2 H E R K U L E S 1891

6 . Távolugrás neveztek 7-en, ugrottak 6 -an. Első 
lett Sajtos Sámuel— (m. athletikai club) 718 cm.-, má­
sodik Réty Menotti (budapesti tornak ubb) 616 cm. liosz- 
szu ugrással. Az eredmény kitűnő.

7 . Sulydobásra neveztek 7-en. dobtak 6 -an. Első 
lett Réty Menotti (bpesti) 716 cm - második Matkovits 
Miklós 6 8 6  cm hosszú dobással. Golyó súlya 12.5 klg. 
Az eredmény kitűnő.

8 . Magas ugrásra neveztek 5-en, ugrottak 5-en. 
Első lett Réty Menotti (b.-pesti) 170 cm., második Fass- 
berger József (b.-pesti) 160. cm. magas ugrással Az ered­
mény kitűnő.

9. Rúdugrásra (zárt verseny) neveztek 3-an, ug­
rottak 3-an. Első lett Gaál Dániel 265 cm,- második 
Török Zoltán 260 cm. magas ugrással. Az elért ered­
mény jó.

1 0 . Síkfutásra neveztek 6 -an, futottak 5 -en. Első 
lett Ma kovits Miklós (szabadkai) ,11 mp, második Ré- 
tv Menotti 11.5 mp. alatt. Tekintve a 91.3 mtr. távol­
ságot, az eredmény kitűnő

A versenyeket megelőzőleg a budapesti Tornaklub 
csapattornázást mutatott be lovon rugó deszkával, befe­
jezésül pedig fokozatos szabadtornázást a magas korláton 
és szabadtornázást a nyújtón.

A t e s t i  n e v e lé s  a z  i n t e r n á t u s b á n  *
Berzeviezy Albert m. kir. vallás- és közoktatásügyi 

államtitkár úr, az oktatás és nevelésügy terén elsőrendű 
szaktekintély, egy tornaügyi tanácskozásban nemrég a 
testi nevelés fontosságáról értekezvén, előadását e sza­
vakkal fejezte be: „a testi nevelés szempontjából szük­
séges teendők teljességükben csakis az internatusokban 
valósithatók meg.“

S a magas kormány e jeles tagjának eme bölcs 
szavait tettleg is megvalósítandó, az angol és franczia 
ősrégi iskolák mintájára napjainkban magas kormányunk 
is állít fel internatusokat és a legjelesebb paedagogusok 
vezetése mellett fennálló felső tanodáinknál is kezd szer­
vezni internatusokat.

A nevelés és a gyermekek testi, értelmi és erkölcsi 
fejlesztése első sorban a család természetszerű köteles­
sége. Az értelmes és erkölcsös családi kör kétségkívül 
legnemesitőbben hat a gyermekek életére

Ámde a művelődés fokozottabb haladásával a csa­
lád ma már teljesen meg nem felelhet a tanítás- és ne 
veléstan most már oly magas igényű feladatának.

Az államnak és a társadalomnak vált tehát köte­
lességévé e nehéz föladatában támogatni a családot, még 
pedig ugv, hogy a családi élet áldásos köréhez hozzá 
csatolja a paedagogia magas képzettségű hivatását, szak- 
tudományát.

így alakultak az internatusok, melyek kellő szer­
vezet mellett, a gyermekeknek valódi családi kört nyúj­
tanak és e mellett a házi családi körben alig megvaló­
sítható nevelési és tanítási magas kivánalmaknak is job­
ban eleget tehetnek.

Iskoláink eddig vajmi keveset foglalkoztak a testi 
neveléssel, ped*g mind igaz az, hogy csak erős testben 
lakhatik erős lélek, ép úgy áll az D, hogy az erős lélek 
elgyengül a gyenge testben

A testi és lelki nevelésnek tehát párhuzamosan kell 
haladni.

*A Fekete József-féle jó nevű internalus értesítőjéből 
veszszük át az intézet-tulajdonos igazgató által irt eme i 
czikket. S z e r k .  j

Annál jobb egy iskola, minnél jobban képes megfe­
lelni e kettős hivatásnak.

Ezt a .ónban kellő mérvben kifejtve, csakis a ben- 
lakással egybekötött, s jól vezetett iskolában internátus­
bán lehet feltalálni. Ezt is csak oly internatusokban, me­
lyek kellő vezetés alatt állanak, egészséges helyen, sza­
bad térségen, kert közepén vannak oly internatusokban, 
melyek nincsenek tanulókkal túltömve, hanem csak a 
helyi viszonyokhoz már korlátolt számú növendékeket 
vesznek fel, szellős tan- és tágas hálótermekbe s hol a 
kisebb számú növendékek folyvást kellő felügyelet alatt 
állanak.

E két kellék legnagyobb részben hiányzik a ren­
desen tultömött felekezeti iskolákban.

Egy orvosi szaktekintély következőkben foglalta 
össze a gyermekek nevelésénél az egészségi főbb köve­
telményeket: Friss, jó levegő, tiszta tágas lakás, kellő 
táplálék, de mértékletes egyenletességgel, egészséges 
ital, az egész test/tisztántartása, észszerű ruházat: kellő 
testmozgás, a testedző és izomfejlesztő tornászattal ős a 
tanulásban kifáradt léleknek mulatságos szórakoztatásá­
val egybekötve.

Ä gyermekek egészséges életmódjának fentartásá- 
ban tehát arra kell törekedni, hogy a kellő mérték meg 
legyen tartva a tanu'ás és szórakozásban, a lélek és test 
egyenletes nevelésében; ételben, italban, olvasásban s 
mindenben.

E czőlra rendes napirend állapítandó meg s az pon­
tosan betartandó. Ennél még az az előny is meg van. 
hogy a növendékek már korán hozzászoknak a rendhez 
s napjaik helyes beosztásához.

A korán kelés nagyon üdvös, a reggeli lég sokkal 
tisztább s a kipihent elmével legjobb az előtte való nap 
megtanult tárgyakat átismételni, mert igy legjobban meg 
maradnak azok az emlékezetben.

Felkelés után gond fordítandó arra, hogy a gyer­
mekek friss vizben jól megmosakodjanak s időszakonkint 
és pedig télen legalább két hetenkint, nyáron szép idő­
ben naponta is megfürödjenek s kivétel nőikül minden 
fiú megtanittassék az úszásra is, mert ez szükséges és 
a te tét igen edzi. A reggeli álljon tejből vagy kávéból

Az iskolai órák úgy osztandók be, hogy a nehezebb 
tantárgyakból kettő ne essék egymás mellé és közben 
egy óra a tornára is jusson és e közben a növendékek 
(a testi erő fejlesztéséin) kapjanak egy darab kenyeret.

Az ebéd álljon egyszerű, de jól tápláló eledelekből, 
a nem tetsző ételek élvezésére egyesek ne erőltessenek

Bort csak kivételes alkalmakkor lehet adni nekik és 
csak azoknak többször, kik részére az orvos azt előírja.

A dohányzás csak nagyobb fiuknak kivételesen en­
gedhető meg, még pedig mindig csak orvosi vizsgálat 
után s ennek engedélyével, akkor is csak nagyon mér­
sékelten, csak délután és soha sem eldugva

Ebéd után ismét kellő szórakozás nyújtandó, mert 
I igaz az a régi római közmondás : „Plenus venter, non 
studet lib en te r.“

A délutáni tanulás után kisebb ozsonna és szó­
rakozás következzék, ezután a tanulás és utána játék.

A vacsora jól tápláló, de egyszerű legyen, de min­
den túlterhelés nélkül, mert tele gyomorral nem oly könnyű 
az alvás és vacsora után nem engedendő meg rögtön a 
lefekvés, hanem kis szórakozás nyújtandó.

A lefekvés mégis meghatározott rendes órában és 
korán történjék, hogy a fiuk jókor kelhessenek fel és az 
alvásra és a test kiképzésére is a kellő idő megadassék.

A testgyakorlatok közül leginkább az úszás és kor-
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csolyázás honosítandó meg, a vívás csak is a felsőbb 
osztályok tanulóinak engedtessék meg.

A tornázásra kellő idő és kiváló gond fordítandó. 
Tágas, nagy tornai, elyiség rendezendő be és a tornázás 
mulatságossá tétessék, hogy a növendékek megkedveljék, 
mert a tornázás a test edzés legfőbb eszköze

Szabadtéri erősítő játékok rendszeresbendők és 
ezekben való résztvevősre minden növendék köteleztessék.

Nagyon czélirányos az önképző körök mintájára 
játszótársaságok alakítása, a torna tanár felügyelete 
alatt.

A régi jó divatu labda-játékok is meghonositandók
A tanulással nem szabad túlterhelni a növendéke­

ket s a testi nevelésre is naponta kellő idő fordittassék 
s jó időben a növendékek naponta tegyenek nagyobb 
sétát., a tanár vezetése mellett.

Az intézeti növendékeknek az egyenruha viselése 
egészségtani szempontból is előnyös, mert az minden­
kor az időjáráshoz van alkalmazva.

Az intézetnek legyen elkülönzött betegszobája és 
hetenkánt legalább egyszer, ha beteg nincs is, vizsgála­
tot tartson házi orvosa a ki helyi és egyéni viszonyok 
alapján, egészségügyi tanácsokkal szolgáljon, betegség 
esetén azonban naponta, ha szükséges töbször, is látó 
gatást tegyen.

Végül gond fordítandó a vallás- és erkölcsi neve­
lésre és a hazafias irány fejlesztésére, mi czélból alkal­
mi ünnepélyek is rendezendők s a növendékek a szava­
latra, szónoklatra s nyilvános tudományok, vitatkozásokra 
is oktatandók és ezekben is gyakorlandók.

Ha az internatus ily alapokon van szervezve, a 
hazának nemcsak tudományos és erkölcsös, de tényleg 
erős polgárokat is nevel.

Fekete József 
igazgató-tanár.

T o r n a t a n i t á s  i s k o lá in k b a n .
A budapesti ? eformátus fögymnásium  értesítőjében 

Vámossy Mihály igazgató érdekesen írja le a tanulók 
tornaversenyét, melyből a következőket közöljük:

A torna-verseny, melyre az első felhívás a vallás- 
és közoktatásügyi miniszter ur részéről 1891. február 23- 
án 441, elnöki szám alatt kelt körrendelet s a hozzá 
mellékelt programm által történt, mindjárt kezdetben 
nagy mozgalmat idézett elő az ifjúságban. Az igazgató és 
Porzsolt Jenő tornatanár felhívására rövid idő alatt 213 
tanuló jelentkezett. Az egész ország-, különösen a fő 
városi iskolákban történt felette nagyszámú jelentkezések 
következtében, mivel az ezrekre menő résztvevőknek a 
főváros közelében elegendő nagy versenytért találni nem 
lehetett, de meg kellő fegyelmet oly nagyszámú résztvevő 
tanulóság felett nem is lehetett volna tartani, a nagy- 
méltóságú vallás- és közoktatásügyi miniszter urat arra 
indította, hogy márczius 27-én 632. sz. a. kelt leiratában 
egy-egy középiskolából csupán 1 0 0  tanulónak engedte 
meg a résztvételt. Ez lehangolta az ifjúságot, de egyszer* 
sraind módot és alkalmat adott az igazgatóságoknak, és 
a tornatanároknak a jelentkezők közül az ügvessebbeket 
és képzettebbeket kiválogatni. Helyzetünk nehéz volt a 
váló atásban, a mennyiben többen, még az ügyesebbek 
közül is a miatti boszuságukban. — kivált a nagyobb 
osztályuaknál, — hogy egyik-másik barátja kimaradni volt 
kénytelen, szintén visszavonták magokat a versenyzéstől, 
így történt, hogy a VIII- dik osztálybeli 16 jelentkező 
közül kettő maradt. Mégis összesen 113 tanulónk maradt

meg a versenyre. Bár száznál többet nem lett volna 
szabad felfogadni, de számítva részint egy és más ok 
miatti elmaradásra, e számnál megállapodtunk, remélve, 
hogy száznál több úgy sem fog résztvenni. E reményünk­
ben nem is csalatkoztunk, mert a résztvevők száma 96 
lett. Porzsolt Jenő tanár ur egész buzgósággal és oda­
adással tanította és gyakorolta előbb a tornateremben, 
majd később, az idő enyhülésével, kint a Rákoson a ka­
tonai gyakorlótéren és annak közelében, a programúiban 
kitűzött szabad-és katonai rendgyakorlatokban, iskolai 
szertornázásban, sik- és gátversenyfutásban. A gyakorló­
térre való kivonulások dobszó mellett történtek.

Az igazgatóság a tornatanárral egyetértőleg gon­
doskodott a tanulók részére minél egyszerűbb és minél 
olcsóbb, de egyszersmind jó minőségű tornaruhák kiállit- 
tatásáról A több versenyző kereskedő közül a legelfo- 
gadhatóbbnak találtuk Sigmund József fővárosi kereske­
dő ajánlatát.

Végre elkövetkezett a nagy nap, május 17-ike, de 
a szakadó eső miatt a verseny e napról elmaradt, Má­
jus 18-án, pünkösd másodnapján, derült idő lóvén, — 
bár hideg és szeles, — a versenyre való kivonulás meg- 
ejtetett. Valóban meglepő látványt nyújtott a tarka had­
sereg. Minden városi, s majdnem minden vidéki csapat­
nak megvolt a maga zászlója, melynek lengése nagyban 
emelte az ünnepélyt. A kivonulás a versenytérre, — 
mely a mesterséges korcsolyázó tér helyiségén volt, — 
másfélórát vett igénybe, erősen megrövidítve a verseny 
zésre szánt időt. Növendékeink a programm minden pont­
jában résztvettek s mindnél kitüntetést és dicsérő elis­
merést vívtak ki. A katonai rendgyakorlatokban egye­
dül iskolánk növendékei jelentek meg Mészáros Dénes 
VII-ik osztálybeli tanuló szakasz vezető vei, ki a legna­
gyobb szabatossággal vezényelt.

A versenyekben az ország minden iskolái között 
a legtöbbet, nevezetesen hét jutalmat s ezek között a 
legértékesebbeket, a két nagy dijat, iskolánk növendé­
kei nyerték. A verseny-győztesek a követke ők: Záborsz- 
ky István VII. osztálybeli növendék 200 méternyi sik 
versenyben csoport- és utolsó verseny győztes, nyert egy 
1 1 0  forint értékű bronz-disztárgyat és ezüst érmet. 
Menczer Gyula VII-ik osztálybeli növendék, magas ug­
rásban lett győztes s ezüst érmet nyert. Ráskay Béla 
Vl-ik osztálybeli növendék a gátversenynél lett győztes, 
s ezüst érmet nyert. Matavovszky Ernő V-dik osztály­
beli növendék i 50 méternyi hosszú gátvers^nyen lett 
első, s nyerte a főváros 250 fit értékű művészi kivi­
telű ezüstkannáját és ezüst érmet. Simon Elemér V-dik 
osztálybeli növendék a gátversenyben lett győztes s ezüst 
érmet nyert. Varga Pété>• IV-dik osztálybeli növendék 
150 méternyi sik versenyben lett győztes, ezüst érmet 
nyert,

Simon Jenő II-dik osztálybeli növendék 100 méte­
res sik versenyben lett győztes s egy arany órát és 
ezüst érmet nyert. Még több győztesünk is lett volna, 
ha a rendező urak több nagyobb, termetre nézve maga­
sabb növendékeinket a versenyzéstől el nem utasították 
volna. így elutasították Könnendy Imre VI-dik osztálybeli 
növendékünket, ki a VI-dik osztálynak legjobb futója, 
mert nem akarták hinni, hogy csak VI-eik osztálybeli 
és korra nézve is a versenyre kiállítottakkal egykorú.

A lapdázás teljesen elmaradt, pedig növendékeink 
közül igen ügyes mondhatni majdiem utó!érhetetlen 
kifutó játékos csapatunk volt. Ezen játók-gvakorlatot 
egész kedvvel űzték növendékeink, a kirándulások al­
kalmával, a szaktanár felügyelete alatt.
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A n a g y  a n g o l  i s k o lá k  h y g ie n iá já r ó l .
(Vége.)

De nemcsak játékokkal s egyéb testfejlesztő eszkö­
zökkel gondoskodik az angol iskola az ő neveltje phy­
sical jóvoltáról, hanem az egész napi- és életrend okszerű 
berendezésével is. Annyit talán semmiféle ország tanu­
lói nem fürdőnek, mint az angol diákok. Nap nap után 
kora reggel felkelés idején a hálószobával szomszédos 
fürdőszobában hideg vízzel lemossák egész testüket, de 
azon felül minden nagyobb iskolának külön fttrdőcsar- 
nokai is vannak, melyek egész nap nyitva állanak. „A 
fürdőcsarnokot“ monoja Raydt, „télen-nyáron nagyon 
szorgalmasan látogatják a tanulók, úgy, hogy a tanítók­
nak inkább arra kell ügyelniök, hogy tulságba ne men­
jen a dolog, mint fordítva“. — A reggeli fürdés után 
kezdődik az első leczke {study, a franczia étude), mely 
egy órát vesz igénybe (7 - 8 ). Ez után tanítóikkal közös 
isteni tiszteletre mennek, melynek végeztével már készen 
várja őket a breakfast (első reggeli), mely nemcsak 
kávéból és teából, hanem azon felül más tartalmasabb 
ételekből is áll (pl. sódar. tojás, sült hal). Kilencz órá­
tól egyig tart a rendes tanítás. Egynegved kettőkor ül­
nek az ebédhe: a fiuk. Ebédjük két fogásból áll: leves 
vagy hal, sült hús burgonyával vagy főzelékkel — vagy 
ha nincs leves, sült után nemzeti pudding. Inni vizet 
vagy sört isznak.

Ebéd után átöltözködnek a tanulók. Felöltik játszó 
ruháikat, a flanellnadrágot és ugyanolyan kelmójü, test­
hez álló rövid zubbonyt (olyanféle, mint a mi tornain­
geink), s rendszerint még külön czipőt is és most ki a 
szabadba, a játszótérre, melyről már az agg Wellington 
mondotta, hogy. „It was here, that Waterloo was won“. 
Kezdetét veszi a gondüző, szivet és testet üdítő játék, 
mely a legmostohább időjáráskor is szünet nélkül tart 
esti 5— 6  óláig, amikor minden ember újból ruhát cse­
rélve. megiszik egy csésze theát, hogy azután fél nyol- 
czig tehessen, a mi neki tetszik. Némelyikük újra ját­
szani, a másik sétálni, vagy fürdeni megy, a harmadik 
mulatságból vagy szórakoztatóul olvas, vagy segít szer­
keszteni az iskolai újságot, a milyen minden nagy angol 
iskolában meg szokott jelenni; vagy elmegy a vitatkozó 
körbe (Debating Society), mely szervezetére nézve ha­
sonlít a mi önképző köreinkhez, de még inkább a XVII. 
és XVIII. század jezsuita iskoláinak disputatióihoz. Ide 
iktatok Raydt után néhány ily vitatkozási tételt : „A 
vad ember élete többet ér, mint a civilisált emberé.“ 
— „A humaniórák (the Classical), mint nevelő eszkö­
zök, túltesznek a reáliákon.“ — A Vegetarianismus elvei 
helyeslendők“, stb. Este fél nyolczkor mindenki munká­
nál van ismét s 9-ig folvik a más napra való előkészü­
let. Kgv rövid esteli ima és estebód után még 1 0-ig 
szórakoznak a tanulók s ettől kezdve műiden csendes a 
házban. Ez a napirendje az edinburghi Fettes College- 
nek, s körülbelül minden angol nagy iskolának*)

Hogy ilyen élet természetesebb és egészségesebb, 
mint az, mint a mi nagy városaink ifjúsága él — ki 
tagadhatná? Csakhogy kell hozzá, a mi nálunk még rit-

*) íme még néhány érdekes adal . A Fettev College épí­
tése 2.500.000 forintba került. A tanulók száma 200 köztük 50 
ingyenes A fizetők tandija és tartásdija évenkint mintegy 12 1300
forint. A tanulóknak egy harmada a törzsépületben lakik, a 
többi pedig 4 különálló mellék-épületben, a melyednek mind­
egyike egy családos tanár felügyelete alatt áll.
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kaság, a sok pénzzel és gazdag segélyforrásokkal ren­
delkező, mintaszerű interna-us, egybekapcsolva a tutoria- 
lis rendszerrel, amint Francziaországban is kezdik néhol 
alkalmazni. így azután az internatussal járó nagy baj, a 
családi élet kedélynemesitő és éltető hatásának hiánya, 
ha nem szűnik is meg teljességgel, de enyhíthető és kis 
mértékre reducálható.

Ez állítás bizonyára nem tűnik fel koczkáztatottnak, 
ha elolvassuk Raydt élvezetes könyvének azon részeit, 
hol ez iskolák uralkodó szelleméről beszél. E szellem 
igen röviden kifejezhető e néháy szóval:

„Az igazság föl tétlen szeretete.“
Korán hozzá szoktatják itt a nöyendékeket arra. a 

mi reális alapja minden nemesebb nevelői eljárásnak: 
az igazmondásra — sőt maguk a tanulók becsületbeli 
dolognak tartják, hogy köztük hazug ne legyen.

Az angol iskola e valóban irigylendő szelleme gon­
dolkodóba ejthet bennünket is; mert túlzás nélkül állít­
hatom, hogy közintézeteinkben a nevelői munkásság ezen 
finomabb feladata, az igazságszeretet különös ápolása és 
hazugság kíméletlen üldözése még nem részesül a kellő 
méltatásban. A hazugság a legrutabb, mert leginkább 
lealázó bűn fiatalságunkban is (de a continens egyéb or­
szágaiban is) ijesztő mértékben el van terjedve s még 
a buzgóbb és jobb tanulókat is rajta kapja a tanár egy- 
egy tiltott eszköz használatán, egy-egy fortélyos hamis­
ságon, sőt néha a hazugságok tervszerűen átgondolt 
szövedéke kerül napfényre. Hogy az angol iskolákban 
mily felfogás uralkodik e tekintetben, arra nézve bi­
zonyságul szolgálhatnak az iskolai prospectusok, melyek­
nek egyikében (Blairlodge SchootJ az iskolai törvények 
közt ezt olvassuk: „Minden növendék tartsa becsület­
beli kötelességének gentleman módjára viselkedni. Ta­
náraival és tanuló társaival való érintkezésben főleg arra 
ügyeljen, hogy őszinte és becsületes legyen, mindig iga­
zat mondjon és senkitől se féljen: szava mindig igazság 
számba fog menni. A hazugság az iskolai fegyelem leg­
súlyosabb megsértése. A tanárok bízzanak meg növen­
dékeikben s ezek tanáraikban s egyikök a másikában.“ 
Továbbá: „Árulkodni nem szép és kerülendő. A tanuló 
sohase árulkodjék társa felől. Másrészt azonban elvárja 
az iskola, hogy a tanuló szivén viselje intézete javát s 
amennyiben az iskolai fegyelem komoly megsértéséről 
van tudomása, ezt az igazgatónak feljelentse. Ez azon­
ban természetesen csak nagyobb vétségekre vonatkozik.“

Dr. Fináczy Ernő.

A soproni torna és tűzoltó egylet jubiláris tornaünne­
pélyének sorrendje a következő: 1. Augusztus 16-án délután 
3 órakor gyülekezés és indulás a tornacsarnokból a versenytérre.
2. 4 órakor felvonulás a szabad gyakorlatokhoz. 3. Szabadgya­
korlatok. 4. Csapatunkénti szertornázás, 5. A soproni tornász­
növendékek botgyakorlatai és versenyei. 6. Yersenytornászás 
három csoportban, (lásd a versenygyakorlatok kiviteli értesítő­
jét) melyben minden tornász-vendég résztvehet. 7. Általános 
szabadtornászás a szereken. 8. Dijak kiosztása.

A társegyleteknek a következő kiviteli értesítés küldetett 
meg a vers-nytornázás gyakorlatairól: Első összetett verseny. 
A) Gyakorlatok a nyújtón: 1. Nyújtót: függésből fellendülés tá­
maszba, szabad kelepátlendülés nyújtott függésbe, billenős fesz- 
támaszba és leugrás előre állásba. 2. Nyújtott függésből lassú 
kelepfelhuzódás fesztámaszba, leereszkedés függésbe lábakat 
mérleg tartásban, átguggolás hátsó függőmérlegbe, test emelése 
a nyújtóhoz, hátsó kelepfelhuzódás oldalülésbe, leugrás állásba.
3. Egy szabadon választott gyakorlat. B) Magasugrás: Az ugrás 
120 cmnyi magasságban kezdődik ; az ugródeszka 120 cmnyi 
távolságban van ; 120 cmen felül minden 5 cm. 1 pontot számit. 
C) 35 kg. súlyú vasrúd emelése két karral, két-két emelés egy 
pontot számit.
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Második összetett verseny. A) Gyakorlatok a korláton'
1. Ugrás a korlát közepébe haránt fesztámaszba, lendülés kéz­
állásba hajlított karokkal, henger előre, lendülés fesztámaszba és 
vetődés le. 2. A orlát végen nyújtott függésből támaszba húzó­
dás, lábmérlegtartás, emelés kézállásba, visszaereszkedés láb­
mérleg tartásba, 14 fordulat egy karfára, ugrás le. 3. Szabadon 
választott gyakorlat. B) Sulydobás távolba: Egy 17 kgr. súlyú 
vasgolyónak dobása, 4 méteren felül minden 20 cm. 1 pontot 
számit. C) Távolugrás : 4 méteren túl minden cm. 1 pontot számit.

Harmadik összetett verseny. A) Gyakorlatok a lovon ; 1. 
Átterpesztés üléstartásba, átguggolás és a testnek emelése 
egykaru támaszmérlegbe a jobb karra, kanyarulati leugrás balra.
2. fílőlengés jobb lábbal haránt lebegő támaszba, jobb lábkör- 
feszités balról jobbra, előlengés bal lábbal haránt lebegő tá­
maszba, ballábkörfeszités jobbról balra, tompos ugrás jobbra 
állásba 3. Szabadon választott gyakorlat. B) Szabad birkózás.

itíw c s ó n a k A z á s .

O rs z á g o s  e v e z ő - v e r s e n y .
A Nemzeti Hajós-Egylet körlevele valam ennyi ma­

gyarországi evező-egylethez. Hazánk hatalmas folyom és 
vizein az evező sportnak fejlődése — az utóbbi időben több 
irányban mutatkozott örvendetes haladás daczára — távolról 
sem közelíti még meg azon magaslatot, a melyet nemzeti éle­
tünknek minden tekintetben való izmosodásával kapcsolatban, 
természetszerűen elérnie kell.

A vizi sport terén tapasztalható lassú fejlődés főokainak 
egyikét az képezi, hogy a magyar evező-egyletek legnagyobb 
része egymástól elszigetelve és minden összekötő kapocs nél­
kül működik, szétforgácsolt tevékenységük nem hat ki eléggé 
a magyar vizi sport élénkítésére, színvonalának egészben való 
emelésére és nem hat ki különösen annak hazánk minden ré­
szében való fejlesztésére.

A külföldön régen érezték már szükségét annak, hogy az 
evező-egyletek, egymással szövetségre lépve, közös erővel moz­
dítsák elő az evező sport ügyét.

Mindenfelé'alakultak kisebb-nagyobb körű szövetségek, a 
melyek részint csak evező versenyek rendezését, részint ezen 
kívül még az egyletek többi közös érdekeinek előmozdítását 
is feladatukul tűzték ki; a hol pedig ily szövetségek alakultak 
és helyesen vezettettek, ott mindenütt jelentékeny tényezői 
lettek az evező sport fejődésének.

Hazánkban is alakult már egy ily szövetség., a «Tiszai- 
Regatta-Szövetség», mely rövid fennállása óta is már több bizo­
nyítékát adta eredményes működésének.

De természetes, hogy tevékenysége csak hazánk egyik ré­
szére szorítkozván, nem szolgálhatja a magyarországi összes 
evező egyletek érdekeit.

Az evező egyletek közös érdekeinek előmozdítására meg­
győződésünk szerint csak oly országos evező szövetség lehetne 
hivatva és képesítve, a mely az összes magyar egyleteket vagy 
legalább is azok nagyobb részét kötné össze egymással.

Egy ízben tétetett már kisérlet ily országos evező szövet­
ség létesítésére, a midőn a győri csolnaká-.ó egylet kezdemé­
nyezése folytán 1882 és 1883 ban értekezletek tartattak, sőt 
alapszabályok is készültek.

Az ez irányban folytatott tárgyalások azonban eredményre 
nem vezettek és azóta eddig szüneteltek, sőt mondhatni szü­
netelt a magyar evező versenyeek ügye is. Az ujabbi dőben a Ti­
szán rendezett versenyekenikivül, már csak a nemzeti hajós egylet 
vándordíj versenye maradt fenn, de az idén ez is véget ért.

Elérkezettnek tartjuk az időt tehát arra, hogy a hazai evező 
egyletek egymással társulva, végre megalakítsák a magyar evező 
egyletek országos szövetségét, a melynek hivatása volna az egy­
letek közös érdekeit képviselni és előmozdítani, versenyeket 
rendezni és pedig felváltva az evező egyletek székhelyein, szó­
val, a magyar evező sportnak lendületét adni és azt virágzásra 
juttatni.

Van szerencsénk ezen országos szövetség létesitése érde­
kében az összes hazai evező egyleteket és a Tiszai Regatta- 
Szövetséget f. 1891. évi szeptember 27-én vasárnap d e. 10 
órára Budapestre, az István főherczeg szálloda termébe közös 
értekezletre meghívni.

Az értekezlet feladata:
1. értekezleti elnök és jegyző választása;

—— \ LÍo —  W '
2. a szövetség létesítésének elhatározása és a főbb irány­

elvek megállapitása ;
3. bizottság kiküldése az alapszabályok kidolgozására és 

a szervezési munkálatok előkészítésére.
Megemlítjük még, hogy véleményünk szerint az értekezlet 

volna hivatva egyszermind azon módozatok megbeszélésére is, 
hogy rniképen volna a Tiszai Regatta-Szövetség kapcsolatba 
hozható az iországos szövetséggel ? És azért a Tiszai Regatta-Szö­
vetséget kü önösen kérjük, hogy magát az értekezleten képvi­
seltetni szíveskedjék.

A magyar evező sport érdekében azon reményünknek 
adunk kifejezést, hogy az összes magyar evez í egyletek kész­
séggel fognak közreműködni a mindannyiunk által melegen 
óhajtott közös czél elérésére.

Végül arra kérjük a t. Társegyleteket, hogy az értekezleten 
leendő résztvételükről minket f. évi szeptember hó 15-ig^Dras- 
kovich István egyleti jegyző (Budapesten, VII. kér. Károly-körut 
,9. sz.) czimére előlegesen értesíteni méltóztassanak.

Budapest, 1891. julius 29.
Hazafias tisztelettel

A nemzeti hajós egylet választmányának nevében :

Bedő Albert s k., elnök Fülepp Kálmán s. k, igazgató

A M agyarországi Kárpát-Egyesület budapesti osztálya 
a következő kirándulásokat rendezi: Aug. 11—19-én kirándu­
lás Délmagyarországba és az Aldunára Aug. 16-án a Csikóvárra 
(Vezető : Dr. Marinovich Imre.) Aug. 23-án a Kamaraerdőbe 
(Vezető : Linhart József.) Aug. 30-án a Dömörkapuhoz és Viseg- 
rádra. (Vezető: Dr. Horváth Jenő.) Szept. 6- n a Szt.-Endrei 
szigetre. (Vezető : dr Marinovich Imre.) Szept 8-án a Dobogókőre 
Budapest környékének legszebb pontjára. (Vezető : Dr Mar - 
novich Imre.) Szept. 13-án Alcsuthra. (Vezető : Dr. Mihalovics 
Béla.) Szept. 19—20-án a Mátrába. (Vezető: Dr. Thirring Gusz­
táv.) Szept. 27-én Gödöllőről a Bolnokán át Csömörre és Czin- 
kotára (Vezető : Dr. Fialowsky Lajos.)

L Ö V É S Z E T  | $ f £ < §
__ ______ _____ _! S

B u d a p e s t i  p o lg á r i  lö v é s z - e g y e s ü le t .
A budapesti polgári lövőházban 1891. augusztus hó 

2 -án tartott rendes dijlövészeten a következő czéllövők 
nyertek:

A 150 méter távolságú rendes czéltáblán 20 lövés 
közül legtöbbször talált: Gábrinyi Samu 18/40. Dr. Mesz- 
trics Mátyás 15/36 Jelleimk Antal 15 28 Welsch Emil 
13/21 Freyberger Tál 13/21.

A 150 méter távolságú rendes czéltáblán középlö­
vésre : Déván Károly, Welsch Emil, Harsánvi István, 
Reich Zoltán, Dr. Mesztrics Mátyás.

A kezdők czéltábláján 20 iövés közül legtöbbször 
talált: 225 m. távolság Litschauer Rezső 1 1 / 2 0  Lax 
Adolf 11/20 Pardavv József 9/19.

\  kezdők czéltábláján középlövésre 225 in távolság 
Lax Adolf.

A pisztoly czéltáblán legtöbbször talált : Harsányi 
István 20/48 Dr. Axamety Lajos 20/42 Rosconvi Károly 
18/36.

A pisztoly czéltáblán középlövésre. Bulisz Ferencz, 
Dr. Axamety Lajos, Gábrinyi Samu.

A pisztoly kezdők czéltábláján legtöbbször talált: 
Bulisz Ferencz 14/27 Wolf D. György 13/26 Lax 

j Adolf 13/23.
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A kezelők és hölgyek flobert czélláblájáu legtöbbszöí 
talált: Reich Zoltánné úrnő 41 Weisz Etel kisasszony 
41, Grau Aranka kisasszony 40

Összes lövések száma 2253.
Erczhegyi Ferencz, 

főlövészmester.

A n a p  m e ly  s z a k á b a n  e g é s z s é g e s  a  t e s t ­
g y a k o r l a t  ?

A helyes életmódnál az étkezés, alvás, nyugalom, 
a testi és szellemi munkának észszerű napi beosztása 
és a megállapított rendnek szigorú betartása ép oly 
fontos dolog, mint maguk az óletfentartási szükségle­
tek. — A neveléstannak nemcsak arra kell felelni, mit 
és mennyit tegyünk egészségünk fentartására, hanem 
arra is, hogy mikor!?

A testgyakorlatok idejének megállapításánál tekin­
tettel kell lennünk az étkezés, illetőleg az emésztésre, 
az alvásra és az éghajlati hőmérsékletre.

Az étkezés után érzett testi bágyadtság figyelmez­
teti az embert, hogy a mozgásnak fokozottabb neme nem 
lehet egészséges. Az orvosok határozottan kívánják, hogy 
étkezés után, mig a gyomor legerősebb munkája tart, 
két-hároin óráig az izmok fokozott munkája ne zavarja 
az emésztést. Az emésztésre a gyomornak a nehezebb 
ételeknél 5 órára is szüksége van, de ezen idő le éltét 
nem kell bevárni, mert 3 óra után már nem zavarja a 
gyomrot a mozgás munkájában. Ezt az emésztési időt 
azonban nem szükséges alvásra fordítani, sőt a gyomor 
nagyobb megterhelése után egészségesebb a csendes 
sétálás.

A nálunk szokásos könnyű reggeli étkezés után egy 
óra múlva már megengedhető a testgyakorlatok űzése. 
A tízórai és a délutáni ozsonna után is elég egy órai 
emésztési idő. Azonban a déli és esti étkezés után leg­
alább két órai szórakozással betöltött idő előzze meg az 
erősebb testi mozgást. De az estéli étkezés után és a 
lefekvés előtt mindenesetre járás, vagy más természetes 
mozgásnak kell időt szakítani. Az angolok, kik a nap­
nak étrendi beosztásában a legszigorúbbak, a nagyobb 
étkezés után csak három órára engednek testi munkát 
végezni. Náluk inkább a gyakorlat előzi meg az étkezést, 
minthogy ezután következnék a munka.

Azonban az sera he yes, hogy az elfáradt test étellel 
kináltassék meg. Közvetlen a testgyakorlatok után ét­
vágyunk különben sincs. A reggeli előtt, ha korán ke­
lünk, könnyebb testgyakorlatokat űzhetünk, sőt ezen 
korai idő felette egészséges üde levegője miatt a gya­
korlatra Különösen ajánlatos reggel a járás, futás, ug­
rás, úszás, de nem nagy erőfeszítés mellett.

A görögök is felette szerették a hajnali órákat az 
ifjúság testi nevelésére felhasználni. — A görögök után 
az angolok ma is a versenyre készülőknek elengedhe­
tetlen feladatául tűzik ki a hajnali testgyakorlatot még 
a reggeli előtt. — Egészségtani szempontból azért jó 
ezen korai, étkezés előtti mozgás, mert a gyorsított anyag­
csere által a szervezet fokozott tevékenysége minden 
felesleges anyagot kihajt a testből s mintegy tiszta 
edénybe jut a reggeli táplálék a gyomorba.

Ezen korai testgyakorlat előtt igen egészséges a 
fürdés, esetleg maga a gyakorlat is az úszás (lassú) 
lehet.

Az alvás tudjuk, hogy legjobb, ha 1 0  óra 30 percz- 
től 6 óráig tart. Ezt az időt bátran közönségesen elfo­
gadottnak tarthatjuk és ezen időhöz szabván a legjóza­
nabb étkezési időt, az alvás és étkezés szempontjából a 
testgyakorlatokra általánosan a következő idő használ­
ható. 6  ó. 30 pr.-től 8  Ó.-ig. 8 -kor reggelizés. 9 ó. tói 
11 vagy 1 2 -ig ismét alkalmas idő a gyakorlatokra. 1 2  
vagy 1 órakor ebéd. 3, illetőleg 4 órától 8 -ig gyakor­
lati idő. Az estéli után 9-től 10 óra 30 perczig sétálás 
— Ezen délelőtti és délutáni nagy időköz a tíz órai 
és ozsonnai étkezés által szakittatuék meg. Azonban mi­
után a reggeli és ebéd közt csak 6  órai köz van, nem 
is szükséges ilyen étkezési mód mellett a 10 órai. Mig 
az ebéd és vacsora 8  órai idejének közép táján helyes 
valami kevés, könnyű ételt enni. De ilyen étkezés mel­
lett a vacsora 9 ólára is tehető.

Most már, hogy a délelőtti és a délutáni időnek 
mely része a legalkalmasabb a gyakorlatokra, azt az ég­
hajlati viszonyok határozzák meg. A melegebb napokban 
a gvakorlati idő inkább a kora reggeli és késő délutáni 
órákra esik, míg télen, különösen a szabadban végzendő 
gyakorlatok közel délfelé üzendők. — A mi éghajlatunk 
aiatt különösen vigyázni kell a szabadtéri gyakorlatok­
nál, hogy se a nap heve, se a tél hidege ne ártson a 
testnek. Különben a téli hidegtől nem kell annyira fél­
teni még a gyermeket sem, hogy futni sem engednők 
őket

Hogy az igy megállapított időben milyen gyakorla­
tokat és meddig űzzünk, az más kérdés, csak azon el­
vet jegyezzük még meg, hogy a lefekvés előtti gyakor­
latok ne legyenek nagyon fárasztók. Ezen elv ellen vé­
tenek nálunk az egyleti tornázásban leginkább. A gya­
korlati órák is nagyon későre vannak téve; sok helyen 
kilencz óráig is tornásznak. Ebből aztán azon kettős 
baj származik, hogy a testgyakorlat az étkezés és lefek­
vés közt nagyon kevés idő van. — A ki teheti inkább 
a kora reggeli órákat szentelje testi ereje fejlesztésére, 
mint a késő estiekhez.

Paedagogus.

T e s te d z ő  j á t é k o k .
Tekézés.

Nálunk az erdőn játszák. A játékszerek a követke­
zők. 20—40 darab rövid botocska; 1 lapos rövidke fa, 
melyet a földbe úgy ütnek be, lejtős vagy dombos he­
lyen, hogy külső vége vízszintes legyen (palló), továbbá 
egy rövid gömbölyű kis darab fa, mely egyik végén la­
pos, másik végén hegyezett (teke), tehát süveg alakú. 
Ezt ráteszik a pallóra. A botocskákat pedig 20—40 
lépésnyire a pallótól szé hányják. A játék igy kezdődik: 
a játszók két csapatra oszolnak, mint a várszögesnél, 
külsőkre és belsőkre. A belsők egy-egy botocskát vesz­
nek kezökbe s a palló körül helyet foglalnak. Mindenik 
helyét egy kis gödör jelzi. Egyik elüti a tekét a palló­
ról botocskájával úgy, hogy mind a teke, mind pedig a 
botocska messze elrepül. Ekkor a belsők mindnyájan 
kifutnak a botocskákért, a külsők pedig arra töreked­
nek, hogy a tekét valamelyiknek gödrébe tegyék, mi vég­
ből egyet maguk közül a palló mellé rendelnek , fel­
sütőnek“ Midőn a belsők kifutnak, akkor a külsők a
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tekét bedobják a felsütőnek. Ha a felsütés megtörtént, 
vagy pedig a teke kifogatott, akkor a külsők elfoglalják 
a belsők helyét s viszont. Főczél, hogy minél több bo­
tocskája legyen mindeniknek. Később csak akkor futnak 
a botocskákért, mikor a teke messze elrepült. Azután a 
hány botocskája van akármelyiknek, annyiszor üti el a 
tekét egymásután.

Gujázás
A gujázáshoz kell egy körülbelő] 60—80 cm. liosz- 

szu, hüvelyk vastagságú sima, könnyű bot és egy 6 — 8  
cm. hosszü pálczika.

A hosszabb a „gujaütő“, a rövidebb a „guja“.
A átszók (bármennyi lehet) két egyenlő erős és 

ügyes csapatra oszolnak Egyik künn, a másik benn van.
A benlevők egyike, a gujaütő botot marokra fogja 

s a keze felett keresztbe az öklére fekteti a guját. Azu­
tán egv gyenge lökéssel felhajitja s a bottal elüti. A 
többiek vagy kifogni, vagy legalább útjában akadályozni 
törekednek a guját A hol megáll, onnan a künn levők 
egyike igyekszik vele megdobni az ütő mellett felállitott 
karót, vagy az ütő körül húzott körbe vetni a guját. Az 
ütő, akár karóra játszák, akár körre, úgy a karótól, 
mint a körtől eláll egy lépést és a beledobott guját 
visszaüti és ezen visszaütésekor a hova a guja esik, on­
nan mér a gujaütő botjával. És a hányat mér, annyi 
botjok van a ktinlevőknek. Ha esetleg a bedobott guja 
éri a czölöpöt (karó), vagy a körbe esik, az ütő leszáll 
és más áll helyére. Akkor is leszáll, ha a guja oly kö­
zel esik a kör széléhez vagy házához, hogy egy bot nem 
tellh ki. Ha a játszók bármelyik csoportja ki tudta csi­
nálni az előre meghatározott mennyiségű, például 1 0 0 0  
— 2 0 0 0  stb. botot, akkor következik a büntetés, mely 
annyiból áll, hogy a nyertesek egyike balkézzel eldobja 
a guját, a mennyire tudja és a vereséget szenvedtek fél 
lábra állva a gujáig és visszasántálnak. De ezen idő alatt 
nem szabad a lábat sem megcserélni, sem leereszteni 
a földre.

Megesik, hogy az ütő a guját egyszer, kétszer nem 
éri, ez a kinlevőknek haszon, mert a kinlevők egyike a 
harmadszor kiütött guját lába fejére téve, az 'ütő felé 
rúgja és a hová esik, onnan dobja meg a karót vagy 
onnan veti a körbe. Ha háromszor nem éri, leszáll.
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városligeti

t e s t  e g y  en  e s i t ő  é s v i z g y ó g y i o t é z e t e
(ezelőtt Dr. Fischhof vizgyógyintézete)

Budapest, Városliget, Hermina-út 1525.

I Testegyeiiesites Hessinu módszere szerint 
történik.

Az intézet kitüntetést nyert az 1389 évi orsz. 
kisdednevelési kiállítás alkalmával a „Hessing“
gyógymód meghonosításáért.

II. Vizgyógymód. dr. Fischhof rendszere szerint 
alkalmaztatik.

Felvétetnek bennlakó és bejáró betegek
Tramway, Omnibusz, Telefon

Programm bérmentve. Jutányos árak j j j
T  r* tT « I T V M T » r r r r t T f t T » r o t t

•  1* •<* ♦  1» •  «  •  II C <1 * « *  «  •  I I *  « *  1 1 * 1 1  • , «  « ’A A-* - A, J»,

Porzsolt Im o
műépítész és építőmester

ép ítési irodája
Budapest, V ili. Rock Szilárd u. 4.

elvállal mindennemű építkezéseket, 
tervek készítését és kivitelét; palotákat, 
bérházakat, nyaralókat, tornacsarnoko- 
kat, csónakdákat, versenypályákat stb.

A fertői vitorlázó társaságnak felosz­
lása következtében azonnal és a legolcsóbb 
áron eladó többrendbeli küllőre és illetve 
cenreboarddal épült

vitorlás csónak és yacht.
Felvilágosításokkal szolgál

KISS ÖDÖN
ügyvéd

-x  SOPRONBAN.
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Specialista vadász- és tourista-felszerelésekre

F. TURCZYNSKI

Fritz A. és társa Budapest, Róvay-utcza 2-

W ien , I W ollzeile  17.
Spéci ilis 

raktárt tart 
teljesturista- 
vadász- és 

sport ruhá­
zatból urak 
és hölgyek 
számára. Lo- 

denruhák, 
vízhatlan eső 
köpenyek te­
veszőrből és 
lódenból, va­
lamint have- 
lok köpenyek. 
Eredeti goi- 
sern hegyiczi- 
pők. Szarvas­
bőr és zerge-

bőr nadrk. zogáSőrme-kalapok. Turista-tarisznyák és 
zsákok. Angol flanel!- és selyem-ingek. Hegyes jégmászó 
csákányok aczélból. Látcső üvegek. Bajor hóczipők. 
Lámpások. Hegymászó-botok stb.

Ajánlják az üzletet: Az alsó A usztriai vadászati véd­
egylet, a 2 osztrák  tu ris ta -c lu b , a  ném et és osztrák Al- 
pes-egylet „A usztria“ osztálya, az o sz trák  Alpes-elub és 
számos más egyesület.

Mintaszerű turista-fölszerelések.

Herbster Károly mechanikus
ajánlja, mint a világhírű

HÍIIman Herbert Coventry angol czég képviselője:

„Premien Safety“-jét
golyókkal ellátott kormányzóval. A kerekekre alkal­
mazott kaucsak belül üres, minélfogva kellemes rajt 
járni rossz utczákon és homokos talajon.

Kapható a legnagyobb varrógép- és velocipéd- 
raktárban :

|  Budapest, Károly-körut 3.

Zsigmondi Károly kocsigyára
Imre-ntcza 7.

Kívánatra árjegyzéket ingyen küld.

<1 ^  a. a" **•£ 5' o ^
o-w ‘ 3 ycr crs; ®:£ . < 0 3 Z  * ^zi 0

£

= ~ >
Z  o

„THE MUTUAL.“
u e w -y o r k i é le t b iz t o s í t ó  tá r sa sá g .

Tls’tán kölcsönösségen alapul. Részvényesei nincsenek.
Alapittatott 1843.

A világ legnagyobb és legelőnyösebb életbiztosító 
társasága és a legnagyobb biztonságot nyújtja, ósz-
szes biztosítéki alap 1891. január 1-én: 367 millió 
frt-nál több Fennállása óta a társas, g a kötvénytu­
lajdonosoknak 760 millió forintot meghaladó össze­
get fizetett ki, melyből mintegy 210 millió forint 
csupán nyereményekre esik.

A kiváló előnyök, melyeket a >Mut ua l «- ná l  
eszközölt biztosítás nyújt, kitűnnek a következő köt- 
'vénypéldaeredményéből, mely szerint a nyeremé­
nyek a kötvény lejáratánál a biztosított összeget 
csaknem háromszorosára emelték.
1461-ik kötvényszám (nem tontlna)

biztosított ö s s z e g ...................  2,500.— dollár
Felhalmozott nyeremények . . . . 4,981 — »
1891-ben k ifize tte te tt........................7,481.— »
Ellenben összes díjfizetés volt . . 2,794.50 »
Eszerint tiszta nyeremény . . . 4,686.50 »

A »The Mutual« kötvényei 2 év után megtámad- 
hatlanok és 3 év után nem válhatnak érvénytele­
nekké. Hadi kockázat felette előnyös feltételek 
mellett (többnyire ingyen) fogadlatik el. Járadék­
biztosítások különösen jutányosak Minden egyéb 
tekintetben, úgyszintén ügynökségek elvállalására 
nézve is bővebb felvilágosítással készségesen szol­
gál a Magyarországi vezér - Igazgatóság, Budapest, 
Bécsi-utcza 5 szán.



Budapest, 1891. Augusztus 16. *

.A. „X3: KSH! "CT Xj IE3 S“ na u l a t t a t ó  na e l l é k l e t e .

P I H E N Ő
A „HERKULES“ előfizetési ára a „PIHENŐ“ mulattató melléklettel együtt negyedévre 1 frt, félévre 2 frt, egész évre 4 frt. A „Pihenő“ra 

külön előfizetni nem lehet. Előfizetések és hirdetések a „Herkules“ kiadó hivatalába (Budapest Vili., Rock Szilárd-utcza 4.) küldendők.

Reviczky Gyula.
A sok nélkülözés vitte idő előtt sirba 

Reviczky Gyulát, a jelenkor egyik 
legjelesebb lírikusát. A mig 
élt, nagyon kevesett törőd­
tek azzal, hogy vájjon a 
költőnek, a ki azokat a 
megkapó szép költeménye­
ket irta, van-e ebédje, vacso­
rája? A magyar költőknek 
élete nem irigylésreméltó s 
a ki nálunk tisztán a köl­
tészetből akar megélni, az 
el lehet készülve a lassan­
ként való éhenhalásra. Re­
viczky igazi költő volt, a 
ki éveken át abból tengő­
dött, a mit verseiért kapott.
S hogy a versírás egymaga 
mily keveset hoz a kony­
hára, azt mindenki jól tudja.
Időnként munkatársa volt 
egyik-másik lapnak, nagyon 
rövid ideig megpróbálkozott 
a lapszerkesztéssel is, de 
természetével ellenkezett a 
másoktól való függés, jobb 
szerette a koldus szabadsá­
got. Éhezett, fázott, nyo- 
morgott, de szabad volt.

Ám ezt az életet nem 
bírta meg az Ő gyenge szer­
vezete. Tüdejét megtámadta 
a halálos betegség s mikor 
aztán a résztvevő figyelem 
feléje fordult, mikor nemes- 
szivii emberek, a kik nem­
csak felismerték benne a 
nagy költőt, de méltányol­
ták is s szerették volna 
megtartani a veszendőbe 
indult életet, a magyar

költészetnek — már késő volt. A nagy 
közönség is kezdett érdeklődni a hal­
dokló poéta iránt, a kit addig alig vett 
tudomásul.

Reviczky Gyula.

A nagy .költők lendes sorsa, hogy 
csak későn veszi észre a nagy közön­
ség az ők nagyságukat.

A nemzet csak akkor vette észre 
igazán, hogy ki volt, mi 
volt Reviczky Gyula, a mi­
kor elvesztette őt. Hányán 
tehettek szemrehányást ma­
guknak, hogy egész köz ">ny- 
nyel fogadták egy-egy kö­
tetének a megjelenését! Mert 
a Reviczky költeményköte­
teinek csak akkor lett igazi 
kelendősége, a mikor már 
ott fekiidött a kerepesi 
temetőben. A koszorúkat, 
miket már életében annyira 
megérdemelt, a ravatalára 
tették le.

De már erről a szegény 
poéta nem tud semmit. Nem 
látja azt a szép emlékoszlo­
pot sem, melyet művész keze 
faragott s melyet közada­
kozás emelt a költő sírja 
felé. Az emlékoszlopot, melyre 
a költő ez örök szép mon­
dása van vésve arany betűk­
kel : „A világ egy hangulat“.

Igen, a világ egy hangu­
lat. Az embereket a hangu­
lat vezeti. A mig élt Reviczky 
az volt a hangulat, hogy 
nem kell észre venni az 
éhező poétát, a mikor meg­
halt az lett a hangulat, hogy 
meg kell siratni.

De hát erről a költő már 
nem tud semmit.

W 1



A főváros bolondjai.
— A régi és az uj fővárosból. —

Irta : M á r k u s  Mi k s a .
Mikor a kecskeméti-utczán még nem 

robogott át, fülsértő csilingeléssel Sie­
mens és Halske kocsija és az Üllőről 
meg Soroksárról bejövő parasztok a 
„kecskeméti kapudnál állottak meg, 
mikor a hatvani-utczának is „hatvani 
kapu“ volt a neve és a muzeum mel­
lett lévő rosszhirü „két pisztoly“ 
korcsma előtt, esteli 8  órakor egy­
magában senki sem mert elmenni s 
maga a kert is, hol rövid idő alatt a 
„szalontai hajdú“ szobra fog állani, 
veszedelmes csőcselék búvóhelye volt, 
a honnan este elindult kőrútjára, kedé­
lyesebb város volt ez a mi fővárosunk, 
mint most. Az emberek egy nagy csa- 
ádot képeztek, a hol élénken virág­
zott emberszólás, a tracscs és csaknem 
mindenki ismerte a fél várost.

Sziikebben voltak egymásmellett és 
ha a »3 pacsirta“-utczában valaki egy 
bögrét elejtett, a könyök-utczában (ott 
volt ez az Andrássy-út helyén) a tré- 
cselő vénasszonyok fölkapták fejüket. 
Találgatták, kinek a fejéhez vágták 
azt az edényt.

Az utcza rendes alakjait is mindenki 
ismerte. Azokat a szerencsétlen, isten­
től elhagyott, félkegyelmű embereket, 
a kik örökös rémei a félős asszonyok­
nak és az iskolába járó kis fiuknak. A 
régi Pestnek és Budának egynéhány 
ilyen ismeretes alakja volt, némelyik 
még a „világváros“ Budapestet is meg­
látta.

A legrégiebbek egyike az „ ő r ü l t  
p a l a t i n u s n é “. Kicsiny,sovány asszony 
volt, a kit a gyerekek már néhány száz 
lépésről megláttak, mert különös kö­
penye elárulta. Ez a nem éppen diva­
tos ruhadarab, ezer meg ezer foltból 
volt összerakva. Eleinte rövid köpenyke 
volt, de az „örült palatinusné“ szenve­
délyesen gyűjtötte a posztó- és szövet­
hulladékokat; ezeket négyszögletű kocz- 
kákra vagdosta és megtoldotta köpe­
nyéjét. Néhány év után valóságos 
királyi palástot czipelt maga után. 
Ennek a szegény asszonynak az volt a 
rögeszméje, hogy ö József Nádor fele­
sége. A pajkos iskolásfiuk, mikor meg­
látták. sorfalat képeztek és harsány 
hangon kiabáltak: „ Ge we h r  her aus  
— itt van az örült palatinusné“.

Az asszony dühbe jött, sarat, kavi­
csot, téglákat dobált a csufolódok 
után, a kik a szénatérről a kecskeméti 
utczába szaladtak és a szűk mellék- 
utczákba rejtőzködtek el, a szegény 
őrült pedig rohant utánuk lihegő pa­
lásttal.

Kedélyesebb bolond volt a „Krump 
Zélig“. Ez a jó ember bejárta az összes 
vásárokat és mindegyikén árult néhány 
forintot. Pedig áruja nem volt. Odaállt 
a piacz közepére, a földre egy piros 
kendőt terített és hangosan kiabálta :

— Három láda áldás eladó. Tessék 
vegyétek meg. Csak három láda.

És ha valaki adott neki egy hatost, 
azt megáldotta és képzeletében lévő 
ládára egy vonást rajzolt. Mert lel­
kiismeretesen számom tartotta, hány 
áldás van egy ládába elcsomagolva.

Debreczenben egyszer eszébe jutott, 
hogy ő egy láda áldást otthon felejtett. 
Azonnal elindult érte és gyalog ment 
Debreczeczenből Pestig.

Vele egy időben élt Ó-Budán egy 
mulatságos bolond. Modi  volt a neve. 
Ennek az volt a szenvedélye, hogy a 
mészárszékben nagy darab húst vásá­
rolt. aztán kiment a város végére, azt 
a földbe ásta és leste, hogy m i k o r  
k e l n e k  ki  má r  az ö k r ö k ?  A 
kóbor kutyák jól ismerték Modi  ur 
vetését, nyomában kullogtak mindig 
és a „vetőmagot“ kikaparták.

Egy napon Modi  szerencsésebb volt, 
mert kísérői valahol elmaradtak tőle. 
Néhány nap múlva rohant a város­
házára és föllármázott mindenkit, hogy 
kikeltek az ökrök. Fiatal tinók ter­
mettek.

Kiváncsiasan kimentek a „szántó­
földre“ és Modi örömtől sugárzó arcz- 
czal mutatta a komissziónak — a her­
nyókat, melyek sűrűn mászkáltak az 
elrohadt húson. Ezeket nézte ő „fiatal 
ökröknek“.

Határozottan harczias természetű 
volt B o d a n s z k y  bácsi, a ki a Teréz­
városnak volt saját, külön és elismert 
bolondja, Mikor 1848-ban a verbun­
kosok Pesten is megfujták a trombitát, 
kapta magát a jó ur és beállt honvéd­
nek. Egy pár napig csak csinálta a 
gyakorlatokat, hanem a legközelebbi 
parádén, mikor valami friss tábornok 
szemlét tartott, megtörtént a katasz­
trófa.

Egy vonalban állott az egész csapat, 
hát egyszerre csak előrerugtat Bo­
danszky és a földre dobja puskáját.

A kapitánya dühösen förmedt rá :
— Mit akarsz, te gazember ?
— Kapitány ur, adjon nekem dobot.
— Nem takarodol azonnal ?
— Ha kapitány ur nem ad dobot, 

lőjön maga.
ügy kellett erővel elvinni. Hadi- 

törvényszék elé állították, hanem ott 
is minden kérdésié csak azt felelte, 
hogy neki dobot adjanak. Nem is bán­
tották a bírák.

B o d a n s z k y v a l  egyidejűleg soroz­
tak be a honvédekhez egy embert, a 
ki még ma is él és a Károly-körút 
közönsége, mely a W a s s e r m a n  n 
meg a Weingruber vendéglőkbe jár, jól 
ismeri. Ez nem bolond ugyan, hanem 
rémületesen nagy evő. Az előbb emlí­
tett, libazsírral főző vendéglőkben, tiz- 
tizenkét ember összeáll néha és úgy 
fizetnek ebédet H a z l i n g e r n e k ,  a 
ki az étlapot végig eszi és még aztán 
megeszik egy rántottát — 30 tojás­
ból.

Ezt a H a z l i n g e r t ,  valami éles- 
szemű tiszt megtette szakácsnak. Nehéz 
fárasztó gyakorlatról jött haza egyszer 
a H á z i i n g e r  százada és az ebédet 
kereste. Hát üres volt minden üst. 
Háziinger uram valahogyan megehült 
és az e g é s z  k o m p á n i a  e b é d j é t  
m e g e t t e ,  ügy könyörögtek neki, hogy 
mondjon le a hadi dicsőségről.

A „Schmilézer“-t én is ismertem. A 
„czukor“ (most gróf Károlyi) utczába 
járó fiuk rémüldöztek, ha meglátták ezt 
a rongyos alakot, mely balkezében 
hosszú pereczes rudat vitt, jobb kezét 
pedig, melynek hüvelykujja hiányzott, 
mindenki arcza elé tartotta. Beszélni 
nem tudott, tompa üvöltő hangokat 
hallatott néha. Azt mesélték róla, 
hogy hüvelykét gonosz tréfából úgy 
vágták le mészároslegények, a kik fo­
gadtak vele négy krajczárban, hogy 
súlyos husvágókéssel a körmeit elvág­
ják. Aztán elcsapták az ujjait.

Furcsa tulajdonsága volt annak, hogy 
a pereczért két krajczárnál többet el 
nem fogadott. Ha valaki négykrajczárt 
vagy pedig egy hatost adott neki, 
éktelen ordítást vitt véghez, a pereczet 
kikapta az illető kezéből. Néhány éve 
találták meg holtan a budai vérmezőn.

A „ To n i “ két év előtt halt meg. 
Különös alak volt. Magas szikár alak, 
bámulatosan torz fej, melyből hosszú 
vörös orr ugrott elő. Hülye, savószinü 
szemek, ritka fogak és a fejtől elálló 
nagy fülek mutatták, hogy nem egészen 
rendes eszű ember. Ezt arról ismerték, 
hogy ötnél tovább nem tud számolni, 
ötig is úgy számolt, hogy jobb kezével 
sorban megmarkolta balkeze ujjait és 
úgy kiálltotta: egy . . . .  kettő . . . .  
három . . . négy . . . öt . . . tizenegy, 
tizenkilencz. Sorra járt minden kávé­
házat a József- és Ferenczvárosban, és 
ott kávékat fizettek neki szomorú pro- 
drukcziójáért. Ha a stáczió- vagy pedig 
a soroksári-utczán végig ment, minden­
felől kiabáltak: Szervusz Toni, add ide 
a pipádat; de ezt a világért ki nem 
adta volna a kezéből, mióta egyszer 
puskaport csempésztek bele.

A „Sári-nénit“ néhány nap előtt lát­
tam. A régi jelenet volt újra. A gye­
rekek. a kikre valami csodálatos hagyo­
mány útján jutnak ezek a dolgok, sza­
ladtak utána és kiabáltak: Sári-néni 
bum, bum, bum, ő pedig dühből riká­
csolva ocsmány szavakkal illette őket, 
melyeknek refrainja mindig ez! „azok 
a kutya zsidók“. Mikor ez sem hasz­
nált, úgy téglákat szedett íel és azokat 
dobta utánok sovány, erőtlen, vén kar­
jaival.

Két ilyen félkegyelmű hordárja van 
Budapestnek. Az egyik a S z i k s z a y -  
nál szokott ülni. A G é z a  főpinczérnek 
sok baja van vele, mert akár mit mond 
neki, ave máriával felel. Ez egész 
napon át lépcsőkön ül és imádkozik. A 
másik hordár a fiakerállomásokat keresi 
fel, pedig tudja, hogy ott „Istóczy“-
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nak csúfolják, a miért ő iszonyúan 
haragszik és rémitő patáliát csap.

A k i r á 1 y-utczának két bolondja is 
van. Az egyik kora reggeltől késő estig 
gyufákkal szaladgál és folyton beszél. 
E g y  p i l l a n a t i g  meg  nem ál l  a 
s zá j a .  Haragszik, nevet, perlekedik, 
rábeszél, szitkozódik, majd ha minden­
ből kifogyott, értelmetlen szavakat, 
szótagokat hadar, őrült sebességgel. 
Arcza kipirul, szemei kidüllednek, ő 
szünet nélkül hadarja értelmetlen mon­
dásait.

A régi kedélyes város eltűnt. A nagy 
kőpaloták, a széles utak, a villamos 
kocsik kiszoritották a szegény embere­
reket a város központjától, ott bujkál­
nak a külvárosokban. Az emberek csa­
varognak, rohannak, lökdösik egymást, 
dehogy látják meg a nyomorult ala­
kokat, melyek ott suhannak el a házak 
falai mellett. Pedig nem kell úgy le­
nézni azokat a szegény bolondokat.

Ez a lenézés csak az élő ember el­
bizakodottsága. Ha meggondolná az a 
nagy ur, a ki hintájából nézi a világ 
folyását, hogy száz év múlva, kiről 
fognak inkább megemlékezni, az .őrült 
palatinusnéról“, vagy pedig Kádasy 
királyi tanácsosról, talán kevésbé diil- 
lesztené ki mellét.

Mert az .örült palatinusnét“ egyik 
nemzedék, a másiknak adja át hagyo­
mánykép, a királyi tanácsos urat pedig 
már a kortársak is sietnek elfelejteni.
i i i i  m  i m m jm m m m y  ■ * ■ ■ > ■ ■

Az én tragédiám.
(Egy nevelő életéből.)

Mindenki csodálkozik, hogy művelt 
ember létemre oly megátalkodott fata­
lista vagyok.

Persze nem tudják, hogy száz és 
egy okom van rá nekem, a sors igazi 
mostoha gyermekének.

Egyébiránt nálam családi nyavalya 
a „pech“.

Az apám mesélte gyermekkoromban, 
hogy valamennyi ősünk — már a med­
dig t. i. a családfánkat fel birjuk vinni — 
tragikus véget ért. Az egyik, ki kőmi- 
ves volt és munkájával szép vagyonkát 
szerzett, a saját háza építése közben 
zuhant le az állványról és szörnyet 
halt; a másik meg főnyereményt csi­
nált és a váratlan szerencse ,fölötti 
örömében megütötte a guta. És igy 
tovább.

Az én életemre is átokként nehe­
zedik dicső őseim sorsa.

A legnagyobb bakot persze akkor 
lőttem, mikor erre az áldástalan pá­
lyára léptem, melyről már valamelyik 
ókori kollegám is — bizonyára nem 
szép hivatása fölötti lelkesedésében — 
megmondotta, hogy „quem diiodere ..

Hanem hát elvégre is mit tehetek 
én róla, mikor olyan szép auspiciumok 
mellett kezdtem meg.

Első növendékem apja osztálytaná­
csos volt a kultuszminisztériumban. 
Akkor még csak gymnazista voltam,

A  d  í j.
Nincsen magas begy, olyan magas 
A völgy se olyan mély.
A hegyre jut egy kis madár 
Napfény a völgybe ér.

S lennél a tenger gyöngye bár, 
Vagy Alpes bíbora,
Elmentem volna szivedért 
Szépangyal bárhova.

de már jól tudtam, hogy mi a pro-  
t e k e z  ió.

Nem sokat törtem a fejem a pálya- 
választáson. Tanár leszek. Mire tanul­
mányaim befejezem, akkorra már bizo­
nyára államtitkár lesz a tanácsos ur, 
ha ugyan a miniszteri bársonyszékbe 
nem ültetik. Csakúgy dúskálok a leg­
fényesebb tanári állásokban, de még tán 
az egyetemi professzorságig is felviszem.

Fájdalom, a jövőm iránt táplált szép 
reményeim nemsokára füstbe mentek.

Egy szép napon arra ébredtem fel, 
hogy reménybeli protektorom, a taná- 
csos ur, holmi hivatalbeli financziális

manipuláczióknak miatta a „jói meg­
érdemelt“ nyugalomba helyeztetett, 
minek következtében természetesen 
lakását is m á s h o v a  kényszerülvén 
áttenni, a nevelőségből is kipottyan- 
tam.

És itt kezdődik tulajdonképen az én 
tragédiám.

Akkor már negyedéves bölcsész vol­
tam, lehetetlen volt pályát változtat­
nom.

Nagynehezen bevégeztem tanulmá­
nyaimat és nemsokára keblemen pihent 
a kutyabőr.

Elértem tehát czélomat. Tanár vol­
tam.

Dobogó szívvel írtam meg az első 
pályázati kérvényt. Megírtam azután 
még vagy nehány tuczatot, de mind 
hiába. Minden pénzemet hirdetésekre 
költöttem, de sikertelenül.

Kezdtem kétségbeesni jövőm miatt. 
Ha ez igy megy, akkor bizony befűt- 
hetek a diplomámmal.

Hanem hát élnem kellett. Ha tanári 
állást nem kaphatok, leszek instruktor.

Ebben már több szerencsém volt. 
Igen szép kondiczióim akadtak.

Nyelv- és zongoramester lettem te­
kintélyes házmestercsaládoknál. Szerel­
mes fodrász-legényeket oktattam az 
esztétika és költészettan művészetében. 
Nagyreményű rőfőskereskedő-segédek- 
nek adtam órát a franezia nyelvben 
és társalgásban.

Nagyon hálás tanítványok voltak 
azok. Sohasem voltak olyan figyelmes 
növendékeim. Persze nem igen tudtam 
velük valami fényes eredményt felmu­
tatni.

Még legtöbbre mentem a szállásadó­
nőmmel. Fodrásznö volt és a lakbér 
felerésze fejében francziául tanítottam. 
Örökké náthás volt az istenadta és e 
krónikus nyavalyájának köszönhette, 
hogy oly meglepő könyüséggel sikerült 
elsajátítania az o r r h a n g o k a t.

Évekig tartottak ezek a gyönyörű­
séges állapotok és már kezdtem meg­
barátkozni azzal a tudattal, hogy soha­
sem lesz máskép.

Végre azonban mégis mosolyogni lát­
szott felém a szerencse.

Hideg novemberi nap volt. Csendes 
elmélkedésbe merülve üldögéltem szo­
bámban. Ép (sajtból és kenyérből álló) 
lukullusi ebédemet fejeztem be.

Odakünn stirü pelyhekben hullott a 
hó. Elgondoltam, hogy milyen jó dol­
guk lehet azoknak, a kik a jó meleg 
kandalló mellől nézhetnek farkasszemet 
tél urammal. (Pedig talán nincs is 
tanári diplomájuk).

Egészen fölhevített e gondolat és — 
dideregve húztam össze téli kabáttá 
avanzsirozott, sok vihart kiállott fel­
öltőmet.

Tekintetem az asztalon heverő papír­
darabon akadt meg. Egyik napilap leg­
újabb számának egy része voltA mely a
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sajtkereskedő kegyelméből jutott hoz­
zám.

Olvasni kezdtem. Ép kedvencz olvas­
mányom, az „apró hirdetések“ rovata 
volt rajta.

Az „uraságoktól levetett férfi- 
ruhák'*, a „házassági ajánlatok“ 
és az „egészséges szoptatós daj­
kák“ között mind üdítő oázis a 
puszta sivatagban kandikált felém 
a következő hirdetés :

„Egy helybeli tekintélyes pol­
gári családhoz nevelőül okleveles 
tanár kerestetik. A magyar és 
német nyelven kívül megkiván- 
tatik a franczia, angol és olasz 
nyelv teljes birása. Kik hegedű­
ben és zongorában is oktatást 
bírnak adni és a volapük nyelvet 
is értik, előnyben részesülnek“.

Rohantam a kiadóhivatalba, hol 
tudakozódásomra a következő ezí- 
met kaptam: „Wunder Tóbiás 
föld-, ház- és háztelekbirtokos és 
kerületi esküdt; lakik Budán, 
Kraxelhuber - utza 111. sz. a.“

Kétség és remény közt ingadozó 
szívvel ballagtam át ős Buda vá­
rába. Hosszas keresés után ráakad­
tam a Wunder ur házára.

Csengetésemre egy töpörödött 
anyóka nyitott ajtót.

— Nagyságos Wunder Tóbiás 
urat keresem.

— Mi tetszik?
— Csak legyen szives beje­

lenteni. Itt a vizitkártyám.
— Még aluszik, de majd fel­

keltem. Menjen be addig a kony­
hába melegedni.

Szánakozó tekintetet vetve szel- 
lős felöltőmre, elcsoszogott Wunder 
ur önagyságának nagyon mély 
álma lehetett, mert csak egy jól 
fertály óra múlva tért vissza a 
tisztes matróna.

— Tessék bemenni.
Szorongó szívvel léptem be.
Félénken jártattam körül tekin­

tetemet. Süni fiistfellegek gomo­
lyogtak körülöttem. Nem láttam 
senkit. Végre az egyik szögletben 
megpillantottam egy nyugágyat és 
azon egy mozdulatlan tömeget, 
mely tűzokádóként fújta magából 
a füstöt.

Egyszerre megmozdult, és kinos 
nyögések közt nagynehezen feltá- 
pászkodva elém állott.

Miután jól tele fújta arczomat 
füsttel és egy páiszor végig jár- 
tatta apró, szürke szemeit czin- 
gár termetemen, összehúzta vastag 
szemöldökeit és kétkedő hangon 
megszólalt:

— Aztán maga van egy tanár, hé?
— Szolgálatára, nagyságos uram. 

Okleveles középiskolai tanár.
— Aztán maga tudna tanitani annyi 

mindenféle, hé ?

— Igenis. A gymnasium és reáliskola 
összes tantárgyain kiviil oktatást adha­
tok a franczia, angol, olasz, arab, török, 
perzsa és volapük nyelvekben. Azon­
kívül a zenében is meglehetős jártas­

áéit, úgy látszott, sikerült némileg 
eloszlatnom, mert egyet szippantva 
burnótszelenczéjéből megelégedetten ve­
regette meg csontos vállaimat húsos 
tenyerével és nyájasan válaszolt:

A szerelmes levél.

Sággal bírok. Játszom hegedűn, zongo­
rán és czimbalmon és a fuvóhangszerek 
közül a klarinéton és fuvolán. Sőt 
dudálni is tudok.

Wunder ur képességeim iránti kéte-

— No jó. Maga ven egy tudományos 
ember. Csodálok, hogy még nem lett 
nagyon hires. (Magam is!» No de nem 
baj, még viheti sokra. Én sem nem 
voltam mindig háziúr. Hát megpróbál-.
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juk. Nekem van két gyermek, egy fiú
és egy leány. Nagyon okosok a köly­
kök, de rosszak, mint ördög. Ezeket 
fog maga tanítani. Nehéz dolog lesz 
magának, de ha jól megcsinálja, nem 
fog megbánni, mert én tudok méltá­
nyolni az érdem.

Biztosítottam, hogy teljes erőmből 
fogok törekedni, hogy megelégedését 
kiérdemelhessem.

A feltételek iránt hamarosan meg­
egyeztünk. Teljes ellátás és havonként 
három forint.

Ki volt boldogabb nálam. En egy 
háziuri família nevelője! Oh sors, 
mily fényesen tetted jóvá mindazt a 
temérdek szenvedést, melylyel jónak 
láttad megkísérteni életemet!

Másnap ehoglaltam uj állásomat.
Wunder ur, uj gazdám, özvegy em­

ber volt. Valamikor a nemes hentes- 
iparnak volt hivatott űzője, de vala­
melyik távoli rokonától szép vagyont 
örökölvén, felhagyott a mesterségével 
és felcsapott ház- és földbirtokosnak.

Korán elhunyt neje két neveletlen 
gyermeket hagyott rá, egy leányt és 
egy fiút. Wunder ur azonban nagy 
gazdaságával lévén elfoglalva, nem ért 
rá a gyermekei nevelésével bíbelődni. 
Mostohát nem akart a házhoz hozni. 
Ne tessék azonban hinni, hogy az árvák 
iránti kíméletből; oh nem. Nem is a 
megboldogult hitvestárs emléke iránti 
tiszteletből, hanem azon egyszerű okból, 
mert az első nejével való rövid együtt- 
lét alatt szomorú tapasztalatokat szer­
zett a házasélet örömeiről.

De hogy a gyermekek mégse marad- 
maradjanak anyai felügyelet nélkül, 
magához vette hajadon húgát, Klára 
kisasszonyt.

Fájdalom, Wunder ur rosszul speku­
lált, mert rövid idő alatt azon meggyő­
ződésre jutott, hogy két feleség és 
három anyós körében talán még boldo­
gabban tölthette volna élete hátralevő 
napjait.

Klára kisasszony ugyanis nem csak 
a gyermekek neveltetése tekintetében 
vindikált magának teljhatalmat, hanem 
csakhamar magához ragadta az egész 
gazdaság kormányzásának gyeplőit is, 
úgy hogy Wunder ur őnagysága másod­
szori nősülés nélkül is megkapta azt, a 
mitől annyira rettegett : valósággal
papucskormány alá jutott.

Klára kisasszony egyébiránt zsarnoki 
hajlamai mellett szörnyű puritán jel­
lemű teremtés volt. Az erősebb nem 
iránt nem viseltetett ugyan valami 
rettenetes ellenszenvvel, de azért, da­
czára annak, hogy már vagy négy év­
tized vonult el (még pedig tagadhatat­
lanul nem minden nyom nélkül) fölötte, 
mégsem akart a férjhezmenésre gon­
dolni.

Pedig bizonyára akadt volna akár­
hány derék ifjú, ki készörömest felál­
dozta volna függetlenségét, nem ugyan
í \ . t.iszt.plpt.vpm61t.ö linltrv háin iprt. Iianmn

azért a nehány száz holdnyi birtokocs- 
káért, a mi a telekkönyvben a kis­
asszony nevére volt Írva.

De Klára kisasszony örök liajadon- 
ságot fogadott.

Az a férfiú, kit képes lett volna bol­
dogítani, nincs többé az élők között. . .

Azt mondta, hogy a boszniai okku- 
páczió alkalmával a csatatéren lelte 
halálát, bár én hajlandóbb lettem volna 
hinni, hogy — Königgrátznél.

Eleinte tartózkodó magatartást tanú­
sított nevelői működésem iránt.

Az igaz, hogy nem is volt irigy* 
lendő a helyzetem. Wunder ur egy 
cseppet sem túlozott, midőn drága mag­
zatait az ördöghöz kegyeskedett hason­
lítani.

A kisebbik, Lajos, még csak kilencz 
esztendős volt. Mindjárt székfoglaló 
előadásom alkalmával avval kezdte, 
hogy felugrott az asztal tetejére és 
végig öntötte tintával egyetlen vala­
mire való nadrágomat.

Nővére, Lujza, két évvel idősebb 
volt ugyan, de sajnos, annyival pajko- 
sabb is.

Hanem abban az egyben megegyezett 
a két testvér, hogy szörnyű rút volt 
mindakettő.

Mintha most is látnám azt a két 
rút hajú, púpos hátú kis szörnyeteget, 
a mint szédületes gyorsasággal kerin­
gőznek a szűk udvaron a kintorna nyi­
korgó hangjai mellett, sorra kapkodva 
a ház vihogó, apró nebulóit.

És, csodák csodája, ezekkel a rakon- 
czátlan, vásott teremtésekkel rövid 
nehány hó alatt bámulatos eredményt 
sikerült elérnem.

Klára kisasszony sietett is elismeré­
sének a leghizelgöbb szavakban kifeje­
zést adni és fülem hallatára oda nyi­
latkozott Wunder ur előtt, hogy ily 
jeles nevelő, mint én, megbecsülhetet­
len kincs.

Napról-napra emelkedtem a WTmder- 
család becsülésében.

Boldog voltam. Pedig nagyobb bol­
dogságot tartogatott számomra a sors.

Közelgett Wunder ur születésnapja, 
melyet ő minden évben fényesen szo­
kott megülni.

Az ünnepélyes nap estéjén a rokonok 
és ismerősök nagy száma ülte körül a 
Wunder-ház vendégszerető asztalát.

Vidám poharazás közben egymást 
érték a talpraesett felköszöntök. Wun­
der ur gömbölyű ábrázata csakúgy 
sugárzott az örömtől.

Hát még mikor előállottak növen­
dékeim és ékes rigmusokban a jókivá- 
natok egész özönét szórták drága édes 
atyjuk fejére.

Wunder ur büszkeségtől dagadó ke­
bellel szorította magához csemetéit.

Elragadtatása tetőpontra hágott, 
midőn az ünnepély bekoronázásául én 
gyújtottam rá egy demosztheneszi szó­
noklatra. Oly elragadó ékesszólással
arltam UifpiPZPSt az iinnenelt, irán ti

érzelmeimnek, hogy egy szem sem 
maradt szárazon a díszes vendégkoszo- 
ruban, Wunder ur pedig szinte úszott 
könyeiben.

A vendégek távoztával Wunder ur 
nyájas mosolylyal magához intett, és 
felkért, hogy kövessem szobájába.

Itt ünnepélyes arczczal és a megha­
tottságától remegő hangon igy szólott 
hozzám :

— Kedves barátom! Maga van egy 
nagyon derék ember. Maga van egy 
becsületes, j óravaló fiú. Én magát 
annyira megszerettem, hogy nem tud­
nék magától elválni. Látja, én vagyok 
egy vén ember, ki maholnap meghal, 
aztán itt hagy két neveletlen gyermek. 
De én nyugodtan meghalom, ha tudok, 
hogy jó kezekre vannak bizva. A 
leányom már innen-onnan nagy lesz. 
Azt tudom, hogy nem találnék neki 
jobb férj, mint maga. Ha megérünk és 
Isten is akarja, legyen a maga feleség 
és tegyen őt boldoggá.

Majd kővé meredtem e nyilatkozatra. 
Meglepetésemben elhalt ajkamon a szó. 
Némán ragadtam meg reménybeli apó­
som mindkét kezét és elhalmoztam 
forró csókjaimmal.

A nagy örömtől mintegy elkábulva 
tántorogtam szobámba.

Azt hittem, csak álom az egész. En 
a gazdag Wunder Tóbiás veje!

Van-e a világon oly ifjú, kinek szive 
hangosabban ne dobogna e gondolatra. 
.Tövendőmbelim, az igaz, egy fokkal 
sem szebb az ördögnél, de, a mi fő 
gazdag, borzasztó gazdag. Szörnyű nagy 
ur lesz belőlem, valóságos budapesti 
többszörös háziúr.

Örömittas kebellel tértem nyuga­
lomra.

Gyönyörű álmom volt ez éjjel.
Menyegzőmet ültük. Díszes vendég­

sereg töltötte meg fényesen kivilágított 
termeinket. Délszaki növényekkel öve­
zett bíboros trónuson ültem én, a bol­
dog vőlegény, oldalomon a menyasszo­
nyok legbájosbika, az én drága Lujzám. 
Hófehér selyemruha tapadt k a r c s ú  
termetére és myrtus - koszorú díszlet 
a r a n y s z ő k e  fürtjein. A vendégek 
egymásután lépnek trónunk elé és hó­
dolatteljesen fejezik ki szerencsekivá- 
nataikat. Majd megjelenik a ház lakói­
nak küldöttsége, élén a ház ékesen 
szóló mesterével, ki megható szavakban 
tolmácsolja a lakók érzelmeit. A hát­
térben hitelezőim derék falanxa dics­
himnuszokat zeng Fortunának. . . . 
Megszólal a zene. Tánczra perdülnek 
a párok. Az ifjak jókedve átragad az 
öregekre is. Még Wunder papa is neki 
rugaszkodik és Klára kisasszonnyal 
oly buzgón aprózza a verbunkost, csak 
úgy reng belé a pádimentum.

Fölébredtem.
Hideg borzongás futott végig tag­

jaimon, midőn álmomra gondoltam.
Nem vagyok ugyan babonás, de tudja 

isten, valahányszor valami jót álmod-
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tam, mindig az ellenkezője teljese­
dett be.

Sejtelmem ezúttal sem csalt.
Midőn reggel távozni akartam, Zsu­

zsii, a veterán cseléd, a szokásos „jó 
reggel“ helyett gúnyos vigyorgással 
köszöntött; Klára kisasszony pedig, ki 
ép akkor akart kijönni a szemközti 
ajtón, úgy visszakapta a tejét, mintha 
kisértetett látott volna. A szobaleány, 
ki. a folyosón szőnyegeket porolt, ket­
tőzött szorgalommal rázta szemembe a 
port. A házmester, ki máskor földig 
siilyesztétt kalappal köszöntött, alig 
hogy a lépcsőn megpillantott, rögtön 
bésomfordáit az odújába.

Semmi kétség, itt történt valami.
A kiváncsiságtól gyötörve tértem 

vissza délben.
Avval fogadtak, hogy a nagyságos 

ur gyengélkedvén, ma szobámban fogok 
ebédelni.

Kezdtem valami borzasztót sejteni.
Nem sokáig maradtam ily szörnyű 

bizonytalanságban.
Ebéd után egy levelet hozott be a 

szobaleány.
Mohó idegességgel téptem fel és 

elképedve olvastam a következőket:
„Tisztelt uram! A mellékelt leve’et 

a szerencsés véletlen juttatta kezeim­
hez. A tegnap esti ünnepély alkalmá­
val eshetett ki zsebéből. Valóban ki­
mondhatatlan hálával tartozom a gond­
viselésnek, melynek kegyelme egy nagy 
szerencsétlenségtől mentette meg csalá­
dunkat. Nem érzem magam feljogosítva 
arra, hogy önt szemrehányásokkal illes­
sem; de remélem, hogy ezek után be 
fogja látni, hogy köztünk örökre vége 
mindennek és mihamarabb szives lesz 
bennünket becses jelenlététől megfosz­
tani.

Wunder Klára.
Reszkető kézzel kaptam föl a mel­

lékelt levelet.
Olyan ismerősnek tűnt fel az irás.
„Édes Kontósi ur! Nem tudom mire 

vélni hosszas hallgatását. Vagy tán 
jelenlegi nagyúri módjában egészen 
megfeledkezik a közelmúlt szép emlé­
keiről? Ez nem szép öntől, édes Kon­
tósi ur! Hát megérdemeltem ezt én, 
ki mindig oly előzékeny, oly jószivii 
voltam önhöz ?! Igazán haragudnám, 
ha nem tudnám, hogy csak a szokatlan 
jólét tántorította meg; de ismerve ara­
nyos jó szivét, bizton hiszem, hogy 
mihamarább teljesíteni fogja annyiszor 
ismételt Ígéretét, sőt látogatásával is 
szerencsélteti szerény hajlékomat, mely­
ben oly hosszú ideig oly sok boldog 
órát töltött. Üdvözli önt

Kardos Betti.
Nem tudtam sirjak-e vagy kaczagjak 

ádáz sorsom e kegyetlen tréfája fölött.
. . .  A volt szállásadónöm és tanít­

ványom, a müveit fodrásznő levele volt, 
kinek hátralékos lakbér és járulékai 
fejében 3 frt 27 krral maradtam adósa 
és ki ily szeretetreméltó módon figyel­

meztetett „annyiszor ismételt ígéretem“ 
teljesítésére.

Hasztalan volt mindennemű felvilá­
gosítás.

Pusztulnom kellett.
A liáziuraságnak pedig fucs lett — 

talán örökre.
Sajnálhatják is örökké azok a szána­

lomra méltó teremtések, a ki majdan 
lakóim leendettek!

Mert igazán minta-háziur lett volna 
belőlem. f

. . . Évenként csak h á r o m s z o  r 
„stájgeroltam“ volna nekik.

K em é n y  G yula.

i i i i i I I i ■ i

Deák Ferencz szobra.
(Képpel.)

A Széchenyi szoborral szemben van Deák 
Fcrencznek, a haza bölcsének ülő szobra, 
közel a lánczkidlioz. 1887. őszén hullott le a 
lepel H u s z á r  Adolf, az oly korán elhunyt 
szobrász e művéről.

Nemzeti adakozás emelte a szobrot a haza 
bölcsének, kinek érdemei évülhetetlenebbek 
az ércznél s emléke élni fog, valameddig lesz 
egy magyar a földön.
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Ha . . .
Ha madárrá válnék:
Ablakodra szállnék 
Ott danolnék szépet 
Szr.'elemről néked.

Ha harmattá válnék :
Szép szemedre szállnék,
Ott lebegnék lágyan 
Pilláid árnyában.

Ila lepkévé válnék :
Yirágidra szállnék,
Ott ringanám lengén 
Azok liíraes kelyhén.

Ila bánattá válnék :
Messze, messze szállnék,
Messze, világ végre,
Hogy bú sohse érne . .

Róna  B éla .

’Y ,

Ne sírjatok!
Ne sírjatok! Nem állhatom 
E gyáva, rút siránkozást!
Kaczagni kell a bánaton,
Köszöntsetek rá áldomást!
Nem tudjátok, mi üdv, mi kéj,
Nevetni kínt és bánatot, —
Ha zúgva szív viharja kél,
Közé kaczagni egy nagyot! . . .

Haha.

Ne sírjatok ! Könyekkel e l !
Hagyjátok jobb napokra majd ! 
Gyöngyharmat, ah, örömre kell;
A búra-bajra gúnykaczajt! . . .
A sors volt ebbe’ mesterem :
Kaczagni . azt, már jól tudok,
A könyet . még nem ismerem,
S ki tudja, rá mikor jutok ! . . .

Haha.
V ojtkó  Pál.

Libbenő fény.
— Elbeszélés. —

Irta ; M o 1 n á r Gyu l a .
A Pook előbb visszahorkan, aztán 

megijedve nagyot szökken, könnyű ter'a 
hével őrülten vágtatni kezd. Az ut kí­
gyózva szürkéllik tova, veszélyes ka­
nyarulatokkal. Etelka kisasszony a ré­
mület vad kétségbeesésével fogózkodik 
meg a nyeregbe és összes hidegvérére 
van szüksége, hogy alá ne zuhajon a 
rohanó paripáról.

M. Raoul látja, hogy Etelka kisasz- 
szony veszve van, ha idejében nem segít 
rajta. Őrülten csapkodja lovát, utói 
akarván érni a halálos kinok között 
vonagló amazont. Megkezdődött az a 
vad futás, melyről csak olyannak lehet 
fogalma, ki az ily helyzet kínait át­
élte. Elől a fiatal leány tajtékzó lován, 
szétomlot hajfürtéivel, mikbe bele-bele- 
kapott a hüs szellő. Utána a franczia 
nevelő a halálos aggodalom fájó kife­
jezésével arczában. Tudja, érzi, hogy 
itt most oly játék forog szóban, melyet 
okvetlenül meg kell nyernie. Hiszen jó 
lovasnak tartották, ezt be kell bizo­
nyítani, ha mindjárt bele is hal . . . 
Aztán a kötelességérzet . . . hiszen az 
atya reá bízta gyermekét . . . Sértet­
lenül kell visszaszolgáltatnia . . . Hát 
a szerelme, mely ime majd megtébo- 
lyitja a férfiút . . .

Mint a tőr, nyit utat szivébe a sajgó 
fájdalom . . . Egy évezrednek tűnik fel 
előtte az a nehány röpke perez, mely 
alatt ez a vágtatás tart . . .

A ló, mintha sejtené, mintha élezné 
mily kin járja át a lovasa szivét, vadul 
nyargal társa után.

A távolság mind kisebb-kisebb lesz ... 
A remény csillan meg az ifjú ember 
szemeiben . . . Egy kis bátorság még 
és a leányka mentve van . . .

A Pook, a megvadult ló azonban 
visszaretten attól a kőrakástól, mely 
az ut baloldalán a viz levezetésébe 
szolgál . . . Felágaskodik és nagyot 
ugrik: a ló és lovasnője eltűntek a 
jobb oldalon tátongó mélységben . . .

Vad, szivrepesztő kiáltás tör elő a 
nevelő ur kebléből, szemében az őrület 
futó fénye csillan meg, a mint lováról 
leugrik az útra. Vége, vége van . . . 
Azt sem tudja, hogy kapta meg azt 
az ösvényt, mely levezet a mélybe . . . 
Mint egy automata rohant le a mes- 
gyén, kimeresztve szemeit a kétségbe­
esés kínos érzetével . . . Hátha össze­
zúzta magát a kiálló sziklákon, vagy 
esésében úgy vágódott valamelyik cser­
jéhez, hogy a szép leánynak immár 
roncsai maradtak meg . . . Igazán, 
észtépő gondolat . . . Megőrjítő gon­
dolat . . .

(Vége következik.)
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KIRNER JÓZSEF
cs. és kir. udvari puskamüves

az olasz király ő Felségének udvari szállítója

BUDAPESTEN.
Ä L Ä P O T Ä T O T T  1S(DS0 iSW BIEW ,

R a k t á r a :
IV. kér.

Szervita-tér 2. sz.

G y á r a :
VII. kér. t

Rózsa-utcza 7. szám.

Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős va­
dász-fegyverekből, golyó-fegyverek, forgó-pisztolyok, 
salonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász­

szerekből, melyeknek jóságáért kezeskedik.

Á rje g y z é k  k í v á n a t r a  b é r m e n tv e .  ^

Steiner Ármin és Ferenez
ó r c z á r u  g y á r a

Budapest, YL kér. ó-utcza 12. sz.
S z á l l í t  m in d e n f é l e

é r c z ö n té s i  é s  p r é s e l é s i  m u n k á k a t
a legjutányosabb árakon.

Érmek. Versenydijak. Egyleti jelvények.
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Neumann Ignácz ^
cs. és k. ssabadalm. festészeti g l  

müintéeet és fényirdája V á

Un -------- Budapest, váczi-körut 7. sz-j X
A  szállít mindennemű jelzőtáblákat 2  írtért, ezen K  

líivül mindennemű gyapjú- vagy selyemzászló- K j
0 l.T O t 0̂71 m Aiml-ni’ Xn _A_1_Xkát, czimereket és egyéb feliratokat

Tanulók csoport fényképeit- H
1 írtért.

Ezen kivűl olajfestményü-és krétarajz-avczké- í  
pékét bármely beküldött fénykép után 6  írttól f t  

ftl fölfelé. ^

Minden létező 4"Minden létező 
czigarettapa- i  

pirók között a +  
legtökélete- ^  

sebb és felül- 
mulhatlan,

a

valódi franczia

? sz iv ar k a p a p iro s :

Joseph Bardou & Fils-töl
Perpignan és Párisban.

^  60 nagy arany érem, 16 nagy diszokmány, 
’V’ 20 „Hors Concours“ okmány.
“4 “ IW * H üvely-külön legességek: „Le Gloria“ és

,Vrai Goudron“.
mí  Kaphatók minden norinbergi és papir-nagykeres- 

kedésben, valam int minden dohány- és szivar- r  
*0” . tőzsdében. Á

Különlegesség: Prince of 
Wales férfi-övek.
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Az összes sport­
nemekhez szük­

séges ruházati 
czikkek u. m.

verseny és
framing

I N G E K ,
n a d r á g o k ,  s a p k á k  é s  c z ip o k  l e g n a ­

g y o b b  r a k t á r a .

Sigmund József
Budapest, IV. Városház-utcza 2 — 4
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Az iskolai tornázás összes ruházati kellékei.
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